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Muhtarlanmiz ile Biyiiksehir Belediyemiz arasindaki
iletisimi “Mutarlar Masasi” birimimiz saglamaktadir.
Muhtarlar Masasi; muhtarlanmizdan gelecek olan
dilek, istek ve onerileri yetki ve sorumluluk cercevesin-
de inceleyip ilgili birimlere ileterek sonuclan hakkinda
bilgi vermektedir.

Cagn Merkezi

44448 01

Istek, oneri ve taleplerinizi
Bize Bildirin.

Halk Masasi
.’
@

HALK MASAS| e

Mugla Biiyiiksehir Belediyesi olarak halkimizin dilek, ta-
lep ve onerilerini aninda ve yerinde alabilecek “Halk
Masasi” iletisim merkezlerini hayata geciriyoruz. Halk
Masasi, tiim ilcelerde halkimiza kulak veren, dilek ve is-
teklerini takip eden, ihtiyaclarina cevap arayan, anket-
leri ile ilcesindeki projelerde fikrini alan bir masa olarak
Muglahlar icin calisacaktir.
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GECMISIN iZLERI

Mugla, sahip oldugu dogal gulzellikleri yaninda kdltiirel degerleri ile de diger sehirlerden ayrilir. Cog-
rafi konumu, yasanilasi topraklari ve glizellikleri ile Mugla tarihte bircok uygarliga ev sahipligi yapmis-
tir. Karya ve Likya uygarliklarina ev sahipligi yapan Mugla'da Hitit, Frig, Lidya, Pers, Makedon, Bergama
Kralligi, Roma imparatorlugu, Mentese Beyligi, Osmanli imparatorlugu’nun da izleri gériilir.

110 antik kenti, tarihi ve kulturdyle Mugla Turkiye'nin agik hava muzesi konumundadir. Heredot'tan,
Hipokrat’a, Halikarnas Balik¢isi'na kadar tarihe, bilime, edebiyat dlinyasina yon vermis insanlar bu
topraklarin hemserisidir. Mugla, Yorik Tirkmen gelenegdinden gelen yorik kiltlrinin izlerini bitin
ilcelerinde korurken ayni zamanda Mevlana'dan gelen Mevleviligin sevgi ve hosgori kulttrini insa-
niyla yasatmaktadir. Mugla’nin en biiyiik zenginligi ne cografi glizellikleri, ne de tarihi zenginlikleridir.
Mugla, bu topraklarda doganlarin vazgecemedigi, tayinle, atamayla gelenlerin birakip gidemedigi,
O0grenim hayati icin gelenlerin is bulup yerlestigi insan zenginligine sahiptir. Muglah olmak, sadece
Mugla'da dogmak degildir. Mugla icin diistinen, Mugla icin ter akitan, Mugla igin bir ¢ivi cakan Mug-
lahdir.

Ulkemizin birlik ve beraberlige en fazla ihtiyaci oldugu bugiinlerde Mugla, Tiirkiye Cumhuriyeti'ni
kuran Mustafa Kemal Atatiirk ve devrimlerine, Cumhuriyetine, demokrasisine sahip ¢ikmis, tek yiirek
olmayi basarmistir.

Mugla Bliyiksehir Belediyesi olarak Turkiye genelinde marka haline gelmis 13 ilgesiyle Muglamizi
yani hep birlikte huzur icinde yasadigimiz bu 6zel sehri sizlere kiltur yayinlarimizla da anlatmak, gu-
nimize not diismek istiyoruz. Buyuksehir Belediyesi olarak bitin birimleri ile daha ¢agdas, daha
modern daha yasanir bir kent yaratmak icin calisirken sehrimizin kiltirtne de kalici eserlerle katkida
bulunmak, siz vatandaslarimizin yasadiginiz sehri daha yakindan tanimanizi istiyoruz. Gecmisin izleri
dergisi ile sizleri Muglamizin 13 ilgesinden farkli konularda bilgiler ve fotograflarla kisa bir gezintiye
cikaracak belki de bu essiz cografyada kisa bir mola verdirecegiz.

~ Osman RURUN
MUGLA BUYUKSEHIRIBELEDIYE BASKANI

L0 8% b - 43129 DjbNWw MMM




Sevgi, Hosgorii, Giileryiizle Hizmet...
Affection, Tolerance, Sincere Service...

GECMISIN iZLERi

- ‘__T_-:i-':lr':-":u.- R e - G
From Past to Present

BODRUM

o A

5-Millenial Chorological History of Bodrum

Peninsula

Derleyen:

Cezmi Coban

Bodrum Belediyesi
ENREVIRYE

Halkla iliskiler Mudurltgu
Yayinlar Personeli

M.0. 3500-3000: Giindogan Mahallesi Peynircicedi Magarasi'nda, bu
yillara tarihlenen el aletleri bulundu.

M.0. 3000: Bodrum'da (Antik Halikarnassos) nce Lelegler, sonra da
Karyalilar tarafindan iskan faaliyetlerine girisildi.

M.0. 2000: Bodrum-Milas cografi sininnin Pilavtepe mevkinde, en
eski zeytinyagi stkma-basma merkezi izlerine rastlandi.

M.0. 1500-1200: Miiskebi mezar buluntularinda, bdlgede yerlesimin
bulunduguna dair kalintilar ortaya ¢ikarildi.

M.0. 1297-1239: Bodrum’un da icinde bulundugu Karya bdlgesi, Hitit
egemenligi altina girdi.

Voo DV SRR T R RO I

3500-3000 B.C.: Hand tools were discovered in Peynircicegi Cave of
Giindogan neighborhood.

3000 B.C.: Leleges and then Carians settled in Bodrum (Antique Hali-
carnassus).

2000 B.C.: The ruins of the oldest olive oil facility were encountered in
Pilavtepe location on Milas-Bodrum geographical borders.

1500-1200 B.C. The settlement evidences were discovered in the Miis-
kebi graveyards.

1297-1239 B.C.: The Carian Region, including Bodrum, came under
Hittite rule.



BODRUM

M.0. 900-800: Dirmil (Yalikavak) bolgesinde Dor kiiltiiriine it eserler
bulundu.

M.0. 700: Aspat (Strobilos) kalesi ve cevresinde, yerlesim yerlerinin
izlerine rastland.

M.0. 650: Megaralilar Bodrum'a yerlesmeye basladi.

M.0. 484: Bilinen ilk tarihgi olan Herodot (0. M.0. 425) Bodrum'da
diinyaya geldi.

M.0. 480: Salamis Deniz Savasi sonunda Bodrum, Atina Deniz impa-
ratorlugu’'nun egemenligine girdi.

M.0. 391-334: Hekatomnos Hanedanlidi, Bodrum’un da icinde bulun-
dugu Karya cografyasini, Pers Satrapi olarak yonetmeye baslad.
M.0. 377: Hekatomnos'un oglu Mausolos, Karyain kral oldu.

M.0. 367: Mausolos, Karyanin baskentini Milas'tan, Bodrum'a (Hali-
karnassos) tasidi.

M.0. 353: Kral Mausolos dldi.

M.0. 334: Biiyiik iskender Bodrum'u ele gegirdi.

M.0. 180: Bodrum, Roma kralligina baglanarak Roma'nin bir eyaleti
oldu.

M.S. 23-79: Tarihleri arasinda yasayan Plinius Mektuplar V eserinde,
Bodrum Yanimadasinda bulunan 6 Leleg kentinden s6z etmektedir.
M.S. 1261: Bodrum’un da icinde bulundugu tiim Mugla ili Tirklerin
hakimiyetine gecti.

1304: Tiim Bati Anadolu’yu etkileyen biiyiik depremde, Mozole Ani-
tI'nin kalan parcalan da yikild.

1415: Bodrum Kalesi'nin yapimina Sen Jean Sovalyeleri tarafindan
baslandi.

1420: Floransali seyyah, kesis ve cografyc Cristoforo Buondelmonti
(Yaklasik 1385-Yaklasik 1430) Liber Insularum Archipelagi (Ege De-
nizindeki Adalar Kitabi) adli eserinde Istankdy adasini da anlatirken,
adaya en yakin kara parcasi olan Bodrum hakkinda bilgilere yer verir.
Seyyah, Bodrum Kalesi disindaki bolgeyi Turchia (Tiirkiye) olarak kay-
da gegirir.

1463-1478: Osmanli-Venedik Savaslan. Bodrum kiyilari ile birlikte
Bati Anadolu sahilleri Venedik saldinsina ugrad.

1480: Bodrum Kalesi, Osmanli donanmasi tarafindan kusatildi.
1485: Biyiik Tiirk Denizcisi Turgut Reis; Turgutreis Mahallesi Karabag
koyiinde diinyaya geldi.

1513: Bodrum Kalesi'nin yapimi tamamland.

B - =R e

GECMISIN IZLER

900-800 B.C.: Historical artifacts belonged to Dorian culture founded in
Dirmil (Yalikavak) region.

700 B.C.: Settlement traces were revealed in Aspat (Strobilos) Castle
and its around.

650 B.C.: Megarians started to settle in Bodrum.

484 B.C.: Herodotus (425 B.C.) known as “Father of History” was born
in Bodrum.

480 B.C. As a result of the Salamis Sea Battle, Bodrum came under do-
mination of Athens Sea Empire.

391-334 B.C.: As Persian Satrap (Governor), The Hecatomnid Dynasty
had ruled Carian geography including Bodrum.

377. B.C.: Mausolus, Son of Hecatomnus, became the king of Caria.
367 B.C.: Mausolos moved the capital of Caria from Milas to Bodrum
(Halicarnassus).

353 B.C.: King Mausolos died.

334 B.C: Alexander the Great conquered Bodrum.

180 B.C.: Bodrum connected to Roman Empire and became one of its
states.

23-79 A.C.: Plinius mentioned 6 Lelegian cities in Bodrum Peninsula in
his work “Letters V",

1261 A.C.: The Turks conquered all Mugla, including Bodrum.

1304 A.C.: As a result of the great earthquake that had influenced all
sides of Western-Anatolia, the rest ruins of Mausoleum were destroyed.
1415 A.C.: Knights of Saint John started to construct Bodrum Castle.
1420 A.C.: While Geographer, Monk itinerant and geographer Cristoforo
Buondelmonti (c. 1385-c. 1430) from Florence, was describing [stankdy
Island in his book named Liber Insularum Archipelagi (Islands in the
Aegean Sea), he gave information about Bodrum, which is the nearest
land to the Istankdy Island. The geographer described the region apart
from Bodrum Castle, as Turchia (Turkey).

1463-1478: Ottoman-Venetian Wars. The coast of Western Anatolia
with Bodrum were attacked by Venetians.

1480: The Bodrum Castle was surrounded by Ottoman Navy Forces.
1485: Turqut Reis the Great Turkish Admiral; was born in Karabag villa-
ge of Turgutreis neighborhood.

1513: Bodrum Castle’s construction was completed.
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GECMISIN IZLERI
1517: Sultan |.Selim doneminde Bodrum'da (Siravolos Kazasi) yapilan
ilk sayimda Bodrum yarimadasinin genel niifusu 3.797 kisi.
05.01.1523: Kanuni Sultan Siileyman’in komutani, Palak Mustafa
Pasa tarafindan Bodrum Kalesi alind.
1530: Bodrum Yarimadasi'nin (Siravolos Kazasi) niifusu 3.810 kisi.
1671: Unlii Tiirk seyyahi Evliya Celebi'nin Bodrum ziyareti.
1770: Rus Donanmasi tarafindan Bodrum bombardiman edildi.
1775: Bodrum Tersanesi kuruldu.
1830-1831: Osmanli Devletinin planl ve programliilk niifus sayimina
gore Bodrum'un niifusu 1.190 kisi. (Kadinlar sayilmamigtir)
1857-1862: ingiliz Arkeolog C.Newton'un Mausoleum kazilarini yap-
masl.
1867: Yapilan idari diizenleme ile, Karaova ve Siravolos nahiyeleri
Bodrum’a baglanarak, Bodrum ilce merkezi oldu.
04.01.1873: Siyaset adami-tarih¢i yazar Avram Galanti Bodrumlu
diinyaya geldi.
1874: Bodrum Riistiye Mektebi (Ortaokulu) acild.
1878: Bodrum'da belediye teskilati kuruldu. ilk belediye baskani Sa-
lih Bey. (H.1296 Aydin Vilayet Salnamesine gore.)
14.06.1879: Neyzen Tevfik Kolayli Bodrum'da diinyaya geldi.
1880: Bodrum Feneri insa edildi.
1882: Abdurrahman Nafiz Giirman Bodrum'da diinyaya geldi.
1886: Tiirk siyaset adami Hilmi Uran, Bodrumda diinyaya geldi.
1892: Bodrum'un niifusu 14.008.
1895: Bodrum Kalesi hapishaneye doniistiirildi.
1904: Bodrumlu egitimci-yazar Siilleyman Nuri 0z diinyaya geldi.
1904: Bodrum’un niifusu, 13.382 kisi.
16.04.1907: ingiliz kadin seyyah ve casus olan Getrude Bell (1868-
1926), Bodrum'u ziyaret ederek; Bodrum Kalesi ve cevresinin fotog-
raflarini gekti.
26.10.1912: Hilal-i Ahmer Cemiyeti (Tiirk Kizilay1) Bodrum Subesi
acild.
26.05.1915: Bodrum Kalesi ve sahil cevresi Fransiz kruvazorii Duplex
tarafindan bombardiman edildi.
28.05.1915: Bodrum Kalesi ve sahil cevresi, ingiliz HMS Kennet ve
HMS Bacchante savas gemileri tarafindan bombardiman edildi.
11.05.1919: talyanlar tarafindan Bodrum isgal edildi.
1920: Bodrum’un niifusu 21.107 kisi.
05.07.1921: italyan isgali sona erdi.
1923: Bodrum’un niifusu 19.086 kisi.

1517: During I. Sultan Selim era, the first population census in Bodrum
(Siravolos town) was realized and the population of Bodrum Peninsula
was 3.797.

05.01.1523: Palak Mustafa Pasha, commander of Suleiman the Magni-
ficent, conquered Bodrum Castle.

1530: The population of Bodrum (Siravolos town) Peninsula was 3.810.
1671: Evliya Celebi, famous Turkish Itinerant visited Bodrum.

1770: Russian Navy Forces bombarded Bodrum.

1775: The shipyard of Bodrum was established.

1830-1831: According to the first planned and programed population
census of Ottoman Empire, the population of Bodrum was 1.190. (The
women were not counted)

1857-1862: C. Newton, English Archeologist, conducted Mausoleum
excavations.

1867: With the administrative requlations, Karaova and Siravolos towns
were connected to Bodrum and Bodrum became a central district.
04.01.1873: Avram Galanti Bodrumlu, Politician, Historian and Author
was born.

1874: Bodrum Riistiye Mektebi (Secondary School) was apened.

1878: The Municipal organization was established in Bodrum. Salih Bey
became the first Mayor. (H. 1296 according to Aydin Vilayet Salhanesi)
14.06.1879: Neyzen Tevfik Kolayli was born in Bodrum.

1880: Bodrum Lighthouse was constructed.

1882: Abdurrahman Nafiz Giirman was born in Bodrum.

1886: Turkish Politician Hilmi Uran was born in Bodrum.

1892: The population of Bodrum was 14.008.

1895: Bodrum Castle was transformed to a prison.

1904: Siileyman Nuri Oz, Educator and Author from Bodrum was born.
1904: The population of Bodrum was 13.382.

16.04.1907: English Itinerant and Spy Getrude Bell (1868-1926) visited
Bodrum and took pictures of the Bodrum Castle.

26.10.1912: Bodrum Branch of Turkish Red Crescent (Hilal-| Ahmer Ce-
miyeti) was founded.

26.05.1915: French Battleship Duplex, bombarded Bodrum Castle and
its sea costs.

28.05.1915: Bodrum Castle and its environment were bombarded by
English Battleships HMS Kennet and Bacchante.

11.05.1919: The Italians occupied Bodrum.

1920: The Population of Bodrum was 21.101.

05.07.1921: Italian occupation ended.

1923: The population of Bodrum was 19.086.



15.01.1924: Tiirk ve Rum Niifus Miibadelesine Dair Sozlesme ve Pro-
tokol uyarinca; Bodrum ilgesinde imar ve iskan Komisyonu kuruldu.
Komisyon Baskani: Enver Bey (Kaymakam), Aza: Kazim Bey (Mal
Miidiiri), Aza: Niyazi Bey (Jandarma Kumandani), Aza: Miimtaz Bey
(Hiikiimet Tabibi), Aza: Haci Halil Efendi (Belediye Reisi), Aza: Ahmet
Hamdi Efendi (Tiiccar), Aza: Mustafa Efendi (Tuccar), Aza: Mehmet
Efendi (Orman Memuru), Aza: Emin Efendi (Tapu Memuru).

1925: Cevat Sakir Bodrum'a siirgiin edildi.

07.03.1926: ismet inénii Bodrum'u ziyaret etti.

28.09.1927: Cumhuriyet tarihinin ilk niifus sayimi. Bodrum'un niifusu
15.694 kisi.

1928: Bodrum-Milas Karayolu agildi.

1930: Bodrum Hakimi, Karaova Diigiini, Hayith gibi onlarca Bodrum
tiirkiistinii yakan Mustafa Bacaksiz diinyaya geldi.

1931: Bodrum Spor kuruldu. Takimin ilk renkleri sar-kirmizi iken,
daha sonra yesil-beyaz olarak belirlendi. Kuliibiin federasyon tarafin-
dan tescil tarihi 1933.

1931: Bodrumspor ilk magini, deplasmanda Milasspor ile yapti.
14.01.1933: Anadolu Sahilleri ile Meis Adasi arasindaki ada ve ada-
aklann ve Bodrum Korfezi karsisindaki Kara Ada'nin ciheti aidiyetini
teshit ve mezkur ada ve adaciklan ihata eden kara sularini tahdit zim-
ninda italya Kirallig ile Ankara'da imza edilmis olan itilafname kabul
ve tasdik edildi.

23.04.1933: Biiyiik Istankdy depremi. Bodrum'da da ciddi bir sekilde
hissedildi.

30.10.1934: Bodrum Genglik Kuliibii kuruldu. 22.05.1944 yilinda tes-
al edildi.

15.02.1935: Siingercilik Tiirk Anonim Sirketi (SUNTAS)'nin Bodrum
subesi aildi.

20.10.1935: Cumhuriyet tarihinin ikinci niifus sayimina gore, Bod-
rum’un niifusu 17.648.

1936: Insaatini Dervis Sakar Usta'in iistlendigi, Bodrum Belediye
binasinin yapimina baslandi. Dénemin Mugla Valisi Recai Giireli insa-
atin temel atma torenine katildi.

21.02.1937: Bodrum Halkevi acild.

1937: Bodrum Belediye hizmet binasi tamamlanarak, hizmete acild.
1945: Bodrum'un ilk imar heyeti plani, iller Bankasi Teknik isler Mii-
diirii yiiksek mimar Mithat Yener ve Sehircilik Isleri Sefi yiiksek mi-
mar Cevat Erbel tarafindan hazirland.

1945: Avram Galanti Bodrumlu'nun, Bodrum Tarihi kitabi yayinlandi.
1948: Bodrum’un ilk eczanesi Halil Uslu tarafindan, Giines Eczanesi
adiyla agildi.

GECMISIN IZLERI
15.01.1924: According to Greco-Turk Population Exchange Agreement,
The Commission of Public Works and Housing was established in Bod-
rum. Chairman of the Commission, Enver Bey (Qaymaqam); Members,
Kazim Bey (Fiscal Director of District), Niyazi Bey (Commander of Bod-
rum Gendarmerie), Miimtaz Bey (Doctor), Haci Halil Efendi (Mayor),
Ahmet Hamdi Efendi (Merchant), Mustafa Efendi (Merchant), Mehmet
Efendi (Forestry Officer), Emin Efendi (Land Registry Officer).
1925: Cevat Sakir was expelled to Bodrum.
07.03.1926: ismet Indini visited Bodrum.
28.09.1927: The first population census of Republic History. The popu-
lation of Bodrum was 15.694.
1928: Bodrum-Milas road was opened.
1930: Mustafa Bacaksiz, composer of many Bodrum folk songs such as
Bodrum Hakimi, Karaova Diigiini, Hayath was born in Bodrum.
1931: Bodrumspor was established. The first colors of the team were
red-yellow, and then the colors were changed into green-white. The re-
gistry date of the club was 1993.
1931: Bodrumspor played the first soccer match with Milasspor.
14.01.1933: The Islands between Anatolian Shores and Meis Island plus
Kara Island, across of Bodrum Gulf, were determined in accordance with
territorial waters in line with an agreement between Italy and Ankara
governments.
23.04.1933: The Great [stankdy Farthquake was felt also in Bodrum.
30.70.7934: Bodrum Youth Club was established, and registered in
22.05.1944,
15.02.1935: Bodrum Branch of the Turk Sea Sponge Inc. (SUNTAS) was
opened.
20.10.1935: According to the second population cercus in the Turkish
Republic history, the population of Bodrum was 17.4648.
1936: Bodrum Municipality’s construction, undertaken by Dervis Sa-
kar, was started. Recai Giireli, governor of Mugla participated in the
groundbreaking ceremony.
21.02.1937: Bodrum Public House was opened.
1937: Bodrum Municipal Building was opened and started to render
service.
1945: The first Master Plan of Bodrum was prepared by Master Engine-
er and Director of Technical Works Directorate of Bank of Provinces, Mit-
hat Yener and Master Engineer and Chief of Urban Design, Cevat Erbel.
1945: Avram Galanti Bodrumlu’s book named Bodrum Tarihi (History of
Bodrum) was published.
1948: The first pharmacy of Bodrum, Giines Pharmacy, was opened by
Halil Uslu.
16.06.1949: Turgut Reis Monument was opened in Karatoprak (Turgut-
reis) village.
1949: Bodrum secondary school was opened. Yonca Ataman, daughter
of Mayor, was the first student.
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16.06.1949: Turgut Reis Aniti, Karatoprak (Turgutreis) koytinde aqildi. [ERUREZER T N@ S iE a8 sl o))l SR s
1949: Bodrum Ortaokulu agildi. Bir numara ile okula ilk kaydi yapilan SR/

ogrenci, Belediye Bagkani'nin kizi Yonca Ataman. 1949: Bodrum secondary school was opened. Yonca Ataman, daughter
1951: Mugla Valilik kupasini Bodrumspor kazand. of Mayor, was the first student.

24.09.1951: Bodrum Hakimi tiirkiisiine konu olan Fatma Mefharet WEANRGLIul @uAc il il a el b sl ol e
Tiiziin, Bodrum'da gorevine bagladi. nament.

1952: Bodrum Siinger istihsal ve Sati Kooperatifi kuruldu. 24.09.1951: Fatma Mefharet Tiiziin mentioned in Bodrum Hakimi folk
04.04.1953: Dumlupinar Denizalti Faciasi. Bodrumlu denizciler; Emin SRl o/ ATl (VB

Siizen, Ahmet Kizilisik, Niyazi Giritli sehit oldu. 1952: Bodrum Sea Sponge Production and Sales Cooperative was es-
08.11.1955: Bodrum ilce Halk Kiitiiphanesi Acildu. ilk kiitiiphane me- WGl i)

muru Yunus Tiirhan. 04.04.1953: Dumlupinar Submarine Tragedy. Marines Emin Siizen, Ah-
1958: Bodrum’a denizden ilk turist kafileleri gelmeye bagladi. ilk W@l Gl rRe g Riel Rl Tl ey e

turist kafilesi Trypaldos isimli Yunan firmasina ait Ageon gemisiyle [URERERERELL/ TN 010 /@N) R0 A S DTS DTl T 13
geldi. first officer of the library.

1960: Bodrum Yassiada sualti kazilarina baslandi. 1958: The first tourist groups started come to Bodrum. The first group
1963: Milli Egitim Bakanligi ve Ankara Universitesi DTC. Fakiiltesi W€l Al o b I XA QLS 2l X )l )

adina ve Ege Universitesi Arkeoloji Enstitiisiiniin destekleriyle Yusuf WELIRGAITN (3 ale 0 @0 (e ) R 2 s g )

Boysal baskanliginda, Miiskebi kazilan baslatild. 1963: Miiskebi archeological excavations began under the presidency of
[N R PLEI T iSO O RG EITTS S v T TR Yusuf Boysal with supporting of Ege University Institute of Archeology
1965: Aya Nikola Kilisesi yikilarak, yerine Halk Eqitim merkezi insa SRl @ad it AR Al BT an el el el RV i AR A
edilmeye baglandi. culty of Languages, History and Geography.

1966-1972: Danimarkali arkeolog Kristian Jeppesen’in Mausoleum SUREBE ZE 0yl T R0 1L ol T 8 TR AR 1y [ 4
kazilarini yapti. manager of the museum.

1965: Aya Nikola Church was demolished and Public Education Center
was constructed instead.

1966-1972: Archeologist Kristian Jeppesen from Denmark managed
excavations of Mausoleum.

Sevgi, Hosgorii, Giileryiizle Hizmet...
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1967: Baraz Otel'in insaat temeli, donemin Baghakani Siileyman De-
mirel tarafindan atildi.
28.05.1967: Karatoprak (Turgutreis) Belediyesi kurulug secimleri

= yapildi. ilk baskan olarak Hiiseyin Siizen secildi. ilk belediye medlisi
507 g, 07.06.1967 tarihinde toplandi.

~ 11967: Bodrum'un turizm belgeli ilk oteli olan Kaktiis Motel Orta-

kent'te aildi.

. 1970: Bakanliklararasi Turizm Komitesi tarafindan Bodrum; Birinci

_ . derecede oncelikli turistik merkezler arasina alind.

4

1970: Baraz Otel agild.

' i 1972: Mumcular Belediyesi kuruldu.
3 1972: ik Bodrum gazozu Baki Akalan tarafindan iiretildi.
' 1972: Bodrum Lisesi agild1.

e

13.10.1973: Halikarnas Balikgisi adiyla taninan, Cevat Sakir Kabaa-
gacl vefat etti.

# 1974 Kibns Bang Harekati sirasinda, Kocatepe Muhribi'nin batmasi
_ sonucu Bodrumlu denizciler; Zafer Baydar, Yusuf Cansevdi, Ugur 0z-

top, Gaffur Kaynar gehit oldu.

1975: Cumhuriyet meydanindaki Atatiirk heykeli, Nusret Suman tara-
findan tamamlanarak bugiinkii yerine yerlestirildi.

05.06.1975: Bodrum Turizm Derneginin actigi Bodrum Amblem Yans-

masini; Kale, Amfora, Kayik, Dalga ve Deniz motiflerinin kullanildigi
. tasanim kazand. Tasanma Mimar Sinan Universitesi Grafik Bolimii
-~ Mezunu; Burhan Tagstan.

THE UASTLY. OF BOUDRON AN THE GULF DF STANCIO.

CHATEA DB

GECMISIN IZLERI
1967: Baraz Otel foundation was laid by Siileymen Demirel, the then
Prime Minister of Turkey.
28.05.1967: Founding elections of Karatoprak (Turgutreis) Municipality
was realized. Hiiseyin Siizen was elected as the first mayor. The first Mu-
nicipal Council met in 07.06.1967.
1967: Kaktiis Mote,l the first certificated tourism facility of Bodrum,
was opened in Ortakent.
1970: Bodrum was placed among of the first degree fundamental tou-
rism regions by inter-ministerial tourism committee.
1970: Baraz Otel opened.
1972: Mumcular Municipality was established.
1972: Baki Akalan produced the first soda water of Bodrum.
1972: Bodrum High School was opened.
13.10.1973: Cevat Sakir Kabaagaglh known as Fisherman of Halicarnas-
sus deceased.
1974: During the Turkish invasion of Cyprus, Marines Zafer Baydar, Yu-
suf Cansevdi, Ugur Oztop, Gaffur Kaynar from Bodrum martyred in the
sunk Destrayer Kocatepe.
1975: Statue of Atatiirk in Cumhuriyet square was completed by Nusret
Suman and placed its current location.
05.06.1975: The emblem designed with a castle, an amphora, a wave,
a boat, wave and sea motifs won the Bodrum Emblem Competition held
by Bodrum Tourism Association. Burhan Tastan graduated from Mimar
Sinan University Department of Graphic Design was the designer of the
emblem.
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GECMISIN iZLERi

1975: Bodrum igin ilk koruma karan alinarak, eski yerlesme alani 3.
Dereceden Sit Alani ilan edildi. 773 Sivil Mimarlik 6rnegi ve 112 Anit-
sal Yapi teshit edildi.

27.05.1977: Bodrum Ticaret Odasi kuruldu.

1977: Her Gece Bodrum romant ile Selim ileri, Tiirk Dil Kurumu Roman
Odiilii'ii ald.

Ocak 1979: Meteorolojinin verilerine gore, Bodrum'a tarihinde ilk
defa kar yagd.

1979: Bodrum Miizesinde ilk sergi, Ciineyt Ayral tarafindan agildi.
1981: Bodrum Miizesi'nin adi, Bodrum Sualti Arkeoloji Miizesi olarak
degistirildi.

18-19 Subat 1983: Meteorolojinin verilerine gére, Bodrum’a tarihinde
ikinci defa kar yagd.

18.06.1983: Bodrum Mausoleum Anit Miizesi, Oren ziyarete agild.
17.06.1985: Bodrum Hiikiimet konagi, Cumhurbagkani Kenan Ev-
ren’in katimlari ile agildi.

23.06.1985: 1. Uluslararasi Bodrum Festivali yapild.

19.07.1986: Bodrum Belediyesi tarafindan Zeki Miiren'e fahri hem-
sehrilik belgesi verildi. Belediye baskani Cevat Bilgig; Halikarnas Dis-
ko'dan TMT Otel'e kadar olan giizergaha Zeki Miiren Caddesi adinin
verildigini bildirdi. Cadde levhasinin kurdelesi, Zeki Miiren tarafindan
kesildi.

1987: Cenova Deklarasyonu uyarinca, 5. Hiikiimetlerarasi Toplantisin-
da kabul edilen, “Akdenizde Ortak Oneme Sahip 100 Tarihi Sit Alani”
listesinde Antik Halikarnas (Bodrum) kenti de yer aldi.

28.05.1988: Bodrum Eski Belediye Baskani Dr. Hiiseyin Miimtaz Ata-
man, istanbul'da vefat etti.

1989: Yalikavak Belediyesi kuruldu.

1989: Mumcular Baraji tamamlanarak, su tutmaya baglad.

1989: Bodrum girisinde yapilan temel kazisinda, Karya kralicesi
Ada'ya ait oldugu diistiniilen oda mezar bulundu.

1990: Bodrum Belediye Matbaasi kuruldu.

1991: Giindogan Belediyesi kuruldu.

07.03.1992: Donemin Bodrum Belediye baskani Emin Anter'in dne-
risi ve girisimleriyle; Tuirkiye'nin ilk 6zel radyo istasyonu, Radyo Bod-
rum yayina bagladi. Bodrum Belediyesinin, bodrum katinda yayina
baslayan radyonun kurucu miidiirliigiinii Ender Uslu, genel yayin
yonetmenligini imran Yildinm, haber miidiirliigiinii Zeki Ozkeskin,
yayin spikerlegini Berrin Ozgiirel, teknik miidiirliginii Savas inceer
ve teknisyenligini ilker Aygiin tarafindan yapildi.

1992: Bodrum Belediyesi'nin aylik biilteni olan Halikarnas yayin ha-
yatina baslad.

1993: Bodrum Basin-Yayin tarihinin ilk dergisi olan Mavi Bakis, yayin
hayatina baslad.

09.08.1994: Bodrum Siiper Lisesi ailarak, 6n kayit almaya baslad.

1975: The first protection decision was taken for Bodrum and old sett-
lement area was announced as 3rd degree protected area. 773 civil arc-
hitectural exemplary and 112 monumental buildings were made firm in
Bodrum.

27.05.1977: Bodrum Chamber of Commerce was founded.

1977: Selim lleri won the Novel Award of TDK (Turkish Language Associati-
on) with his “Her Gece Bodrum” novel.

January 1979: According to Meteorology’s data, Bodrum snowed for the
first time in its history.

1979: The first exhibition in Bodrum Museum was opened by Ciineyt Ayral.
1981: Name of the Bodrum Museum was changed to Bodrum Museum of
Underwater Archaeology Museum.

18-19 February 1983: According to the Meteorology’s data, Bodrum
snowed for the second time in its history

18.06.1983: Bodrum Mausoleum Monument Museum was established in
Oren.

17.06.1985: Bodrum Government House was opened with participation of
Kenan Evren, the then President of the Republic.

23.06.1985: The first International Bodrum Festival was realized.
19.07.1986: Bodrum Municipality gave honorary fellow citizen certifica-
te to Zeki Miiren. Cevat Bilgi¢, the then Mayor of Bodrum announced Zeki
Miiren’s name was given to the avenue that starts from Halikarnas Disco to
TMT Hotel. Ribbon of the avenue plate was cut by Zeki Miiren.

1987: In accordance with Genova Declaration, Halicarnassus (Bodrum)
Ancient City took place in the “100 Mediterranean Historic Sites” accepted
at 5th Intergovernmental Meeting.

28.05.1988: Dr. Hiiseyin Miimtaz Ataman, Prior Mayor of Bodrum, dece-
ased in [stanbul,

1989: Yalikavak Municipality was established.

1989: Mumcular Dam was completed and started to hold water.

1989: In archeological excavation in the entrance of Bodrum, tomb cham-
ber thought belong to Ada, Queen of Caria was discovered.

1990: Bodrum Municipality’s Printing House was established.

1991: Giindogan Municipality was established.

07.03.1992: With offering and supporting the then Mayor of Bodrum,
Emin Anter; Radyo Bodrum, the first private radio station of Turkey was
established and started to radio broadcast. Ender Uslu, Founding Manager,
Imran Yildirim, Chief Editor, Zeki Ozkeskin, News Editor, Berrin Ozgiirel, An-
chor, Savas inceer, Technical Manager and liker Aygiin Technician worked
in the radio station.

1992: Halikarnas, monthly newsmagazine of Bodrum Municipality
started to be published.

1993: Mavi-Baks, the first magazine of Bodrum Press History started
to be published.

09.08.1994: Bodrum Superior High School was established and accep-
ted the first registrations.



14.08.1994: Tiirkiye'nin ilk dzel radyosu Radyo Bodrum, RTUK karan
ile kapatild.

11.11.1994: Mugla il Genel Meclisiin aldigi kararla, Ortakent'te her
(arsamba semt pazari kurulmasina karar verildi.

1995: Avrupa Yilin Miizesi yarismasinda, Bodrum Sualti Arkeoloji Mii-
zesi,"Ozel Ovgii’ ddiiliine layik goriildil.

01.04. 1997: Milas-Bodrum Havalimanr'nin yapimi tamamlanarak,
isletmeye acildi. 30 Nisan 1997 tarihine kadar, havaalanindan girig
yapan yolcu sayisi 71.070 kisi oldu.

1999: Konacik, Bitez, Ortakent-Yahsi, Giimiisliik, Goltiirkbiikii ve Yali
Belediyeleri kuruldu.

2000: Zeki Miiren Sanat Miizesi aild.

22.03.2001: Bodrum Eski Belediye Baskanlarindan Emin Anter
(D.10.10.1941) vefat etti.

23.06.2005: Turgut Reis Aniti ve Turgutreis Sevket Sabanci Parki acil-
du.

2005: Giimiisliik Myndos kazilarina, Uludag Universitesi tarafindan
baslandi.

16.01.2006: Bodrum Giizel Sanatlar Fakiiltesi'nin temeli atild.

2006: Bodrum Sualti Arkeoloji Miizesi, Kiiltiir ve Turizm Bakanlgi ta-
rafindan Ulusal Miize

ilan edildi.
2006: 22 iiretici bir araya gelerek, Turuncgil Uretici Birligini kurdu.
2006: Bakanlar Kurulu'nun karar ile Bodrum Yarimadasi, “Kiiltiir ve
Turizm Koruma ve Gelisim Bdlgesi”ilan edildi.
2006: 1. Comlekgi Yagh Giiregleri yapildi.
05.04.2007: Bodrum Belediyesi tarafindan, heykeltiras Tankut Ok-
tem'e yaptinlan Atatiirk heykeli Giimbet kavsagina yerlegtirildi.
23.04.2007: Bodrum’un gelenek, gorenek, orf ve adetlerini anlatan
kitaplariyla taninan arastirmaci-yazar ismail Uslu, 77 yasinda haya-
tint kaybetti.

16.06.2007: Bodrum Ender Giizey Biitiinsel Sanat Miizesi aild.
2007: Bodrum Gemi Yanasma iskelesi hizmete agildi. Ankara isimli
feribot, iskeleye yanasan ilk tasit.
2007: 22 iireticinin bir araya gelerek olusturdugu, Turunggil Uretici
Birligi tarafindan Bodrum Mandalina Gazozu iiretildi.
2007: Pedasa Antik Kenti kazilan, Mugla Universitesi Arkeoloji Bolii-
mii 6gretim iiyesi  Prof. Dr. Adnan Diler tarafindan baglatild.
21.11.2007: Bodrum’un ilk golf sahasi, Ortakent-Yahsi Beldesinde
acild.
2008: Bodrum Oda Orkestrasi kuruldu. Topluluk ilk konserini, Bodrum
Belediyesi Nurol Kiiltiir Merkezinde gerceklestirdi.

GECMISIN IZLER

14.08.1994: Radyo Bodrum, the first radio station of Turkey, was closed
in line with RTUK Decision.

11.11.1994: With the decision of Mugla Provincial Council, district ba-
zaar was established in Ortakent on Wednesdays.

1995: The Museum of Underwater Archeology, was granted “special
praise” award in European Museums of the Year competition.
01.04.1997: Milas-Bodrum airport construction was completed. 71.070
passengers have used the airport since 30 April 1997.

1999: Konacik, Bitez, Ortakent-Yahsi, Giimiisliik, Goltiirkbiikii and Yal
Municipalities were established.

2000: Zeki Miiren Art Museum was opened.

22.03.2001: Emin Anter (born 10.10.1941), Prior Mayor of Bodrum
deceased.

23.06.2005: Turgut Reis Monument and Turgutreis Sevket Sabanci Park
were opened.

2005: Uludag University started to Giimdislik Myndos Archeological
Excavations.

16.01.2006: Bodrum Fine Arts Faculty Building foundation was laid.
2006: The Bodrum Museum of Underwater Archaeology was announ-
ced as National Museum by Ministry of Culture and Tourism.

2006: 22 agricultural producers banded together and founded Bodrum
Citrus Fruit Producers Union.

2006: With the Council of Ministers decision, Bodrum Peninsula was an-
nounced “Region of Culture and Tourism Protection and Development”
2006: I. Comlekgi Greased Wrestling tournament was organized.
05.04.2007: Bodrum Municipality made sculptor, Tankut Oktem to do
sculpture of Atatiirk and it was placed in Giimbet intersection.
23.04.2007: Researcher and author [smail Uslu, known for his books on
Bodrum traditions died at 77.

16.06.2007: Bodrum Ender Giizey Biitiinsel Art Museum was opened.
2007: Bodrum Pier was put into service. The first vehicle that landed on
the pier was a ferryboat named Ankara.

2007: The Citrus Fruit Producers Union established with 22 producers,
produced Bodrum mandarin soda water.

2007: The Archeological Excavations of Pedesa Antique City were star-
ted by Prof. Adnan Dinler, Mugla University Faculty of Archaeology.
21.11.2007: The first golf course of Bodrum was open in Ortakent-Yahsi
town.

2008: Bodrum Chamber Orchestra was established. The Orchestra reali-
zed its first concert at Bodrum Municipality Nurol Cultural Center.
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GECMISIN iZLERi

2008: Mugla Universitesi Ogretim Gorevlisi Prof. Dr. Namik Acik-
goz'in, Bodrum Yanmadasi genelindeki Sarni¢ Arastirmasi sona
erdi. Aqikgoz'in tesbitlerine gore, Bodrum Yarimadasi'ndaki en eski
sarni¢, Giivercinlik Sirali mevkiinde yer alan 1766 tarihli sarnig oldu-
gu kitabesindeki bilgilerden 6grenilmistir.

29.03.2009: Yapilan yerel secimler sonucu Mehmet Kocadon, Bod-
rum Belediyesi bagkanligina segildi.

2009: Bodrum'un ve Tiirkiye'nin ilk, tek odali oteli olan Ada Ev, Orta-
kent'te 400 yillik Mustafa Pasa Kulesinin restore edilmesiyle aildi.
2009: Uludag Universitesi Arkeoloji Béliimiiniin, Giimiisliik Tavsan
(Asar) Adasinda yaptigi kazilarda, M.0. 1300'lii yillara tarihlenen
kalintilarina ulasild.

03.12.2009: Bodrum Mandalini Cografi Isareti, Tiirk Patent Enstitiisii
tarafindan tescil edildi.

20.01.2010: Arastirmaci-Yazar Mehmet Uslu, 82 yaginda hayatini
kaybetti.

23.04.2010: Bodrum Belediyesi‘'nin Cargi Mahallesinde bulunan hiz-
met binasi oniinde, Bodrum Sehitler-Gaziler Aniti agild.

2010: Mugla Universitesi Giizel Sanatlar Fakiiltesi Ortakent Yerles-
kesi acildi.

2010: Diinyaca iinlii Bodrumlu sandalet ustasi Ali Giiven hayatini kay-
betti.

9-12 Mayis 2011: Ege Universitesinin akademik danismanligi ve Bod-
rum Belediyesi'nin sponsorlugu ile, 2. Uluslararasi Her Yoniiyle Bodrum
Sempozyumu diizenlendi.

12.09.2011: Sevket Sabanci Kiltiir ve Sanat Merkezi, Turgutreis'te ail-
du.

2011: Gazeteci-yazar Biilent Akkurta, ilk onursal hemsehri berati ve-
rildi.

11.12.2011: Bodrum Mandalinasi Cografi isareti, Tiirk Patent Enstitiisii
tarafindan tescil edildi.

2011: Bodrum Belediyesi hizmet binasi yenilendi.

2011: Adrese Dayali Niifus Kayit Sistemine gore Bodrum'un niifusu
130.990.

2011: Bodrum Deniz Miizesi agild.

2008: Prof. Namik Agikgdz, Academic Member of Mugla University
finalized his Bodrum Peninsula-wide cistern researching project. Ac-
cording to Acikgdz’s findings, the oldest cistern is placed in Giivercinlik
Sirali location of Bodrum and constructed in 1766.

29.03.2009: As a result of local elections, Mehmet Kocadon was elec-
ted Mayor of Bodrum.

2009: Bodrum and Turkey's first, one-bedroom hotel Ada Ev, was ope-
ned by the renovation of 400 years old Mustafa Kemal Pasa tower in
Ortakent.

2009: Uludag University Faculty of Archeology reached the ruins dated
1300 B.C. in Giimiisliik Tavsan (Asar) Island excavations.

03.12.2009: Turkish Patent Institute registered Bodrum Mandarin ge-
ographical indication.

20.07.2070: Researcher and Author, Mehmet Uslu lost his life at the
age of 82.

23.04.2010: The Monument of Ghazis and Martyrs was opened in
front of Bodrum Municipality’s Service Building in Cars neighborhood.
2010: Mugla University Fine Arts Faculty Ortakent Campus was ope-
ned.

20170: Ali Giiven,

9-12 May 2011: “2nd International Bodrum in All Aspects Symposium”
was held with sponsorship of Bodrum Municipality and academic consul-
tancy of Ege University.

12.03.2011: Sevket Sabanc Cultural and Art Center was opened in Tur-
qutreis.

2011: Journalist and author, Biilent Akkurt was honored with the first
fellow citizen present.

2011: Bodrum Municipality Service Building was renewed.

2011: According to the address-based population registration system, the
population of Bodrum was 130.990.

2011: Bodrum Maritime Museum was opened.




GECMISIN IZLER

~ 01.06.2011: Bodrum Kalesi Kuzey Hendegi, 5 yil siireli olarak
Bodrum Belediyesi'nin kullanimina birakild.
2012: Bodrum Kent Konseyi kuruldu.
2012: Adrese Dayali Niifus Kayit Sistemine gdre Bodrum’un nii-
o fusu136.317.
31.08.2013: Trafo Bodrum Hakan Aykan Kiiltiir ve Sanat Merkezi
acild.
30.03.2014: Yerel secimlerde Mehmet Kocadon, ikinci defa Bod-
rum Belediyesi baskani secildi. Biiyiiksehir yasasi ile birlikte Bod-
— rum Yanimadasindaki tiim belde belediyeleri kapanarak, mahalle
., Statlisiine donistirildd. Bodrum Belediyesi yanmadada tek
belediye.
. 2014: Adrese Dayali Niifus Kayit Sistemine gdre Bodrum’un nii-
e fusu 152.440.
" Eyliil 2014: ilk olarak 1992 yilinda Bodrum Belediyesinin aylik
11 {8 biilteni olarak ¢ikan Halikarnas, yeniden yayin hayatina basladi.
S L 20.07.2015: Bodrum Mimarlik Kitaphgs, Prof. Dr. Siiha Ozkan ta-
LS ;E._.,_- | ! rafindan, Bodrum Tiirkkuyusu Mahallesinde agildi.
ot i i 130 e N 13.08.2015: Bodrum Belediyesi'nin destekleriyle hizmete giren
i o : ve Tiirkiye'de bir ilk olan Engelliler Plaji Ozgiir Plaj, Bitezde agildi.

01.06.20171: The northern moat of Bodrum Castle was given up to
usage of Bodrum Municipality for five years.

2012: Bodrum City Council was established.

2012: According to the address-based population registration sys-
tem, the population of Bodrum was 136.317.

31.08.2013: Trafo Bodrum Hakan Aykan Cultural and Art Center
was opened.

30.03.2074: In the local elections, Mehmet Kocadon was elected
Mayor of Bodrum for the second time. With the Greater City Law, all
Municipalities in Bodrum Peninsula was changed into neighborho-
ods. Bodrum Municipality is the only municipal organization on the
peninsula now.

20174: According to the address-based population registration sys-
tem, the population of Bodrum was 152.400.

September 2014: Halikarnas Monthly Magazine of Bodrum Muni-
cipality started to press again.

20.07.2015: Bodrum Architectural Library was opened by Prof.
Siiha Ozkan in Tiirkkuyusu neighborhood.

13.08.2015: Accessible Beach for persons with disabilities was put
into the service in Bitez.

10 8 vip - 112q Djbnw mmm




GECMISIN ZLER

“GEGMISTEN

1960'larin sonuna kadar diigiinler Koycegiz, Ortaca ve Dalaman’ da
gecmisten gelen bir gelenekle dort giin dort gece olurdu. ilk giin
kina, ikinci glin kapma, tictincii giin duvak, dordiincii giin gelin alma
ile sonlanirdi. O yillarda duigtinlerde yapilan giires miisabakalari, at
yanislari ile senlik, mini bir festivale doniisiirdii. Kadinlar, delbekgi-
lerin calip soyledigi delbek esligindeki mizikle, erkekler de calinan
davul zurnalanin diigin meydanini senlendirmesiyle eglenirdi.

1970°li yillann bagindaysa durumu
daha iyi olan diigiin sahipleri ut, ke-
man, ciimbiis, klarnet ve bateri gibi
enstriimanlardan olusan “ince ¢alg”ile
diigiin yapmada bagladi. Bu ince calgi
ekibinin icerisinde bazen kocek olarak
da adlandinlan bir de dansoz olurdu.

In the early 1970s, the wealthy families
in the region started to hold wedding §
ceremonies with “Ince Calgi” bands cre- g
ated with the lute, violin and mandolin
with a metal body, clarinet and drum.

Belly Dancers called “Kogek” sometimes
participated in the “Ince Calgi” bands.

DALAMAN

Wedding Ceremonies From

Past to Present

GUNUM.UZE DUGUNLER”

!

Kaynak: Ege Yolcusu
Nadir SAHIN

According to the traditions in the past, wedding ceremonies were rea-
lized as 4 days 4 nights in Koycegiz, Ortaca and Dalaman districts by
the end of 1960s. The first day was Henna Night, the second days was
“Kapma (A kind of Game)’, the third day was “Duvak (Veil)” and the
forth days was Bridal Procession. Thanks to the wrestling games and
horse races so on, the wedding ceremonies were celebrated as a festi-
val in these past years. The women had fun with Delbek (A Local Drum)
and also men had fun with flourish of trumpets.




DALAMAN

Genellikle ickili olan diigiinlerin bize gore hog olmayan en biiyiik
tarafi havaya sikilan silahlardi. Bu giin oldugu gibi o yillarda da dii-
glin adetleri yoreye ve halkin geleneklerine gore farklliklar gostere-
biliyordu. Alevi diigtinlerini Yoriik diigiinlerinden ayiran en énemli
ozellik “Basbagi” merasimi idi. Bu konuda yoremizin biyiklerinin
kapisini caldik. Onlar bize yanim asir dnce diigiinlerinin nasil ve ne
sekilde yapildigini anlatti.

Alime $ahin (Ortaca): “Eskiden diigiinler ya Cuma ya
da Sali giinii baslardi.

“1. Giin Kapma”: Sali baglayan diigiinin ilk

giin gecesinde “kapma” yarismasi yapilir-

di. Kapma yarismasinin hediyesi genel-

likle bal ve susamin karigimindan hazir-/.
lanan bir tatli tiirii olan gigam olurdu.
Bazen de kapma torbasinin icerisine
bir poset incir konurdu. Kapma oyunu
diigiinlerin en renkli eglencelerinden-
di. Bez torbanin icerisine konan gigam
ya da incir torbasi uzun bir iple baglanip

yiksek bir agactan iple sarkitilir. Bir kisi
ipin ucuna gecer torbay asagi yukan cekerek
sallandinirdi. Diigiine gelen gencler havada asili olan b
torbanin altinda toplanir yarismanin baslamasini beklerdi. Bu-
rada en onemli is, ipi tutan kiginin torbayi yakalatmamasidir. Yang
hakeminin isaretiyle baslayan oyunda, ipi tutan kisi tarafindan hedi-
ye torbasi agactan asagi yukar asag indirilip kaldirilir. Yarismacilar
da torbanin altinda ziplayarak sallanan torbayi yakalamaya calisir.
Torbayr kim yakalarsa icindekiler onun olur. iste bu oyunun adina
“kapma” denir. Diigiin sahibinin en yakini ve hali vakti iyi olan dostu
kimse ona calgici gonderilirdi. Calgicionu evinden alir gelir. Onlar da
evinden diigiin sahibine kei veya kog getirirdi.”

Hamdi $Sahin (Ortaca): “2. Giin Kina”: Diigiiniin ikinci giinii
aksam yakilacak olan kina merasimine yaglh giires yarismalarinin
hazirliklanyla baglanirdi. Merasim eger zengin diigiiniiyse, giireg
o0gleden sonra baslayip geceye kadar siirerdi. Aksam kiz evinde del-
bekgi kadinlarin miizigi esliginde kina yakilirdi. Damat eve girerken
arkadaglari tarafindan kilimle iizeri ortiiltip sakadan sirtina vurulur-
du. Bu adet, damadin gelini izmemesi, iyi gecinmesi icin arkadaglari
tarafindan kendine bir uyar niteligidir.

GECMISIN IZLER

According to the regions and traditions, the wedding ceremonies were
different. The most important difference between Alevi (Partisan of
the Caliph Ali) and Yuruk (Turkish Nomads in Anatolia) wedding is
“Basbadi” ceremony. In order to learn and discover the “Basbadi” cere-
mony, we interviewed with the elders and they described us how the
wedding ceremonies were held 50 years ago.

Alime $ahin from Ortaca: In the past, the wedding cere-
monies started on Friday or Tuesday.
The First Day is “Kapma”: “The first day of the
Wedd/ng starting on Tuesday; the “Kapma”
agame is held. The present of the game i usu-
ally “Gigam (A Kind Of Traditional Dessert
Cooked with Honey and Sesame)”. A bag of
L fig is presented sometimes. “Kapma” is the
most colorful activity of the wedding cere-
, monies. The Gigam or Fig bag is fascinated
- by rope and hanged down from a tree. A
person starts to swing the present bags. Young
participators band under the bags together and
wait to start game. The most significant rule of the
game; the young participators should not catch it. In game

starts with a sign, the present bags are seesawed. The participators try

to catch the bags by jumping. If one participator catch the rope, the
gifts in the present bag are presented to him/her. This game is called
“Kapma’. On the other hand, a musician is sent to someone’s house
who is a relative of the wedding owner or wealthily friend. The musici-
an takes him/her from his/her house. He or She presents a ram or goat
to wedding owner.

Hamdi Sahin from Ortaca;

The second day is “Henna Night”: The greased wrestling starts
before the henna night. If the wedding owner is wealthily, the grea-
sed wrestling starts afternoon and continues to the night. The henna
is applied at night in company with music. Before the groom enters
the house, he is covered by a rug, and his friends punched on his back
weightlessly. This tradition is an admonitory for the groom in order to
do not upset his wife.
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“3. Giin Gelin Alma”: 0glan evinden 40-50 kisilik atli, davul zurna eg-
liginde diigiin alayi kiz evine yola ¢ikar. Kiz evinde bir siire oynandiktan
sonra dons yolculugu baglar. O giin at yarislar yapilir. Yarismada birinci
gelene diigiin sahibi tarafindan bir kog ya da para hediye edilir. Gelin
eve geldiginde atin basina birisi gecer ve kaynana ve kayinbaba ¢agrilr,
geline ne verecegini sorar. Duruma gére dana, inek, ko ya da altin veril-
dikten sonra gelin attan dyle iner, eve girerken de bir adak kesilirdi.
“4.Giin Duvak”: Pazartesi diigiiniin son giininde duvak merasiminde
gelin, 6nce damat tarafina; sonra kendi akrabalarina el dpmeye gotiiri-
liir. Ogle yemegjinin ardindan delbekgilerin son calgisiyla diigiin bitmis
olur. 8 Mayis 1948 yilinda bizim diigiiniimiiz de aynen boyle oldu.”
Hadime Kesgin (Dalaman): “Dalaman ve koylerinde diigiinler genel-
likle Cuma giinii “kapma” ile baslardi. ilk giin diigiin evine bayrak asilir
ve 6dleden sonra baglayan davul zurna esliginde aksam yemegi verilirdi.
Kapma yarisini kazanana gigam yada kiiciik odiiller verilirdi. Diigintin
ikinci giini olan Cumartesi sabahi gelinin ¢eyizi, kiz evinden oglan evine
getirilir ve “kina” icin hazirliklara baslanirdi. Kinaya akrabalar, komsular
ve kizin arkadaslar cagrilir. Giindiiz baglayan kina, davul zurna egliginde
yagli giires yanismasiyla devam ederdi. Maniler ve tiirkiilerle kiz evinde
yakilan kina sonrasinda, damat adayi ve beraberindekiler evlerine geri
doner. Digunin t¢lincii glinii Pazar 6leden sonra, “gelin alma” at ya-
ngi ve silah atma yarislariyla baslardi. Davul zurna esliginde gelin, baba
evinden dualarla alinir. Kizin babasl, gelinin kusagini 3 kere baglar ve dua
eder. Gelin siislenmis ata bindirilir ve diigin alayr davul zurna esligin-
de yola ¢ikarlar. Yol boyunca gelinin bindigi atin yolunu kesenlere para
verilir. Gelin oglan evine geldiginde adak kesilir ve gelin kesilen adagin
tizerinden atlar. Gelin eve girmeden once kapinin esigine yag ve bal si-
riilip ayni zamanda geline yedirilir. Bu adet, genc ciftin evliliklerinin tatli
gecim icerisinde olmasi icindir. Damadin ise eve girmeden arkadaslan
tarafindan sirtina usulden hafifce yumruk vurulur. Artik diigiinin biyiik
calgili bolimii bitmistir ve o giin herkes dagilir. Dugiiniin son giiniinde
“duvak” olur. Pazartesi sabahi gelin, goriimcesi veya bir biiyiigiiyle boy-
nuna al dolayip akraba ve yakinlarina el Gpmeye gider buna “gelin gez-
mesi” denir. Gittikleri yerlerde geline ugur parasi verilir. Ogleyin diigiin
evinde yine yemek verilir. Sadece bayanlarn istirak ettigi delbekgiler es-
liginde senlik olur. Bu senlik hava kararmadan biter ve digiin son bulur.”
Giil Hanim Olmez (Kemaliye): “Alevi kiiltiiriinde eskiden diigiinleri-
mizin 1.giinii “kapma” ile baslardi. Giindiizden baglayan calgiyla birlikte
gelen misafirlere yemek verilirdi. 2.giin “kina” merasimidir. Oglan evinde
davul zurna calarken kiz evinde geline giindiiz kinasi yakilir. Her iki taraf-
ta da misafirlere yemek verilir. Oleden sonra giires miisabakalariyla bag-
layan digiiniin aksaminda, oglan evinden davul zurna ekibiyle beraber
aksam kinasl icin kiz evine gidilir. Kiz evinde bulunan delbekgilerin mi-
zigi esliginde geline kina yakilir ve tepsiye para atilir. 3.giin “gelin alma”.
Oglan tarafindan kadinlar gelini sabah evinden alip hamama gétiirir.
Hamam, bir komsunun evinin banyosudur. Kadinlar burada kendi arala-
ninda eglenirler. Ogleden sonra gelin alma icin atli konvoy halinde oglan
evinden davul zurnayla beraber yola ¢ikilir. Kiz evinden gelin alinip ayni
sekilde oglan evine doniiliir. Bu doniis yolculugunda at yanslari yapilr.
Aksama dogru eve varilinca davulcular diigiin yerini terk ederek biyiik
calgi sonlanmis olur.

”The Third Day Is “Bridal Procession”: The Bridal Procession created by
40-50 horsemen, departed from the groom’s house toward to the bride’s hou-
se in company with a flourish of trumpets. After the groom and his friends
dance in the bride’s house, the arriving journey is started. The horse races are
organized this day. A ram or some money is presented to the winning rider by
the wedding owner. When the bride arrives to the groom’s house, someone
heads up the horse and parents-in-law are called and they gift some presents
to the bride such as calf, cow or gold. At the end of the present distribution,
the bride dismount from the horse and she enters the house. The Fourth
Day is “Duvak (Veil)": “At the last day of Monday’s Wedding, the bride visits
firstly the groom’s relatives and her relatives for taking their best wishes. After
lunch, the wedding ceremony finishes with the music of Delbekgiler (A Local
Drummer). Alime Sahin’s wedding ceremony is realized as like it on 8 May
1948.

” Hadime Kesgin from Dalaman: “The wedding ceremonies in Dalaman
and its villages usually start with “Kapma” games on Fridays. A Turkish flag
Is displayed on the wedding owner’s house and a dinner is held accompanied
by the flourish of trumpets. The “Gigam” or some gifts are presented to the
winner. On Saturday Mornings the second day of the wedding ceremony, the
marriage proportion is carried from the groom’s house to bride’s house, and
preparations for the henna night is started. The bride’ relatives, neighbors
and friends are invited. The henna celebration started in the daytime, conti-
nued with greased wrestling accompanied by the flourish of trumpets. After
the henna ceremony is celebrated with Mana (A Local Turkish Poem) and folk
songs in the bride’s house, the groom and his relatives return their homes. The
third day of the wedding ceremony, “Gelin Alma” starts with horse races and
gunshot games. The bride is taken from her father’s house. Her father links
a red sash to his girls belly three times and he prays. The bride is ridden an
embellished horse and then the bridal procession is departed accompanied by
the flourish of trumpets. Money is given to the people who are blocked way
of the bridal procession, throughout the journey. When the bride arrived the
groom’s house, she eats oil and honey. This tradition is held for young couple
in order to spent peaceful times during their marriage. Before the groom en-
ters the house, his friends punched on his back weightlessly. The great part
of wedding ends and everybody return their houses in this day. On Monday
Mornings, the bride visits her parents” houses with her husband’s sister or a
parent. It is called “Gelin Gezmesi”. Money is given to the bride during “Gelin
Gezmesi”. The lunch is served again in the wedding house. A festival is orga-
nized accompanied by Delbekgiler established with only women. This festival
finishes before it gets dark and the rest of wedding ceremony ends.”

Giil Hanim Olmez from Kemaliye: “According to the Alevi Culture, the first
day of our weddings is started with “Kapma” game. A lunch is held for guests
in company with music started in the daytime. The second day is the henna
night. While flourish of trumpets are playing at the boy’s home, the henna is
applied at the girl’s home. Both two home hold a lunch. The wrestling game
starts in the afternoon. The groom’ relatives and friends departed to the
bride’s home for the henna night. At night, the henna is applied to the bride
in company with Delbekgiler and money is put on the tray. The third day is
“Gelin Alma’. Firstly, the bride is taken to hammam by the women parents
of the groom. The Hammam is usually bath of a neighbor. The women had
fun between each other. In order to take the bride in her house, the groom’s
family and relatives departed from his house as a convoy accompanied by the
flourish of trumpets in the afternoon. Then, they return their homes with the
bride. During the journey, horse races are organized. When the convoy arri-
ves the house towards evening, musicians leave the wedding area and the
wedding ends.”



Hasibe Altin (Fevziye): “Bir gelinin bekaret sembolii olan “duvak’, nikah
kiyilincaya kadar gelinin bagini orter. Damat, anca “yiizgorimliigi”
verdikten sonra duvak agilir. Alevi diigiinleri eskiden 5 giin siirerdi. Dii-
gliniin 4. Glinti “duvak” merasimi olmakla birlikte, diigiin kalabaliginin
en aza inip sadece kadinlarin giindiiz vakti kendi aralarinda eglendigi
bir glindiir. Sabah uykudan kalkan gelin ve damat anne babasinin ve
yakinlarinin elini oper. Damat, duvak giinii evden aynlip arkadaglariyla
birlikte olur. Gelin, ister duvak icin yapilmis kirmizi ii¢ etek (bindalli)
kiyafetini giyer, ister gelinligini giyer. Bir ay icerisinde yeni evlenmig
olan akraba ve komgu gelinler de gelinliklerini giyip yeni gelinin evin-
de toplanirlar. Biitiin gelinler ve diger kadinlarla birlikte delbekgiler
esliginde yemek yenip eglenilir. Duvak giinii eve hichir erkek alinmaz.
Alevi kiiltiiriintin diigiinlerde ki en 6nemli unsurlarindan biri de “Bag-
bagi"dir. “Bagbagi”, aile arasinda yapilan dinsel ve toresel bir gelenek-
tir. Diigiinin 5.glinGi yapilan “Basbagi” merasiminde gelin, ii¢ etekten
olusan geleneksel folklorik kiyafetini giyer ve gelinin basina ipekten
olusan ii¢ degisik bez baglanir. Bu iglem yapilirken kurandan dua ve
ayetler okunarak salavat getirilir. Bu kutsal merasimle diigiin toreni
tamamlanmis olur.”

Dursen Ozarslan (Kdycegiz): “Koycediz' de eskiden diigiinlerin 1. giinii
Ortaca ve Dalamanda ki gibi “kapma”ile degil, kinayla baslardi, halen
de bu sekilde devam eder. Kapma, daha cok dag kdylerinde yaygind.
Koycegiz'de ki dugtinleri, diger yerlerden farkli kilan en 6nemli dzellik
“Sini"dir. Sini, yakinlan tarafindan diigiin yapacak olan aileye, diigiine
gelecek misafirlere dagitilmak iizere hazirlanmig baklava, borek ya da
sarma dolu bir tepsi hediye edilmesidir. Bu genellikle tath tiirinden
olusur. Komsu ve akrabalar diigiin sahibine “ben de bir sininiz var, ge-
lin alin” der. Ya da diigiin sahibi nazi gececegi yakinina “senden bir sini
istiyorum”der. Diigiin sahipleri kimlerden sini alacaginin listesini yapar
ve diigiindn ilk giinii calgilar esliginde bu evler tek tek dolagilip sini-
ler toplanir. Diigiin yapan ailenin esrafina gore bir diigiinde 30-40 sini
toplanir. Toplanan bu siniler diigiine gelen misafirlere yemekle birlikte
ikram edilir. Sini verme isi karsiliklidir. Kimden sini aldiysan, daha son-
ra onlanin diigiinii olacaginda ayni sekilde sen de ona sini hazirlarsin.

GECMISIN IZLER
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Hasibe Altin from Fevziye Village: “Veil is the symbol of virginity. It is put-
ted on the bride’s head. After the price for seeing the bride’s face, the veil
is opened. Alevi weddings took 5 days in the past. The veil ceremony is re-
alized in the fourth day of the wedding ceremony and also an entertain-
ment day for the women. The bride and groom kiss their mother, father
and relatives” hand. The groom leaves the home and spend time with his
friend in the veil day. And the bride wears a special dress which is pre-
pared for veil day or her wedding gown. The relatives of bride, married
approximately one month ago, wear new dresses and band at the bride’s
home together. And then, a dinner or lunch is held for them accompanied
by Delbekgiler. During this activity, none of males do not enter the home.
“Basbagi” is the most significant factor in the Alevi Culture. Basbadi is
the religious and ceremonious tradition made between two families. In
the Bagbasi ceremony made on the fifth day of the wedding ceremony,
the bride wears a folkloric skirt established by three parts and different
fabrics built by silk, is covered on the bride’s head. Participators pray and
say salavat during the “Basbagi” ceremony. Then, the wedding ends.”

Dursen Ozarslan from Kéycegiz: “In Kaycegiz, the first day of wedding ce-
remony starts with the henna ceremony as Ortaca and Dalaman does. It
is still continuing. “Kapma” is a common game in the mountain villages.
The most significant specialty of the weddings in Kdycegiz is “Sini”. Sini
is a tray of baklawa, pastry or sarma (A Kind Of Traditional Food). Nei-
ghbors and relatives said the wedding owner’s family; “I have your Sini,
come and take it” Or, the wedding owner said his/her parent; “I want
to a Sini from you.” The wedding owner make a list who will prepare
“Sini’; and they visit these houses in company with music in the first day
of wedding ceremony. According to neighborhood of the wedding holder,
30-40 Sinis are collected in a day. Then, Sini is serviced with dinner to
quests. Gifting Siniis mutual. The wedding owner takes the Sini from her/
his neighbors, the wedding owner prepare the Sini for them in the future.
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Bu adet benim ¢ocuklugumdan beri vardir ve Kdycegiz'de hala gecer-
liligini korumaktadir. Kina gecesi olan ilk giin, gelinin el ve ayaklarina
kina yakildiktan sonra gelin ortaya oturur. Diigiine gelen bayanlara
esarp tiiriinde bezler verilir ve onlarda gelinin etrafinda donerek oy-
narlar. 2. giin aksam biiyiik calgi esliginde diigiin baslar. Her iki taraf
bir araya gelip eglenilir. Diigiin bitince gelin kendi evinde, damat
kendi evinde son kez yatarlar. 3.giin algilarla kiz evine gelin almaya
gidilir. Bir miiddet kiz evinde eglenildikten sonra yine calgilarla 0g-
lan evine doniliir. Calgilar esliginde son kez eglence yapilip gelin da-
mat kilimlerle ortiiliip usulen saka mukabilinde degneklerle doviiliir
ve kilimin altindan ¢ikan gencler dogruca eve girerler. Bu dayak olayi,
geng ciftin kavgasiz doviissiiz gecinmeleri icin onlara uyari niteligin-
de bir adettir. Tipki Nasrettin Hoca'nin ¢ocugu suya gondermeden
evvel su testisini diisiriip kirmamasi icin dovdiigii gibi. Gelin damat
15 dakika sonra evden disari ¢ikar ve gelin evin avlusuna oturur. Geng
cifte dogacak cocuklarinin kiz mi yoksa erkek mi olmasi konusundaki
istekleri sorulur. Verdikleri cevaba gore kiiciik bir cocuk gelinin ku-
cagina oturtulur. Herkes geline bakar ve diigiin yerinde son kalan
akraba ile ciftin yakinlanina serbet ikram edilir. Digiin bu sekilde son
bulur”

Ali Altin (Fevziye): “Eskiden diigiin yapacak kisi, diigin merasim
tarihini yakinlarina duyurmak ve davet etmek icin simdiki gibi mat-
baalarda basilan davetiye olmadigindan “Okuluk” dagitirdi. Okuluk,
kibrit kutusu, mendil, havlu ya da corap gibi esyalardan olusurdu.
Iste bu malzemeler davetiye gérevini yapardi. Meslegim tuhafiyecilik
oldugu icin uzun yillar okuluk sattim. Oku alan (diigiine davetli kisi)
diigiine giderken eli bos gitmez, o da oku karsilig olarak odun, 0g-
lak, yemeklik gibi bazi malzemeler gotiiriirdii. Ortacada yapilan di-
guinlerin 3.giinii olan gelin alma merasiminde at yaniglar Sarigerme
Akdogan Ovasi, Ortaca Cevre Yolu kenarindaki Enver Bey'in konagi-
nin yani olan Alpan Sokak gibi yerlerde yapilirdi. Ayni zamanda silah
atma yanismalan olurdu. Uzaga bir sise ya da tahtadan olusan hedef
dikilir, birinci gelene diigiin sahibi tarafindan hediyeler verilirdi. O
yillanin diigiinii mini bir festival gibiydi. Cagin getirdigi degisimlerle
birlikte eski kiiltiirel degerlerimiz ve geleneklerimizden hizla uzakla-
sir olduk. Bizim bu konuda anlattiklanmiz artik giiniimiizde yasan-
masa da Ege Yolcu Dergisi'nin sayfalarinda yer almasiyla en azindan
gelecek kusaklara 1gik tutacagina inaniyor; saygllarsunuyorum
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This tradition has been continuing in Koycegiz since my childhood. The
henna night is the first day of the wedding ceremony, after the henna is
applied on the bride’s hands and feet, she sits on a chair. The white fab-
rics are given to the participator women and then, they dance around
of the bride. The wedding starts in the second day. Both two families
have fun by gathering. When the wedding ends, the relatives of the
bride and groom return their homes one last time. In the third day, the
groom’s family goes to the bride’s house in order to take her. After ha-
ving some fun at the bride’s house, they return the groom’s house. The
bride and groom are putted on a rug and their friends beat them with
sticks as a joke and then their friends return. This tradition is an ad-
monitory for the young couple in order to be respectful for themselves
and live peacefully, as Nasrettion Hoca does. The married young couple
go out 15 minutes later and the bride sit on the house’s yard. Their re-
latives ask them about their baby’s gender in the future and a child or
baby sits on the married young couple according to their answer. Every
participator looks the bride and sweetened fruit juice is serviced. The
wedding ceremony ends like that.”

Ali Altin from Fevziye Village: “In the past, wedding owner distributed
“Okuluk” instead of invitation card in order to invite people to his/her
wedding. “Okuluk” was created by matchbox, handkerchief, towel or
socks. These equipment were used as the wedding invitation. Due to
my profession, | sold lots of “Okuluk” in the past. The person who ta-
kes “Oku’; is not participate in the wedding without a present such as
wood, goat so on. In the third day of the wedding ceremonies in Ortaca
district, the horse races are realized in Sarigerme Akdogan Plain and
Alpan Street. At the same time, the gun shooting game is held. Some
presents are given to the winner by wedding owner. The wedding cere-
monies were like a festival in the past. Unfortunately, we forget our old
customs and traditions owing to the necessities of the modern time.”
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SAYILARLA MUGLA

Mugla with Numbers

Mugla, antik donemden bugiine sirasiyla
Karya, Frig, Lidya, Pers, Makedon, Bergama
Kralligi, Roma, Mentese Beyligi, Osmanli,
Tirkiye Cumhuriyeti gibi bircok halka ev
sahipligi yapmistir. Burada Mugla'nin yer-
lesilebilir olmasinin Gnemi vardir. Toplum-
lar icin yerlesilebilirlik kavraminin kapsami
genistir. Modern toplumun yerlegilebilirlik
algisi giinden giine farklilassa da, genel
olarak bir cografyanin insan topluluklan
icin dnemli ve vazgecilmez olmasi cografik,
sosyal, toplumsal, ekonomik, kiiltirel ve
mekansal bir ¢ok kosulun olumlanmasini
gerektirir. Mugla ili bahsettigim kosullarin
hepsinden olumlu puanlar almig ve top-
lumlarin gozbebegi olmustur.

Bu yazida Muglanin sahip oldugu deger-
lerin bazilan sayilarla ifade edilecektir. Sa-
yilarla ifadesi mimkiin olmayan degerler
icin Muglada yasamanizi tavsiye ederim.
Cografi agidan Mugla, Tiirkiye'nin 1479 km
ile en uzun kiyi seridine sahip olup, niifus
olarak Tiirkiye'nin en kalabalik 24iincii ilidir.
Mugla verimli topraklan sayesinde uy-
garliklarin besigi olmustur. Genis orman
ekosisteminin varligi, verimli ¢okiintii ova-
lari, sulak alanlar, kiyi seridi ile yiizyillar
boyunca deniz ticareti, ormanalik, tanm
ve turizm sektorlerinin gelismesini destek-
lemistir. 8.401.000 hektarlik orman arazisi
ile Antalya ve Mersin'den sonra Tiirkiye'nin
orman varli§i agisindan en zengin 3iincii
ilidir.

Verimli toprak arazisi ve kirsal niifus yogun-
lugu ile Tiirkiyein 6nemli bir tanm sehri-
dir. Tiirkiye'de is giiciiniin %48,38'i tanm
sektoriinde istihdam edilirken, Mugla'da
bu oranin %55,02 olmasi tarimin il icin
onemini gostermektedir. Cok cesitli tanm
drlintintin yetismesini miimkiin kilan elve-
rigli topraklara sahiptir. Her ilcede hatta her
mahallede kurulan yerel iireticinin halkla
bulustugu yerel pazarlarda, tarim iriinle-
rindeki cesitliligi gorebilirsiniz. Mugla Tiir-
kiye'nin domates, zeytin ve limon iiretimin-
de cok dnemli bir yer tutmaktadir.

Mugla has hosted many nations such as
Carians, Phrygians, Lydians, Persians, Ma-
cedonians, Pergamum Kingdom, Romans,
Mentese Principality, Ottomans, and Tur-
kish Republic respectively. The habitability
of Mugla is important herein. The content
of the habitability term is extensive for the
societies. Even though the habitability per-
ception of the modern society changes day
by day, in general a geography’s importance
and indispensability require affirmation of
many geographic, social, economic, cultural
and spatial conditions. Mugla Province has
received positive points from all those condi-
tions and has been the apple of the societies’
eye.

In this text, some values of Mugla will be
expressed numerically. | would recommend
you to live in Mugla for the values inexpli-
cable with numbers. Geographically, Mugla
has the longest coastal strip (1479 km.) of
Turkey and is the 24th most populated city
of Turkey.

Mugla has been the cradle of civilizations
thanks to its fertile soil. It has been suppor-
ting the development of maritime commer-
ce, forestry, agriculture and tourism sectors
for centuries with its wide forest ecosystem,
fertile depressions, wetlands and coastal
strip. Mugla is the 3rd richest province of
Turkey in terms of forest existence following
Antalya and Mersin with it 8.401.000-hec-
tare forest land.

Mugla is an important agricultural city of
Turkey with its fertile land and rural popu-
lation density. While 48,38 % of Turkish
workforce is employed in agriculture, this
ratio climbs 55,02% in Mugla which shows
the importance of agriculture for the provin-
ce. It has convenient lands that enable the
cultivation of various agricultural products.
One may see the range of the agricultural
products in the local bazaars set up in every
district even neighborhoods, where local
producers meet with the public. Mugla has
a very important place in tomato, olive and
lemon production of Turkey.
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Mugla'nin Tirkiye'deki domates iiretimindeki payr %15, zeytin
iretimindeki payr %13 ve limon iretimindeki payi %7dir. Fet-
hiye, Muglanin domates iiretiminde dne ¢ikan ilgesidir. Yore
halkinin en biiyiik gecim kaynag seraciliktir ve seralarda agirlikh
olarak domates iiretilir. Bugiin Antalya'dan sonra en ¢ok sera ala-
ni Mugla'da bulunmaktadir.

Mugla has 15% in tomato, 13% in olive and 7% in lemon produc-
tion share of Turkey. Fethiye is the top tomato-producing district of
Mugla. Greenhouse cultivation is the main means of living of the
locals and predominantly tomato is produced. Currently, Mugla has
the second widest greenhouse area following Antalya.

Diinyada yaklasik 10milyon hektar alan iizerinde 900milyon
zeytin agaci oldugu disiiniilmektedir. Bu zeytin agaci varliginin
%98'i Akdeniz iilkelerinde bulunmaktadir. Tiirkiye diinya icinde
zeytin adaci varligi ve zeytinyadi tiretiminde 4iincii sirada bu-
lunmaktadir. Mugla ilinde yaklasik 12,3 milyon adet zeytin agac
varligr bulundugu tespit edilmistir. Tirkiye'de bulunan zeytin
adaclannin yaklastk %713'ii ilimizde bulunmaktadur. ilimizde
iiretilen zeytinin yaklasik %207si sofralik, %80'i ise yaghk olarak
degerlendirilmektedir. Mugla'nin en ok zeytin iretilen ilgesi ise
Milasdir.

It is estimated that there are 900 million olive trees on 10 million
hectare land in the world. 98% of this olive tree existence is found

in the Mediterranean countries. Turkey holds the 4th place in the
world in terms of olive tree existence and olive oil production. The
existence of 12.3 million olive trees in Mugla is detected. Approxi-
mately 13% of the olive trees of Turkey are located in our province.
Nearly 20% of the olive produced in our province is used as table
olive while the rest 80% is used for olive oil production. Milas is the
top olive producer district of Mugla.

Narenciye iretiminde Tiirkiye diinyada 7inci, mandalina ireti-
minde ise 4iincii sirada yer almaktadir. Mugla narenciye iire-
timinde; Tiirkiye'de 5inci sirada yer alirken, limon iiretiminde
Adana ve Aydindan sonra 3iincii siradadir. Mugla'da narenciye
iiretimi Koycegiz, Ortaca ve Dalaman'da yogunlasmistir. Bu ii¢
ilce  Mugla'nin toplam narenciye iiretiminin yaklastk %90ini
olusturmaktadir. Mandalina iretiminde Bodrum Mandalinasi
marka olmugtur.

Turkey holds the 7th place in the citrus production and 4th place
in the tangerine production. While Mugla ranks 5th in the citrus
production, it ranks 3rd place in lemon production following Adana
and Aydin. The citrus production concentrates in Koycegiz, Ortaca
and Dalaman. These three districts constitute approximately 90%
of Mugla citrus production. Bodrum Tangerine became a trade-
mark in the tangerine production.




Tiirkiye sahip oldugu 4 milyon dolayinda kovan varligi ve 63 bin ton
dolayindaki bal iiretimi ile diinyada 4 tincii sirada yer almaktadr. Tiir-
kiye kovan varliginin %19'u Mugla'da bulunmaktadir. lde iiretilen
balin biiyik kismi cam balindan olusmaktadir. Cam balinin kaynag,
Ege ve Akdeniz kiyilarinda ozellikle Mugla kizilcamlari iizerinde ya-
sayan ‘Basra’olarak isimlendirilen cam pamuklu kosnili olan bocegin
tath sivi salgisidir. Diinyadaki cam bali dretiminin %90' Tiirkiye'de
yapilmakta ve bu oranla Tiirkiye diinyada ilk sirada yer almaktadir.
Turkiye'de cam bali iretiminin %75-80’lik payr Mugla'ya aittir.

Tiirkiye diinya su diriinleri yetistiriciliginde ise 24iincii sirada bulun-
maktadir. Mugla ise %40'lik yetistiricilik oraniyla Tiirkiye icinde ilk
sirada yer almaktadir. Mugla'da yetistirilen en onemli 3 su iriinii,
gokkusagi alabalgi, avrupa deniz levregi ve ¢ipuradir. Mugla'nin
gokkusagi alabaligi dretiminde dne cikan ilcesi Fethiye, avrupa de-
niz levreginde Koycediz ve Milas, cipurada da Koycegiz'dir. Mugla'nin
genelinde 130 adet su iriinleri isletmesi bulunmaktadir. Mugla,
Tiirkiye'de cipura, orkinos, avrupa deniz levregi ve gokkusagi alaba-
ligr ihracatinda %75 lik rakamla en on siradadir. Mugla'dan ozellikle
Avrupa Birligi iilkelerine su Giriinleri ihracati gerceklestirilmektedir.

Mugla'da tanma dayal sanayide diinya capinda 6neme sahip iki
irind s1gla yagi ve zeytinyagidir. Sigla agaa diinyada dogal olarak
nadiren yetismektedir. Tiirkiye'de en genis yayilgini Mugla'da, ozel-
likle de Marmaris, Dalaman, Kdycegiz ve Fethiye dolaylarinda gos-
termektedir. Sigla yagi, sigla agaci olarak bilinen ve Mugla'da yaygin
olarak bulunan Liquidambar Orientalis Miller agacinin gévdesine,
teknigine uygun agilan yaralardan elde edilen balsamin kaynatiima-
si ve preslenmesi sonucu elde edilmektedir. insan ve hayvan sagligi
ile ilgili tilser, gastrit, reflii, bagirsak, iist solunum yolu gibi bazi has-
taliklarin tedavisinde kullaniimaktadir. Bununla birlikte parfiimeri

ve ilag endiistrisinde Gnemli bir yere sahip oldugu bilinmektedir.
Lt e S
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Turkey holds the 4th place of world honey production with existence
of approximately 4 million beehives and 63 tons of honey production.
19% of the Turkey beehive existence belongs to Mugla. Honeydew ho-
ney production constitutes the large part of the honey production of
the province. The source of the honeydew honey is the sweet substance
produced by the scale insect named Marchalina hellenica, locally also
known as “Basra” that lives on turkish pines in the Aegean and Medi-
terranean shores, especially Mugla Turkish Pines. 90% of world honey
production is performed by Turkey, which makes Turkey number one
in this field. Mugla owns 75-80% share in Turkey’s honey production.
Turkey holds 24th place in the world aquaculture while Mugla ranks
first in Turkey by providing 40% of the production.

The most three important aquaculture production in Mugla are rain-
bow trout, European seabass, gilt-head bream. Fethiye predominates
in rainbow trout production while Kdycegiz and Milas take the lead of
European seabass production and Koycegiz heads the gilt-head bream
production. In total, there are 130 aquaculture enterprises in Mugla.
Mugla comes in first in the gilt-head bream, tuna, European seabass
and rainbow trout exportation with 75% share. Mugla performs aqu-
aculture exportation especially towards EU countries.

Storax and olive oil are Mugla’s two agro-industry products with wor-
ldwide importance. Sweetgum rarely grows naturally and the largest
deployment of the sweetgum trees is seen in Mugla, especially around
Marmaris, Dalaman, Koycegiz and Fethiye. Storax is produced via bo-
iling and pressing of the balsam retrieved from the scars opened on
Liquidambar Orientalis Miller, also known as sweetqum tree, in a
proper technic. The storax is used for ulcer, gastritis, reflux, intestinal,
upper respiratory infections treatments. In addition, its importance to
perfumery and pharmaceutical industry is known.
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|a ilinde var olan maden tiirleri; linyit komiiri, feldspat, krom, grafit,
kalsit, kuvars, zimpara, aliiminyum, dolomit, mika, mermer seklinde
siralanmaktadir. Ozellikle mermer iiretimi ve mermer isletmeciligi
bakimindan iilkemizdeki onemli illerden biridir. Diinyadaki mermer
rezervlerinin %40'inin iilkemizde oldugu tahmin edilmektedir.

Mugla yoresi mermer potansiyeli bakimindan zengin yataklara sahiptir
veTiirkiye'de rezerv zenginligi agisindan Afyonkarahisar ve Balikesirden
sonra 3iincii ildir. Mermer madeni icin ozellikle Yatagan ve Kavaklidere
¢ok onemli imalat girdisi saglamaktadir.

e o

Turizm agisindan baktigimizda ise Mugla ilinde Marmaris ve Bodrum, An-
talya'dan sonra en biiyiik yatak kapasitesine sahip ilcelerdir. Gelen yabana
yatinmalarin sinir kapilarinin bagh oldugu il dagiimlarina gore, Antalya
9%32,5'lik payla birindi, istanbul %26,8'le ikinci ve Mugla ise %10,9'luk
payla iigiincii sirada yer almaktadir. Mugla ili icin deniz turizmine talebin
iist diizeyde oldugu ve bu turizmin getirisinin de iist diizeyde oldugu go-
rilmektedir.Bunlarin diginda kiiltiirel ve tarihi degerleri ile de Mugla on
plandadir. Tescilli tasinmaz kiiltiir varliklar ile Mugla, istanbul ve izmirden
sonra 3iincii siradadir. 2610 adet sivil mimarlik 6rnegi, 156 adet kalinti, 1
adet koruma altinda sokak, 225 adet dinsel yapi, 722 adet kiiltiirel yapi,
43 adet idari yapi, 22 adet askeri yapi, 158 adet endiistriyel ve ticari yapi,
392 adet mezarlik, 7 adet anit ve abide ile toplam 4336 adet taginmaz
kiiltiir varligina sahiptir. Sit alanlan bakimindan ise Mugla ili Konya'dan
sonra ikinci sirada yer almaktadr. ilde 799 adet Arkeolojik Sit Alani, 12
adet Kentsel Sit Alani, 4 adet Kentsel Arkeolojik Sit Alani, 8 adet Karma Sit
Alani, 20 adet Dogal Sit ile Cakisan Sit Alani olmak lizere toplam 843 adet
sit alani bulunmaktadir. ilin sahip oldugu potansiyellerin tam anlamiyla
degerlendirilmedigi konusunda zaman zaman elegtiriler olussa da, size Er-
nst Friedrich Schumacher‘in ‘Kiiciik Giizeldir'kitabini okumanizi ve 6nceligi
insan ve doga olan bir ekonomi anlayisini benimsemenizi tavsiye ederim.

Mugla ili yer alti kaynaklan bakimindan da oldukga zengindir. Mug-
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Mugla is also rich in underground sources. The minerals found in Mug-
la province are the followings; brown coal, feldspar, chrome, graphite,
quartz, emery, aluminum, dolomite, mica, marble. Mugla is one of the
important cities of Turkey especially regarding marble production and in-
dustry. It is estimated that Turkey has 40% of the world marble reserve.
Mudla region has rich deposits regarding the marble potential and ranks
as Turkey’s third richest reserve following Afyonkarahisar and Balikesir.
Especially, Yatagan and Kavaklidere districts provide a large marble ma-
nufacturing input.
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Regarding tourism, Marmaris and Bodrum districts of Mugla have the bi-
ggest total bed amount after Antalya. According to the distribution of the
border gates that foreign investors attached, Antalya ranks first with 32.5 %
share, [stanbul ranks second with 26.8% share and Mugla ranks third with
10.9% share. In addition, sea tourism demand, hence its income, is high in
Mugla.

Apart from these, Mugla is important with its cultural and historical valu-
es. Mugla ranks third after istanbul and [zmir with its registered immovable
cultural properties. Mugla has 2610 example of civil architecture, 156 rema-
ins, 1 street under protection, 225 religious constructions, 43 administrati-
ve constructions, 22 military constructions, 158 industrial and commercial
constructions, 392 graveyards, 7 monuments namely 4.336 registered im-
movable cultural properties. Regarding the protected areas, Mugla comes
second after Konya. There are 843 protected areas in total; 799 archeological
protected areas, 12 urban protected areas, 4 urban archeological protected
areas, 8 mixed protected areas, 20 protected areas overlap with the natural
protected areas.

Even though there have been some critiques on the potential of the province
has not been utilized properly, | would recommend you to read Ernst Friedrich
Schumacher’s ‘Small Is Beautiful’ book and adopt an economical understan-
ding that puts human and environment into its focus.
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CIGDEM AKIN

Koyden Yaklagik 350 m yiikseklikte elips seklinde yigil taslardan olu-
san 70 m2'lik alandir. Ug dort adet cukur bulunmaktadir. Biiyiikleri-
min anlattigina gore o cukurlara yatilir ve yan uyku halinde gordiikleri
gerceklesirmis. Eskiden de simdi de hacetevine Datcadan bircok kisi
istihareye yatmis. Kimisi de olmasini istedigi dilekleri icin gitmis. Gi-
denlerden suanda calistigi isi ya da egini goren ok var.

Tabi Hacetevine gkmaninda bazi ritiielleri var ; giindiiz ¢ikilir ve ¢ik-
madan once abdest alinir. Camide veya tepede 2 rekat namaz kilinr.
Sonrada niyetinizi yada duanizi ederek cukurlardan birinin icine uza-
nilir, rilyaya yatilir. Yanm ya da bir saatlik uyku/uyku hali sirasinda
goriilen riiya anlatilir ve kdydeki yashlara yorumlatilir. Hacetevinden
doniiste gittiginiz yoldan doniilmez.Dini giinlerde ve carsamba giinleri
Hacetevi'nden Hizirsah Camisi'ne (eski cami) dogru inen isiklar goriil-
digii rivayet olunur. Bu isiklan Hacet Kanlan veya Carsamba Kanlan
tasirmis. Bu kadinlarin Hacetevi'ni koruduklari anlatilir.

Hacetevi is a 70 m2 area composed of elliptic stones 350m above the vil-
lage. There are 3 -4 hollows. According to what my elders tel|, the things
that ones who lay in those hollows see would come true. Many people
have come here from Datca for incubation ritual. Some of them have
been going there for their wishes to come true. Many of the visitors say
that they had seen their current job or spouse.

Of course, going to Hacetevi requires some rituals; it is climbed only du-
ring the day and ablution is performed before climbing. Two-rakat pra-
yer is performed in the mosque or on the hill. Then, one intents or prays
and lays down in one of the holes for the dream incubation. The dream
during this half or an hour period is told to the elders of the town for their
comments. The return path should be different from the walkthrough.
It is rumored that lights carried by Hacet women or Wednesday women
fall upon the Hizirsah Mosque (Old Mosque) from Hacetevi in the religi-
ous days or Wednesdays. It is told that aforementioned women protect
Hacetevi.



DATCA

Annem yaklagik 7-8 yaslarinda iken bir Carsamba gecesi yine an-
neannem dokudugu kilim icin ¢ikrikta yiin egiriyormus. O zaman
Carsamba geceleri is yapanlarin evine Carsamba kadinlarinin gel-
digini bilen ve ¢ok korkan annem durmadan aglayip anneanneme
is yapma diye yalvarmis. Ama maalesef anneannem dinlememis.
Annem gece uyanmis ve kafasini cevirip ¢iknga baktiginda ¢ikngin
durmadan dondiigiinii gormiis. Ciknik gercekten cok hizl doniiyor-
mus. Annem “kizim belki ben korktugum icin hayal gordiim belki
de gercekten o kadinlar bizim evi o gece ziyaret ettiler” dedi. Koyde
hemen hemen herkes Carsamba geceleri hacetevinden eski camiye
inen sira sira isiklar gortirmiis. Tabi sadece bizim koyde bilinen bir-
sey degil tim Datca bilirmis.Hatta bana anlatilan bir bagka olayda
Resadiye Mahallesinden iki genc bir Carsamba gecesi bizde gorelim
bakalim bu isiklar diye nobet tutmuslar.Fakat hicbirsey gormeden
geri gelmigler. Soranlara da biz 15tk falan gérmedik dediklerinde na-
sil gormezsiniz biz hizli hizli gidip gelen isiklar gordiik sanki orada
oldugunuzu bildiler ve bundan rahatsizlik duydular demisler. Koyde
kime gidip sorsaniz bu konuda mutlaka size anlatacak bir anisi var-
dir. Bazilan da oyle sey olmaz sizin gordiikleriniz orada hayvanlan
olan cobanlardir diyorlarmus.

GECMISIN iZLERI

When my mother was around 7-8 years old, my grandmother was
spinning for the kilim she was weaving, as usual. My mother who
knew Wednesday women would visit the ones who work on Wednes-
day nights cried and begged my grandmother to stop working. Unfor-
tunately, my grandmother did not listen to her. My mother woke up
during the night and saw the spinning jenny turn continuously and re-
ally very fast. My mother said; “Maybe it was a hallucination because |
was scared or those women really visited our house.” Almost everyone
in the village would see lights fall from Hacetevi upon Old Mosque.
Of course, not only our village but also whole Dat¢a knew about this.
According to another story | was told, two young men from Resadiye
neighborhood stood watch to see the lights with their own eyes but
came back without seeing anything. However, when they said they
had not seen anything, the others told them that they saw intermitted
lights that made them think they knew the young men were there and
they felt uncomfortable with their presence. Everyone in the village has
something to tell you about this matter. However, some of them would
say such a thing is not possible and those are only the shepherds who
has herds there.

Babam da marangoz ¢irakligi yaptigi yillarda yaklasik 12 yasindayken isten eve doniyormus. Eski Datca'dan koye giden kestirme yolda gider-
ken caminin oraya geldiginde bir ugultu duymus. Durmus ve dinlemis ama oldukga da korkmus. Hi¢ arkasina bakmadan kéye dogru kosmaya
baglamis. Aslinda o ugultu yaklagik iki kilometre 6tedeki bir kdylinin kopegiymis ama o giin giinlerden Carsamba oldugu icin ve gece oldugu
icin Carsamba kadinlar zannetmis.

Anlatilan anilarin hemen hemen hepsinde ortak olan duygu korku.Tam olarak tanimlayamadiklan ve gizemli oldugu icin ne kadar kaniksa-
mis ve alismis olsalar dahi bu durum korkmalarina engel olmamis. Ayni zamanda onlar i¢in ayricalikli bir oay oldugundan da hosnutlarmis.

When my father was around 12 years old and carpenter apprentice, he was turning back home. While he was walking on the shortcut from Old
Datga to the village, he heard some soughs. He stopped and listened but he was scared very much, too. He run toward the villages without a
backward glance. In fact the sough was belong to a countryman’s dog that live 2 km away but since it was Wednesday, he thought that it was
Wednesday women.

The common feeling in almost all of those memories is fear. Even though they got used to, since they could not identify it completely and it was
mysterious, they could not stop being scared. They were also pleased at the same time since it was an exclusive event.
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EREN DAGINA, YAREN TEPESINE,
YORUKLERIN TURKULERLE YAYLA GOGI.ERI

FETHIYE

Sevgi, Hosqdrii, Giileryiizle Hizmet...
Affection, Tolerance, Sincere Service...

Migration of Yoruks with folk songs to
Eren Mountain, Yaren Hill

Yoriikler kigin hayvanlarini daha toplu tutarlar. Kig aylarinda zaman ok zor
gecer. Yoriik kim bilir giinde kag kez karl daglara bakarak of ¢eker. Her giin,
her an dzledigi daglara yiirimek ister. Sahil sanki tutsakliktir, sanki hapis-
hanedir. Hapishanedeki insan giin sayarken sahildeki coban da daglardaki
karin erimesini, otlarin ciiciiklemesini gormek icin giinleri sayar. Sabah
kalkinca dnce daglara bakar; goziiniin ferini, nazarini daglara akitir. Sonra
hayvanlarina, daha sonra da ¢ocuklarina bakar.

5 Yoruks keep their animals gathered during winter time. In winter time time
i passes difficult. How many times Yoruk looks at snowy mountains while he is

heaving a sigh. They want to walk to the mountains which is being missed at

8 any moment of a day. Beach is a kind of captivity for them. Shepherd in bea-
M ches counts the days so that they can see melting of the snow and growing
V' grass like a prisoner in prison. When he gets up, he stares to the mountains, to
B his animals and then to his children.

Ramazan KIVRAK/ Yoriik Tirkmen Dernegi Baskani / Arastirmaci yazar

Ramazan KIVRAK / Head of Yoruk Turkmen Association/ Researcher Journalist

Bitince kis, goriiniince baharin ucu, otlar ciiciiklemeye, agaclarin yap-
raklari piirciiklenmeye baslayinca, sahilde zaman gegmek bilmez. Za-
ten beklenen giin de gelip catmigtir. Ak sakall Tirkmen dedesi, caginr
obanin ihtiyar heyetini. Toplanirlar kara ¢adirda. Bagdas kurmus Tiirk-
men dedesi elini kusagindan ¢ikarr, sakalini sivazlar, ihtiyar heyetini
bir bir siizer ve son sozii soyler: “Ak kegi, kara keci, yine geldi yaz gocii.
Keilerle teke, o da ister piynarl bir tepe. Koyunlarla kog, o da ister
mevsiminde goc."

Artik karar verilmistir. Bir de dukkuk kusu 6ttii mii go¢ zamani tamam-
dir. Cogu zaman da dukkuk kusu gocii takip eder. Dukkuk kusuna da
cok tiirkiiler yakilmistir. Gokyiiziiniin dogusunda, gecenin karanhgi-
nin arkasindan deveci yildizi goriiniince, “Gog yolda diiziilir” denilir ve
yola cikilir. Onde, en degerli kizil kilimler yiiklii, hataplarinda havan,
dos, giildiirek, giimbiirdek canlan asilan develer vardir. Arkasinda

yozlar, tiiliiler, mayalar, bohurlar, kosekler... Atlar, irafanlar, kisraklar, §

taylar, qulinler... Esekler, sipalar, goduklar, katirlar... Okiizler, sigirlar,

diiveler, tosunlar, danalar, bizalar... Kegiler, tekeler, ¢epicler, oglaklar...

Koclar, koyunlar, sisekler, kuzular... Velhasil Yoriiklerin biitiin evcillesti-
rilmi hayvanland|2|Im|§t|rona

In beach, time does not lingering. When winter ends and spring comes.
The expected day is finally at hand. Wise old Tiirkmen man calls nomad
group committee. They gather in dark tent. A wise old Tirkmen man is
caring his beard and sitting Indian-style, stares nomad group committee
carefully and says the last words on the matter “ White goat, Black goat
migration time has came again. Goats and billy goats want to oak bush.
Sheep and rams want to migrate on time.

It was decided. Besides if a hornbill calls, migration time has come.
Mostly hornbill follows the migration. Many songs has sung to hornbill.
It is said that “On the east of the sky, when you see Deveci Star after the
midnight it is high time to migrate. In front line there are camels which
carry red carpets and bells. Behind the camels, horses, foals, mares, don-
keys, donkey-foals, cows, cattle, heifers, bullocks, rams, sheep, yearlings,
lambs. . . in sum all the dominated animals are ordered on the road.
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Onde, deveyi ceken bir tiirkii tutturur: “Develerim katar katar/
Cilbiri suya batar...” Eseqin iizerindeki yagh adam curasini tin-
girdatir, sevincini, lziintiisiind, ge¢migini anlatmaya baglar.
Ama develer tepesi asagi sallandi mi daglardan, hataplarindaki
havan canlanindan ¢ikan ritmik sesleri de, curasiyla ona eglik
etmeyi de ihmal etmez. Tabii ki hatap yiiriytisiini de calar. Bir
ahenk, bir diizen vardir Yoriik gdciinde. Yoriik, gocte geit ver-
meyen koca daglara tirmanmaya baslayinca o zorlagir. Kalsa
da atinin nallan yolda, yirtilsa da ayagindaki cang, “Yiikli deve
dinlenmez...” der, yiiriir Yoriik insani.

Go¢ devam ederken, olunca gece, gelinince konalga yerine;
develerdeki, atlardaki, eseklerdeki yiikler cezilir. Dinlenmeye
cekilinir. Erkekler hayvanlan agaclara baglarken, koyunu kegiyi
toplarken, hemen ateg yakilir. Bizalar, oglaklar, kuzular bolca
emdirilir de gene de sagmak gerektir sigirlan, kegileri, koyunla-
. Bakraclara sagilan siitler isitilir, yine kadinlarimizin pisirdigi
diirgelenmis yufkalar dagar ciktan ¢ikanlir. Bir yandan tarha-
nalar pigirilir; ¢okelegiyle, kese yogurduyla, kuru soganiyla hep
birlikte yenilir.

insanin karni doyunca, bir bagka goriir diinyay1. Artik gokyiizii-
nii yildizlar kaplamaya baslamigtir. Eger konalga yerinde hanlar
varsa, kadinlar handa yatarlar. Yoksa ayr bir yerde yatarlar.

Bir yandan da ateg cogaltilir. Curalar calinir, tiirkiiler séylenir
atesin etrafinda. Yaslilar, dengilip bu muhabbeti seyrederken
gencler daha hareketlidir. Gocte senlik devamli yapilir. Unlii
Seyyah Evliya Celebi de Anadolu’yu gezerken dememis miydi,
“Yoriik gocil, yolda senliktir.” diye?

Tiirkce; Tabiat dilidir, Allah'in yarattiklanni isimlendirerek ya-
satan dildir. Her canlinin yasina, boyuna, soyuna, cinsine, ge¢-
migine, gelecegine, dogumuna, yasamina, 6liimiine, faydasina,
zararina gore anlasilir isimler verilerek tabiat, doga Tiirkge ola-
rak dillendirilir.

Tiirk tiirkiiyd; Tirkce soyler, Tiirkiisinii soyleyemedigimiz dil
bizim degildir. Daga, ormana, denize, gokyiiziine, kuslara in-
sanlara, hayvanlara, dogaya ve yaratana yakilan tiirkilerin soz-
lerinde; sevginin, sayginin, derdin, sevincin yaninda ozgiirliik
sevdasi vardir.

Tiirkiiler sahil iin sdylenmez, hep yaylalari anlatir. Konalgada
calinan tiirkiiler de hep gdciin zorlugunu, yayla 6zlemini icerir.
Tiirkiilerin bazilan sunlardir:

GECMISIN IZLER

men man calls nomad group committee. They gather in dark tent. A wise old
Tiirkmen man is caring his beard and sitting Indian-style, stares nomad group
committee carefully and says the last words on the matter “ White goat, Black
goat migration time has came again. Goats and billy goats want to oak bush.
Sheep and rams want to migrate on time.

It was decided. Besides if a hornbill calls, migration time has come. Mostly hor-
nbill follows the migration. Many songs has sung to hornbill. It is said that “On
the east of the sky, when you see Deveci Star after the midnight it is high time to
migrate. In front line there are camels which carry red carpets and bells. Behind
the camels, horses, foals, mares, donkeys, donkey-foals, cows, cattle, heifers,
bullocks, rams, sheep, yearlings, lambs. . . in sum all the dominated animals are
ordered on the road. In front, the man who pulls the lead camel sings a song
“Develerim katar katar/ Cilbiri suya batar. . .” The man who is on the camel plays
his cura (a kind of music instrument) starts to tell his happiness, sadness and
his past. The man on the lead camel doesn’t pass over to accompanying to the
camels bell with his music instrument while the camels are walking down on
the hills. He plays “Hatap walk song” as well. There is a harmony and an order in
Yoruks migration. Migration becomes difficult when they started to climb high
mountains which are impassable. Even if horse shoes fall down on the road and
Yoruks’ shoes tear, Yoruks keep walking and they said “The camel which is loa-
ded can’t rest”. Yoruks unload the camels, horses and donkeys when the night
comes during migration in the stopover. When males tether the animals, a fire
is lighten. Even calves, yeanlings and lambs suck milk, sheep, goats and cattle
need to be milked. Milk boil, the wafers has taken out by women. They eat Tar-
hana soup, yogurt, onion, and residuum. When a person get full he/she looks
the world differently. If there is inn around stopover woman sleeps there. If not
they sleep away from men.

At the same time fire is increased. Curas are played, songs are sung around the
fire. Teenagers are more gamesome while old peaple are resting and watching
them. There is always feast in migration. As the words of famous voyager Evliya
(elebi who travelled Turkey “Yoriik migration means feast during migration”.
Turkish a language of nature. It is a language that gives names to things which
are created by god. They give apprehensible names according to each livings’
age, nationality, kind, past, future, birth, life, death, benefit, loss.

Turkish sing folk songs in Turkish. The language which we don’t sing its folk
song is not our language. In folk songs there is always love about happiness,
freedom will, respect, love and misery. Folk songs aren’t sung for beaches. They
are always sung about highlands. The folk songs which sung in stopover always
related about the difficulties of migration and missing of highlands.
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« Daglar seni delik delik delerim.
« Yaylam senin ne dumanli basin var?
«  Bizimyaylanin korusu vardir.
+ Yaylayollarinda meleyen kuzu
+ Yaylaya go¢menin zamani geldi.
«  Giillik dagi
« Saryaylam seni yaylayamadim.
« Salinip gelir gelin, yayla yolunda.
+ Benim 6liim su daglarda kalirsa
+  Meselidir engin daglar megeli.
+ Keklik de koydum al ardicin bagina.
« Hisil husil eder sari camin dallari.
«  Besparmak’tan inmem ben. Giimiis de mavzerimi vermem ben.
+  Yiice dag basinda kar idim.
«  Duanvardiryiice daglar basinda.
«  Karli daglar karanhgi basti mi?
«  Ayaylam, senin calbalarin niye kurumus?
« Asip agip da geliyor gelin, yayla yolunda.
«  Dirmilcik'ten gider yaylanin yolu.
«  Sar gurdelem, sari daglara saldim yari.
«  Meseli daglar
«  Garadagin boz yilani

Sevginin yiiceligini, acnin dayanilmazligini, 6zgiirligiin
sinirsizhigini anlatir tiirkiiler. Bu tiirkiileri dengildigi yerden dinleyen
ihtiyarlar da, ge¢misi bir film seridi gibi gozlerinin 6niinden gegirip
“Ah gahbe genclik, geldi de gecti yel gibi!” deyiverirler.

Yayla yolu uzundur, zordur, cetindir, glictiir. Yoriik yayla-
ya sevdalaninca, yollar kolay asilir. Yaylaya go¢; yasam kivilamdir,
ozlemdir, hayaldir, umuttur, ge¢mistir, gelecektir, asktir, kavusmak-
tir... Yaylaya yaklasinca Yoriik, kabaardiain kokusunu almaya baglar.
Bilseniz bu koku ne kadar ferahlatir, huzur verir, giiven verir insana.
Yayla denince akla ilk kabaardig gelir. Yoriik burcu kokulu, koyu gol-
geli kabaardiain gélgesine bakar ve hemen oraya kuruverir alacigini,
cadinni, turlugunu.

Kabaardic, hayvanlari da unutmaz elbette. Bazen egrek
olur, bazen agil, bazen de kosan olur kuzucuklara. Atalar demigler ki:
“Armut aglatir, kavak kavlatir, sogiit soyletir.” Kabaardi¢ golgesi bas

Some of the folk songs are;

« Dadlar seni delik delik ederim

« Yaylam senin ne dumanli basin var?

« Bizim yaylanin korusu vardir.

« Yaylaya gd¢menin zamani geldi.

« Giilliik dagi

« San yaylam senin yaylayamadim.

« Salinip gelir gelin, yayla yolunda.

« Benim dliim su daglara kalirsa

« Mesledir engin daglar meseli.

« Keklik de koydum al ardicin basina.

« Hisil hisil eder sari camin dallan.

« Besparmaktan inmem ben. Giimiis de mavzerimi vermem ben.

« Viice dag basinda kar idim.

« Duan vardir yiice daglar basinda.

« Karli daglar karanhdgi basti mi?

« Ayaylam, senin ¢albalarin niye kurumus?

« Asip asip da geliyor gelin, yayla yolunda.

« Dirmilcik'ten gider yaylanin yolu.

« San gurdelem, sari daglara saldim yari.

« Meseli daglar

« Gara dagin boz yilani

Folk songs are kind of explanations about the greatness of love, intole-
rable pains and eternal freedom. When old men listen these songs, they
said “my youth has just passed like wind”.

Highlands way is difficult and hard. When Yoruks want to move to the
highlands, migration is getting easier. Migration to the highlands is a
kind of sparkling of life, missing, dream, hope, past, future, love and
coming together. By getting closer to the highlands, Yoruks smell the
Sabine. This smell makes peaple fresh and give confidence and pea-
ce. When the point is highlands the Sabine tree is the most important
thing. Whenever a Yoruk sees a Sabine tree, he/she places his tent un-
der this tree.

Sabine trees don't forget animals too. It provides many benefits to the
animals.




Yoriik yaylaya varinca, obanin biitiin insanlari yaren yerinde
oyuna istirak ederler; sevinci paylasirlar, hiinerlerini gosterirler. Yo-
riiklerde gii¢, parayla ya da kolay kazanilan payelerle gosterilmez.
G bilekle, yiirekle, akilla gosterilir. Yorigiin ata binisi, yiriiyiisi,
zeybek oynayigi, oturmasi kalkmasl, hepsi bir yigitlik gostergesidir.
(linkii ata oyle yapmis, ogullar devam ettirmis. Devam ettirmek de
gerektir. Yorigiin oyunlarinda silaha fazla rastlanilmaz. Ciinkii yoriik
giicii, silahta degil kendinde goriir. Kendini ortaya koyar.

Oyunlara at yansi ile baglanir. Cirit, celik comak, giires, cing-
rak, an tasi, arap, yanik oynarken erkekler, kadinlar da bog durmazlar;
bes das, gocek oynarlar. Sira ezgilere ve oyunlara gelince cura, bag-
lama, saz, diidiik, sipsi, kaval, kemence calinir; tiirkiiler soylenir. Orta
yerde goriiliir; agir zeybek, kivrak zeybek, teke zortlatmasi, ¢omlek
kirdiran oynayanlar vardir. Kizlar anasi nenesi gibi, erkekler babas
dedesi gibi oynar. Tirkiler ilk sdylendigi gibi, oyunlar ilk oynand-
g1 gibi devam etmelidir, degistirilmemelidir. Sahinin gokte uctugu
gibi, kecinin kayadan kayaya sektigi gibi, atin dértnala kostugu gibi,
devenin hatap yiiriyiisii gibi, yurdun diismandan kurtarildigi gibi,
kurtarilan yurtta 6zgiirce yasandigi gibi oynanan oyunlanimiz hep var
olmaldir. ~ Yorikler; Yaylaya ulasmanin sevinciyle yaptiklar, gele-
neksel yarenlikten sonra dbek dbek ata yurtlarina dagilip yerlesirler.
Zaten gezilmis yurdun konmasi da kolay olur.

Yasadiklan yerleri; Anadolu, Anayurt, Anavatan yapan, evlat
doguran, a¢ 1 doyuran, varligi kithgi bilen, yanm sise yagla, yarim cu-
val unla kisi geciren, sabretmeyi, siikretmeyi en iyi bilen, hayvani,
adada, insani seven, sevdigini yasatmaya calisan, aga yasasin diye
abdestini aga¢ dibinde alan, hayvanina verdigi suyun artanini aga-
an dibine doken hem hayvani, hem agaci hem neslini yasatan; Tiirk
kadininin kiymeti Yoriik yurtlarinda yerindedir. Gocte, yolda, belde,
ovada, evde, asta, elekte, harmanda, dermende her yerde kadinin,
ananin sozleri dinlenir.

Her Yoriik yaylasinin, bir eren dagi vardir. Erenlerin, ermiglerin
Tiirk islam biiyiiklerinin Diinyadan, Ahrete biiyiik géce gidenlerin;
Gok tanri zamanindan bu yana gelen gelenekle yiiksek daglara ka-
birleri konur. Ziyaret ve dua icin edilen yerlerdir buralar. Her yaylaya
vanista, diigiinde bayramda toplandiklan, eglence, senlik yaptiklari
birde yaren tepesi vardir.

Hayvanlarin sevdikleri, beslendikleri yerleri, yaylalari yurt yapan
Yoriikler, 6zgiirliik, gii¢, sevda olarak gordiikleri yaylalarda, eglenir-
ken Yaren tepesine, sabirda siikiirde Eren tepesine yakin olan yayla-
larda yaz boyu yasarlar.

Yazi yaylalarda gegiren, doyurduklariyla doyan, emegi yumak

yapan, helalr harami ve kul hakkiyla, mal hakkini bilen Yoriikler, son-
baharla yeniden kislaklara sahillere gocerler. Tarih boyunca, yoriiyen,
yayla sahil konargdger olan, Tiirk in mayasl, ¢imentosu olan Yoriik-
lere; Tirkligii kurtaran, Tiirkiye Cumhuriyetini kuran; Gazi Mustafa
Kemal Atatiirk. YORUYEN TURK demistir.
Yoriikler; yayla zamaninda yaylaya, sahil zamaninda sahile, 6zgiirce
Yoriimeye devam edecektir. Kadim Tiirk yurtlarinda; var olan kadim
kiiltir yagatilmalidir. Tiirk olan Yoriikler; bagimsiz, ozgiir olarak, iire-
terek, calisarak, degerlerini ve kiiltiiriini koruyarak, Alemleri yaratan
Allah'in yarattiklarini yasatarak, yasamaya calisarak varliklarini siir-
diirebilirler.

GECMISIN IZLERI
When Yoruks come to highlands, the whole peaple in nomad group
start to dance. They shared their happiness and show their talents. In
Yoruks, power is not related about money. Power is in their muscles,
hearths and it is something related about wisdom. Riding horse, wal-
king, playing zeybek, is indicator of bravery. Because their ancestors did
the same and now their sons kept doing this. And it needs to be kept.
There is no gun in Yoruks’ dance. Because Yoruks believe that gun is not
a symbol of power. They believe the power in themselves.
The games begin with horse races. Men play javelin throw, tipcat, rattle,
an tasi, arap, yanik while women play jacks and gdcek. In middle of the
feast there are people who plays agir zeybek, kivrak zeybek, teke zorlat-
masi, comlek kirdiran. Little girls play like their mothers and grandmot-
hers, boys play like their fathers and grandfathers. Songs must be sung
without change and plays must be played without change. They can't
be changed. Our plays must exist forever like flying hawks in sky and
cleaned up motherland from enemies. After the traditional bull session
they spread out to their own lands and they settle.

Yoruks cares about their mothers’ world in everywhere.

Each Yoruk highland has an Eren Mountain. As a tradition which comes
from the sky god to today our famous ancestors’ graves build on high
mountains. These are the places for pray and visitation. There is such a
kind of place in each highland.

Yoruks who lives throughout summer on highland settle around Eren
Mountains. In autumn time they migrate to the beaches again. Musta-
fa Kemal Atatiirk, founder of Turkish Republic, calls Yoruk as “Walking
Turks”

Yoruks will migrate to the highlands in highland time and to the bea-
ches in beach time. The culture that they have must be kept in archaic
Turkish homelands. Yoruks can only live if they protect their values.
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KAVAKLIDERE

KAVAKLIDERE ILGEMIZIN
BIR KULTUR ZENGINLIGI
PALLECE ...BAKIRCI DiLI

A Cultural Heritage From Kavaklidere District

Pallece. .. Coppersmith Language

Kavaklidere ilgemizde yasayan insanlanmizin yiizyillardan beri en
onemli gecim kaynaklarindan birisi BAKIRCILIK ve KALAYCILIK oldugu
bilinmektedir.Gegmiste Kavaklidere'deki Bakirci Ustalarimizin Bakir ire-
tim merkezlerin Kavaklidere ilcemiz olmasina ragmen Kavaklidere'de
uretilen bakir esyalarin nihai tiiketiciye ulastinimasi ve nihai yani son
kullanicida bulunan eski bakir egyalarin belirli donemlerde Kalaylama
islemlerinin yapilmasi iin Kavaklidereli Bakir ve Kalaya Ustalarimizin
ylizyillar boyunca belirli donemlerde Kavaklidere'den ayrilarak YABAN
ve GURBET diye isimlendirilen Seyyahlik yasantilariyla Bakir Ticaretini
ve Kalaycigi devam ettirmiglerdir.

Bakirailik ve Kalayailik mesleklerini icra etmek ve ticaret yaparak ge-
¢imlerini saglamak Kavaklidere'li Bakir ve Kalayci ustalanmizin ¢ok zor
kosullarda siirdiirdiikleri, YABAN ve GURBET yasantilarindaki yasadiklari
sikinti ve problemler Kavaklidere insanimizin pratik zekasi ile birlegerek
PALLECE ve BAKIRCI dilinin ortaya ¢lkmasini saglamistir.

It is known that coppersmith and stannic is the mainstay of people who
live in Kavaklidere. In past Kavaklidere was the production of copper
centre. In order to reach goods to the costumers, our copper masters left
Kavaklidere and went to places which were named as “YABAN” and “GUR-
BET” (means “foreign land” in local language) so that they can stannic
their old copper goods periodically.

During the work in “GURBET” and “YABAN" life was difficult.
These difficulties and our coppersmiths’ ingenuity were caused to born a
language which is called Pallece and Coppersmith Language.

A language can be described as a tool that let people keep
in with and communicate. In this manner the more a language speaks,
the more people can communicate with each other and this will lead to
increase the importance of spoken language. Somehow this is not valid
for Pallece or Coppersmith Language. Because the less people speaks this
language the better it is.




KAVAKLIDERE

Bir Dil ve Lisanin amaai insanlar arasindaki anlasmayi ve iletisimi sag-
layan arag olarak tanimlanabilir. Bu agidan bakildiginda insanlar ara-
sindaki iletisimi ve anlasmay saglayan bir Dilin veya Lisanin ne kadar
genig insan topluluklari veya kitleler tarafindan konusulup bilinmesi o
dil ve lisanin dnemini o derece arttigi bilinse de, bu genel bilgi ne kadar
az kisi tarafindan bilinip konugulursa ortaya ¢kma amacina hizmet edi-
lecek olan Kavaklidere ilcemizde de konusulan PALLECE veya BAKIRCI
Dili icin gecerliligi yoktur.

500 Yillik bir ge¢misi oldugu tahmin edilen PALLECE(BAKIRCI) Dili gec-
mig donemlerde Bakircilik ve Kalayalik Meslegini Kavaklidere disinda
GURBET ve YABAN yasantisinda devam ettiren Kavaklidere'li Bakira
ve Kalayci ustalanmizin Gurbette mesleki sirlan ve kazang miktarlarin
baskalan tarafindan bilinmemesi, hem de kazanilan paranin giivenli
bir sekilde saklanabilmesi icin kendi aralarinda gelistirdikleri bir dildir.
Bugiin Kavaklidere bolgesinde sadece belli bir yas grubundan biiyik
kisiler tarafindan konusulan PALLECE(BAKIRCI)Dili maalesef gencler
tarafindan ¢ok fazla bilinmemektedir.

:Namaz
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Itis predicted that Pallece language has a 500 years old. Pallace and Cop-
persmith Language, which were created between each other, was used
so that keeping trade secrets and masking their winnings out in “YABAN”
and “GURBET’. Today Pallace and Coppersmith Language is known by
only specific old peaple. Regrettably it is not known by teenagers.

W |

Arab el isi : Katir Imamisi Pallece Turkish English
Arap asi : At, Beygir Kedilemek : Evlendirmek Arab el isi Katir Donkey
Avan : Gitmek, Dolagmak Koken i :Kavun, Karpuz ~ Arab asi At-Beygir Horse
Avand : Gitti Kos - Kotii, Cirkin Avan Gitmek-Dolasmak ~ Go
Bahar : Tiitlin Metirek Yavsa : Geng Erkek Avandi Gitti Went
Bahar isi : Sigara Nasif Koslemek  :Ekmek Hazirlamak Bahar Tiitiin Tobacco
Cink :Para Palle : Bakir kap Bahar isi Sigara Gigarette
(Capan :Kadin Samanligi Kos : Sagir duymaz Cink Para Money
(Ceklemek : Gormek, Bakmak  Sivri Kiz Capan Kadin Woman
Dinlice :Bugday Yemen isi :Cay,kahve (eklemek Gdrmek-Bakmak  Look
mmmmm Dinlice Bugday Wheat
— [mamisi Namaz Pray
: : | Kedilemek Evlendirmek Marry off
L Koken isi Kavun-Karpuz ~ Melon — Watermelon
& Ko Katii-Cirkin Good-Bad
8 Metirek Yavsa Geng Erkek Young Boy
& Nasif Koslemek ~ Ekmek Hazirlamak ~ Making Bread
Palle Bakir Kap Copper Container
Samanligi Kos Sagir Duymaz Deaf People Can't Hear
Sivri Kiz Girl
Yemen isi (ay-Kahve Tea — (offee
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PALLECE(BAKIRCI) DiL

CUMLELER VE ANLAMLARI

Metirekden palleleri avandirdin mi? : Misterinin kaplarini getirdin mi?
Nasif marati avandirdin mi? : Kaplarini kalayladigimiz miisteri yemek
getirdi mi?

Yanbol avaniyoru mazini kos et : Jandarma geliyor, tabancay sakla.
Mekgi bahar gir : Sigara ver.

Yemenisi stiyiitelim : Arkadasim gel kahveye gidip bir kahve icelim.
Tuna pirin avaniyoru : Baban geliyor.

Mekgi nashdi cekliyomun : Kalayci dili biliyor musun?

Karamanalik kosledim : Hirsizk yaptim, ¢caldim.

Tandir avandirdin mi? : Miisteriden odun getirdin mi?
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Pallece Coppersmith Language

Sentences and Their Meanings in Turkish-English
Metirekden palleleri avandirdin mi?

Miisterilerin kaplarini getirdin mi?

Did u bring the costumers containers?

Nasif marati avandirdin mi?

Kaplarini kalayladigimiz miisteri yemek getirdi mi?
Did the costumer whose containers was blanched bring food?
Yanbol avaniyoru mazini kés et.

Jandarma geliyor, silahini sakla.

Soldier are coming, hide your pistol.

Meki bahar gr.

Sigara ver.

Give me a cigarette.

Yemenisi siiyditelim.

Arkadasim gel kahveye gidip bir kahve icelim.
Let’ go to cafe and drink some coffee .

Tuna pirin avaniyoru.

Baban geldi.

Your father came.

Mekgi nashgi cekliyomun.

Do you know Coppersmith language?
Karamancilik kosledim.

Hirsizlik yaptim, ¢caldim.

| thieved.

Tandir avandirdin mi?

Miisteriden odun getirdin mi?

Did you bring woods from costumer?




GECMISIN iZLERi

MUGLA'DAN TESPIT EDILEN
BAZI HALK ILAGLARI

Yrd. Dogc. Dr. Ali Abbas GINAR

Ula Bolgesi halk hekimliginde, hastaliga
bagl olarak temel iki tedavi yontemi goriiliir. Bunlardan biri otlarla
tedavi, ikincisi mistik tedavidir. Bunlardan otlarla tedavi cesitli ve ilgi
cekicidir. Hastalik basit bir soguk alginhigiysa, biiyiiklerden grenilen
tedavi yontemleri uygulanir. Hastaligin seyrinde olumlu bir ilerleme
olmazsa doktora gidilir. Grip, nezle, bas agnsi, dis agrisi, mayasil, eg
cikigi, mide bulantisi, kabizlik, ishal vb. hastaliklarin evde tedavisi
yapilmaya calisilir. Ge¢miste, cevrede ok iinlii halk hekimlerinin ol-
dugu soylenmekedir.

In the folk medicine of Ula, there are two main treatment methods de-
pend on the disease. One of which is an herbal treatment. The other of
which is a mystical treatment. The herbal treatment method is interes-
ting. The treatment methods learned from the older residents, are used
if the disease is a simple cold. If the disease does not pass, peaple go
fo the doctor. Some of the diseases such as flu, headache, toothache,
eczema, nauseation, constipating, and runs are tried to cure at homes.
In the past, it was mentioned that there were many famous doctors in

: _the region.
Tespitleregéregesitlihastahklar‘a-»lgarg§u'|1ag|_arkulliullr. 2 "'J‘r These medicati

'eas in accordan

L )

Ayva

Balik eti/balik yagr

Elma Yagi

: Garden;Sage -

Quince

Fish Meat/0il

Apple 0il
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GECMISIN IZLERI
Defne yagi

Defne agacinin tohumu iizerinde toplanir. Su dolu bir kaba atildiktan
sonra iyice kaynatilir. Kaynadiktan sonra defne agacinin yagi suyun
iistiine ikar. Yag kastk yardimiyla toplanir. Bir kapin icine dinlenmesi
icin birakilir. Daha sonra kiside gdriilen; ateg yiiksekligi ve bas agrisi
gibi hastaliklarda hastanin viicuduna giizelce ovulmak kaydiyla siirii-
liir. Defne yagi bu tiir hastaliklarda etkisini hemen belli eder ve agriyi
dindirir, atesin diismesini saglar. Defne yagi yorede gecim kaynak-
larindan birisidir. Karin agrilarinda iyi geldigi bilinmektedir. Parfiim
sanayinde de kullanilr.

Giinliik/sigla yagi

Giinlik agacini bu islem icin 6zel yapilmis bir bicakla yontarlar. Yont-
tuklan kabuklan derin bir kabin (bu kap genellikle kazandir.) icine
koyarlar. Kabin icindeki yongalan giizelce ddverler. Bu islemler ka-
buklar yumusayana kadar devam eder. Kabuklar yumusayinca kaza-
nin i¢ine yag akar. Yag bir kabin icine konur. Kazanin icinde geri kalan
kabuklari toplarlar. Bir poset veya cuvalin icine koyarlar ve ayaklariyla
ezerler. Buradan da elde edilen yagi yine kabin icine dinlenmesi igin
birakirlar. En son posetin i¢inde kalan kabuklar hicbir zaman atilmaz.
Bu kabuklar dini giinlerde, birisinin 6limiiniin ardindan, mevlitler-
de, ramazanda, bayram giinlerinde, cuma aksamlari, yani persembe
aksami yakilir. Bu yakilma islemine ve yakilan kabuga “bugu” denilir.
Bu agac diinyada bir Mugla'da bir de Amerika'da bulunmaktadir. Bu
islem sirasinda agaca zarar verildigi icin giinliik yaginin ¢ikartilmasi
yasaktir. Devlet kontroliinde gerceklesmektedir.

- Sigla yagi (giinliik agacindan) agaca cizqi atilir. Suyu bir kaba ¢ikari-
lir. Bu su daha sonra kaynatilir. Simsiyah renkteki dogal olanidir. Kay-
nayinca krem rengini alir. Kaynayinca daha saglikh, ¢tinkii mikroplari
oliiyor. Gastrite, iilsere ve her tiirli dahili ve harici yaralara muazzam
yardim eder. Kozmetik ve boya iiriiniinde de kullanilr.

- Bu yorede yetisen giinliik agacinin kabugundan sigla yagi ¢ikartilir.
Mide dilseri icin yapiimaktadir. Doviilmiis leblebi ile kanstinlip hap
tarzinda atilmaktadr.

Bay 0il
It is collected on seeds of the Bay trees. It put in a water-filled cup and
then it is boiled thoroughly. As soon as the boiling is finished, the oil of
bay trees goes on the water. It can collect with a spoon and put in a cup
for relaxation. For fever and headaches; cold bay oil applies the patient’s
body. The bay oil effects on these illnesses immediately and relieves the
pain. On the other hand the bay oil is one of source of income for resi-
dents. It is known that the bay oil is good for stomachache also it uses
as a resource in Perfume Industry.

Sweetgum 0il
-The sweetgum trees
are hewed with a special knife. The hewn barks are put into a caldron
and then the hewn barks are crushed finely. These operations are con-
tinues until the barks are soft. As soon as the barks are soft, oil flows in
the caldron. The oil puts a cup. Rest barks in the caldron are collected
and pressed again. At the end of operations, the oil puts a cup and lea-
ves for relaxation again. The barks will burned in the Ramadan, Regio-
nal Festivals, Mevlits (Islamic Memorial Service), Thursday nights. This
burn operations are called “bugu (Vapor)”. The sweetgum trees are only
grown in Mugla and America. The oil production methods are realized
in control of the State.

-The sweetqum tress are scratched for sweetqum oil. Its water spills in
a cup. Then its water is boiled. Black colored of it is natural. When it is
boiled, it takes grey color. Due to microbes are died, boiled water is he-
althy. It is good for gastritis, ulcer and wounds. It is used as production
resource in Cosmetic and Paint Industry.

-The sweetqum oil product from the barks of sweetgum trees in this re-
gion. It is produced for gastritis. It is consumed as a pill mixed with the
powder of roasted chickpeas.



Isirgan otu/dalan

Mideye ve kansere iyi gelir.

Isirgan otu kaynatilir icilir. Her hastalia faydalidir. Mimkiinse her
gin bir bardak icilir. Bu otla borek de yapilir.

Kantaron cicegi

Tarla ve yol kenarlarinda ¢ikar. Yara tedavisinde merhem olarak kullani-
lir. Bir sige icerisinde zeytinyad ile kanstirilir. Giineste iki ay bekletilerek
zeytinyad icinde eritilir. Yaranin cabuk kapatilmasinda kullanilir. Bu me-
tot hala kullaniimaktadir.

Kantaron otu zeytinyagi ile bir sise icerisinde bir ay giineg altinda bek-
letilir (emistirilir). Daha sonra bu yag yara berelerde (aik yaralarda),
hayvanlarda ugur oldugunda (agz kabardiginda), tavuklarda cicek has-
taliinda kullanilir. Hiicreleri yeniler ve kesikleri kapatir. Gastrit, ilser,
kolit vb. mide rahatsizliklar igin de kullanilir. Ayrica suda kaynatilip suyu
daigilir.

Daglardan haziran ayinda toplanip, zeytinyagiyla kavanozlanir. Ug ay
boyunca olgunlasir.

Yaralanin tedavisinde, mide iilserleri bagirsak iilserinde dogal tedavi
yontemi olarak kullanilan bir bitkidir.

Karagani otu
(ay olarak icilerek kalp damarlarina iyi gelir

Katran

Cam agaandan cikartilir. Ozellikle saricam olmasi gerekmektedir. Bunun
icin camin ¢ira kismi alinir, kiymiklanir. Her bir parcanin kalem biiyik-
ligiinde ve genisliginde olmasina dikkat edilir. Bir kap ¢ukurun icine
yerlestirilir. Ortasina giralar konulur. Uzerine teneke yiiz kapak (ters gev-
rilerek) kapatilir. Sonra tenekenin istii toprak ile kapatilir. Bunlarin tam
sttine bir ateg yakilir. Ciralarin yag terleye terleye kabin icine akar. Akan
bu maddeye katran denir. Katran yaraya, kabiza ¢ok iyi gelir. Hayvanlar
isal oldugunda katran kullanilir. Katran bircok hastalikta da kullanilir.
Yorede katran ¢ikartarak gecimini saglayan insanlar vardir. Eskiden daha
coktu, bu kisiler, ama giiniimiizde bir iki kisiye gecmemektedir. Katran
sanayide de yag olarak kullanilir. Givatanin ¢ok sikismamasini saglar. Su
motorunun kayisi icin de yine katran kullanilir. Yorede katran ¢ikartip
gecimini bu isle saglayan kimseler hala bulunmaktadir. Elmali kdyiinde
yasamakta olan Kemal Mersinkaya bunlardan birisidir.

Kekik suyu/yag

Kekik bitkisinin yagindan baska suyundan da faydalanilir. Kekigin cesit-
leri vardir: yemis kekigi ve esek kekigi. Suyu ¢ikartilan ve soguk alginlik-
larina iyi gelen kekik esek kekigidir. Esek kekigi su dolu bir kapta kaynati-
lir. Soguk alginhidinda kullanilir. Kekik suyunun igilmesi kabza da iyi gelir.
Kazan icerisine konan kekik su ile birlikte kaynamaya bagladiginda orta-
sina derin bir kap konur ve kazanin kapagi kapatilir. Kaynama sirasinda
¢tkan buhar kapakta soguyunca kazanin ortasinda bulunan kapta birle-
sirKazanin icine kekik dokiliir. Orta kismina dokiilmesine dikkat edilir.
Kazanin icinde orta kisminda bulunan kekiklerin Ustiine diiz bir sekilde
bir kap konulur. Kazanin kapadi kapatilir ve iceriden hava olmamasi igin
kozanin kapaginin etrafi hamurla giizelce sivanir. Kazanin alti giizelce
yakilir. Kozanin iginde bulunan kekik terledikce teri yani yagi kazanin
icindeki kaba dolar. Sonra bu yag giizelce dinlendirilir. Kekik yagi karin
agnsina, hazmetme zorlugu ¢ekenlere ve bir nevi ic hastaliklarin timiine
iyi gelmektedir. Bunlardan ozellikle kara kekik

mideye iyi gelir. Kolesterolde, mide yanmasinda, bulantida, iisitmede
faydalidur.

Urtica Urens

It is good for stomach and cancer.

Firstly, the Urtica Urens is boiled and then drink. It is fruitful for treatments
of every type of illnesses. If it possible, it should be drunk every day. Besi-
des, it is used in Boreks (Traditional Turkish Pie).

Kantaron Flower (Herba Centaurii)

It grows on the fields and roadsides. It is mixed with olive oil in a bottle. It
melts in the olive oil by waiting two months on the sunlight. It is used as
ointment for wounds and it is still using.

Kantaron (Herba Centaurii) is waited with olive oil in a bottle during a
month. Then, this oil is good for animals and humans wounds. It renews
the cells and heals incisions. Furthermore, it is used for treatment of gastri-
tis, ulcer and colitis. Besides, its tea can drink.

Itis usually collected on the mountains on June and it keeps with olive oil in
a bottle. After 3 months, it grows.

It is used as a natural treatment approach for wounds, stomach and intes-
tine ulcers.

Karagani Herb
-It tea is good for cardiovascular diseases.

Tar

-It is taken in the pine tree. Especially, the tree should be yellow pine (Pinus
sylvestris). For this operation, kindling part of tree is removed and slive-
red. Each part should be as a pen length and width. A case put in a hole.
The kindling is put into its middle. Then tin-pot is put and its upper face is
closed by land. A fire is started on its. The oil of the kindling is flowed in a
cub slowly. This liquid material is explained as Tar and it is good for wound
and constipation. It is used for animals in case of runs illnesses. The tar is
beneficial for treatment of various illnesses. There are still several people
who earn money from the tar. Kemal Mersinkaya living in Elmali village,
is one of them.

Thyme’s both water and oil are utilized. Thyme has two kinds, one of which
called as “Thyme” and the other of which is called as “Marjoram’. Marjo-
ram’s tea is good for cold.

Marjoram is boiled in a cup by water and its tea is used for cold. Its water is
good for constipation.

When the thyme started to boil in the water-filled caldron, a deep cup put
in middle of the caldron and it is closed with a lid. The vapor showed up
during boiling, is united in the cup.

The Thyme should be emptied in middle of the caldron. Then a smooth lid
is put on the thymes in the caldron. After that, a lid is used for close to the
caldron and wrapped by dough for not enter the air its inside. The fire starts
under the caldron. Due to the fire, the thymes that are in the caldron, the
thyme oil is lapsed in the small cup that is in the caldron. The thyme oil is
good for stomachache, indigestion illnesses moreover the thyme oil is good
for internal diseases. Kara Kekik (Thymbra spicata) is good against stoma-
ch diseases. In conclusion, the thyme is been beneficial against cholesterol,
heartburn, and nausea and cold.
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Kina

Kina birtakim agnilara iyi geliyor. Mesela karin agnisi icin devadir. Yu-
murta tavanin icine kinlir, istiine bir yemek kagigi kadar kina katilrr.
lyice kavrulduktan sonra bezin icine konulup ilitilir. Hemen ardindan
karnin agnili bolgesine konularak agrinin kesilmesi saglanir.

Balgam, bas agnisi, nezle, cocuklarda cicek hastaligr. . . vb.gibi hasta-
liklara iyi gelecegine inaniliyor. Mesela bir ¢ocuk ateglendiginde su-
yun icine kina konulur, bezi bu suyla yikayip cocugun bagina koyarlar,
bu da atesi tamamen ceker.

Limon
Limonlar ortadan ikiye kesilir. Bir su dolu kabin i¢inde giizelce kayna-
tilir. Nezle, grip gibi hastaliklarda icilir.

Lok

Yumurtanin aki ile sabun rendelenir. Karistirilarak ¢ocugun beline sa-
nilir. Cocuk tuvaletini kagirdigi zaman beli agildii icin bu ila¢ kangimi
kullanilir.

Maydanoz

Nane

lir.

Papatya

Maydanoz suyu tansiyon ve babrek tasi
icin cok faydalidir.

Mersin (murt)
Mersin(murt) yapragi kaynatilir, igilir. Is-
hale ve mide rahatsizliklarina faydalidir.

Soguk alginligina iyi gelir. Hasta olunca
2-3 boyunca kahve otuyla kaynatilip ici-

Henna

Henna is good for some aches. For example;, the stomachache. Crack an
egq into a pan and a tablespoon of henna is put inside of the pan. After
it is fried finely, the mixture is leaved to warm up by rolling a fabric its
upper-side. It is put on the stomach in order to stop pains.

It is believed that the henna is good for expectoration, headache and
cold and pox disease. For instance that; when a child is fevered, the
henna is put in a water-filled cup, they put a fabric which is washed in
water, on the child’s head. This operation is suffered the fever.

Lemon

Lemons are cut as two equal parts. The lemon parts are boiled in a cup.
Its water is drunk in case of cold.

Lok

The white of an egg and soap are grated. It is wrapped to kid’s back by
mixing. When the kid loss his/her toilet.

Parsley

The water of parsley is beneficial against
blood pressure and renal calculus illnes-
ses.

Myrtle

The myrtle leaf is boiled and then drunk.
It is beneficial against stomach illnesses
and runs.

Mint

Itis good for cold. 2-3 mint leafs are boiled
with black sesames and drunk in case of
an illness.

Yore halki icin ekonomik bir deger arz
etmez. Avrupa'da yasayan insan icin cok
onemlidir. Cay olarak icer, i¢ hastaliklari-

Daisy
It has not economic value for residents
but it is very significant for people living

nin tedavisinde kullanihr.

in Eurape. They consume the daisy as tea.
It is good for internal diseases.




Suliik

Siliik iltihapli yaralar icin kullanilir.

Siiliik elde ve ayakta ¢ikan yaralar icin kullanilir, siiliik kirli kani eme-
rek yaranin iyilesmesini saglar.

Cevre gollerde bulunan siiliikleri elde ve ayakta ¢ikan iltihapli yaralar
icin kullaniriz.

Siiliik cayirdan, sulak yerden toplanir. Siiliigi; isaret ve basparmakla
kil yardimiyla biliigiinden agagi dogru sagarak pis kanini ¢ikaririz.
Sonra onu makattan veririz. Viicudumuzdan kopmadigi zamanlarda
diissiin diye kekik kokuturuz. Sagdigimiz siiliiklerden kullanmadikla-
rnmizi bagka zaman kullanmak iizere icinde toprak olan bir bardaga
koyanz ve siiliik o toprakla beslenir.

Tar¢in
Oksiiriik ve gribe iyi gelir.

Tarhana lapasi

Bildigimiz tarhana suda iyice kaynatilir. Lapa lapa olduktan sonra
icilir. Bogaz agrisina iyi gelir. Tarhana lapasi viicudun bir bolgesi agri-
diginda bolgeye siiriilerek agrinin gecirilmesi icin de kullanilir.

Yaki

Kekik, narpiz, yumurta, un, sogandan bir karisim hazirlanir. Mide ag-
nisi durumunda gobegin Ustiine, ayakaltina sarilir.

Zakkum cicegi (patlange¢/kanagaci)

Akrep sokmasinda kullanilmaktadir.

Zencefil
Oksiiriik ve gribe iyi gelir.

Zeytin yag
Zeytin yagi kemiklere, soguk alginligi, mide, bogaz agnisi, i¢ hastalik-
lari ve gribe iyi gelir.

GECMISIN IZLERI
Leech
Leech is used for treatments of inflammatory wounds.
-he leech is used for the wounds which are on hands and foots. The
leech is provided to recovered wounds quickly by sucking dirty blood.
The leeches are banded together in wetlands.

CGinnamon
It is good for the treatments of cough and cold.

Tarhana Mashes

Tarhana is boiled finely. After it is became the large mashes, it is drunk.
It is good for throat ache. On the other hand, tarhana mashes is also
used as ointment in case of illnesses.

Porous Plaster

A mixture which is includes thyme, Yarpuz (Mentha pulegium), eqgg,
flour and onion, is dispensed. It is applied on navel and foot in case of
astomachache.

Oleander
It is good for scorpion sting.

Ginger
-It is good for cough and cold.

Olive 0il

Olive 0l is good for bones, cold, stomach and throat aches, internal
diseases as well.
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Ege Yalcusu Derg:s;;

Yoremizin anonim olarak bilinen “Su Kdycegiz Yollan” adl 9/8

ritimlik sevilen tiirktisuni 1968 yilinda ilk kez radyo ve televiz-
yonlarda duyuran Ahmet Bayatoglu ile kizi Zehra Bayatoglu’ dur.
Tiirkii, Hamdi Ozbay tarafindan notaya dokiiliir. Zehra Hanim “Su
Koycegiz Yollan’, “Ortaca’ da Evimiz’, “Giimis cezve siremedim
ocaga’, “Ben bu ise mim koydum”, “Cicekler ekiliyor” gibi tiirkiilerin
okundugu 45’ lik plaklar yapar. Bu plaklarda Arif Sag'da baglama
calmstir.

Soylendigi yillardan beri Tirkiye'de hi¢ kaleme alinmayan tiirkii-
niin gizli kalan oykiisii ile soz ve bestesinin kime ait oldugunu ilk

kez 2010 yilinda EGE YOLCU DERGISInden Aragtirmaci Yazar Nadir = yith £ge Yolcu Magazine reference by producer Fatih Aslan from TR

& In same year, it featured on ‘Tiirkiiler ve Oykiilerimiz’ show at TRT

SAHIN ortaya cikartmistir. Olayin yasandigi yillarda Dalaman ve
Ortaca, Koycegiz ilcesine bagh birer kdydii. Yore halki tim resmi
isleri icin Koycegiz'e gelirdi.

The beloved ballad that has known as anonymous has the ritm of
9/8. The ballad has noticed by Ahmet Bayatoglu and his daughter
Zehra Bayatoglu in 1968 as a first time. Hamdi Ozbay notates the
ballad. Zehra Bayatoglu has recorded an album that includes “Su
Koycegiz Yollan; ‘Ortacada Evimiz, ‘Giimiis cezve siiremedim ocaga,
‘Ben bu ise mim koydum, Cicekler ekiliyor’ ballads. Arif Sag has pla-
yed ‘baglama’ in this album.

The story of ballad and its composer have never been grinded out
in Turkey. The investigative author Nadir $ahin from the Ege Yolcu
Magazine found out the story and composer in 2010 for first time.
At the time of the incident, Dalaman and Ortaca were villages that
attached to Koycegiz. The countryside have been going to Koycegiz
for their official acts.

22.01.2012 yilinda “Kdycegiz Yollan” tiirkiisii TRT Prodiiktorii Fatih

= Aslan tarafindan Ege Yolcu Dergisi kaynak gosterilerek belgesel

film haline getirilip cekildi. Ayni yil icerisinde TRT 1, TRT2 ve TRT
Miizik televizyon kanallarinda “Tiirkiiler ve Oykiilerimiz” progra-
minda yayinlandi. 2013 yilinda ise Fethiye Belediyesi tarafindan

M hazirlanan “4.Uluslararasi Tiirk Kiiltiirii Kurultays Tiirkiiler ve Oykii-
N leri” adli kitapta Ege Yolcu Dergisi Nadir SAHIN kaynak gdsterilerek

yaymlandi. 2011 yilinda Koycegiz, Ortaca, Dalaman ve Beyobasi
Belediye bagkanlan tarafindan gérevlendirilen Nadir SAHIN, “Su
Koycegiz Yollan” tiirkiisiiniin oykisiind ilkogretim okullarinda 6g-

§ rencilere slayt sunumu egliginde anlatti.

1919 yilinda Giizelyurt Koyii'nde dogan Hasan Ali Dalar, genclik
yillaninda heybetli ciissesiyle giirese merakli, yorenin iinli pehli-
vanlari arasinda nam salmig bir genctir. Belki de onun giiclii kuv-
vetli olusu, heniiz 15 yasindayken Dalaman Cayi iizerinde bulunan
tarihi Atatiirk Kopriisi'niin yapiminda (1934 -1935) calismig ol-
masindandi. Bu esmer geng, kol ve bacak kaslarinda tagidig giicii,
ata sporu olan giirese yonlendirmis ama yiiregindeki icsellikle
parmaklarindaki hiineri, calmis oldugu baglamanin perdeleriyle
birlestirmisti. Arkadaslari ona “Arap Hasan! Cal hele bir tiirkii de
dinleyelim” dediklerinde o, kendi besteleri olan “Cangara Oglu”,
“Kamg1” ve “Kezban” tiirkiistinii ¢alip soylermis.

In 2012, *Kdycegiz Yollarr” ballad has shooted a documentary film

1, TRT 2 and TRT Music channels. The ballad published in 2013 on
4. International Turkish Culture Congress Ballads and Stories’ book
with reference of Ege Yolcu Magazine Nadir Sahin. Nadir Sahin has
tasked with present the story of ‘Kdycegiz Yollar” ballad to primary
school students by Kdycediz, Ortaca, Dalaman and Beyobasi mayors
in2011.

The protagonist is Hasan Ali Dalar who is locally famous with his im-
posing-looking and talent to wrestle was born in Giizelyurt village
in 1919. His strapping appearance could be relative working on the
constructing of Atatiirk Bridge over the Dalaman River when he was
15. He has oriented to ancestor sport wrestle because of his appe-
arance, but he compounded the talent of his powerful fingers and
his internality on playing instrument ‘baglama’ When his friends say
that Arap Hasan! Cal hele bir tiirkii de dinleyelim!” (Hasan! Let’s play
us a ballad to listen!), he plays and sings the ‘Cangara Oglu, ‘Kam¢r’
and ‘Kezban’ ballads those are his own compositions.

Gok hllmen turkiniin bilinmeyen oykusu




KOYCEGiz

Hasan Ali Dalar, giin gelir mavi gozlii sarisin bir kiz olan Ayse’ye vu-
rulur. Ayse de ona goniil verir, verir vermesine de varsilli olan kizin
babasi bu ise razi gelmez. Hal bdyle olunca sozlegen iki geng, bu
diyarlardan gitmeye karar verirler. Arap Hasan Ali, biner atina ve
aldign gibi Ayse’yi Burdur Golhisar Cakmak Yaylasi’ nin yolunu tutar.
Esrafli olan kizin babasi bir yandan, Ayse'nin enistesi bir yandan kiz-
larini ararlar. Dalaman Devlet Uretme iftligi icindeki Karamenevis
mevkiinde baldizini arayan enisteye koyliilerden biri sorar: “Hayrola
hemserim, ne anyorsun bu ovada?” Enistenin cevabi “Camizlan kay-
bettim, onlari ariyorum” olur.

Akrabalaninin yurduna varmak iizere olan Arap Hasan Ali, bir ihtiya-
rin evine ugrayip az ekmek ister. Yagl adam kizin hal ve hareketlerin-
den genclerin kacak oldugunu sezinler. Hasan Ali, atin terkisine ald-
g1 Ayse'yle yola koyulur. Katik istedigi adam ise hemen jandarmaya
haber ucurmustur. Cakmak Yaylasi'na vardiklarinda askerler, kacak
genclerin etrafini kusatip Arap Hasan’i tutuklar. Cakallik (Dalaman)
Koyii'ne haber tez ulasir ve Ayse, babasina teslim edilir. Arap Hasan
mahkemeye gide-gele Koycegiz yollarini agindinir. Hakim, kendi n-
zaslyla kacan kiza el siirilmedigine kanaat getirir ama yine de Arap
Hasan, adam alikoymaktan kisa siireligine de olsa Mugla'da dama
(Hapishane) diiser. Ayse, babas tarafindan bir baskasiyla evlendirilir.
1938 yilinda Mugla Cezaevi'nde kaldigi siire icinde yasadigi bu olayi
kaleme dokiip soz yazan Hasan Ali Dalar, ardindan alir baglamasini
eline; yazdi§i bu soze bir giizel beste yapar. Kisa stiren tutukluluk do-
neminden sonra 1939 yilinda asker olan Hasan Ali Dalar; terhisinden
sonra Giirkoy’ e tasinip Ayse’yi unutmaya calisir. Akkoprii ve Biliicl
madenlerinde calisip emekli olduktan sonra1983 yilinda vefat eden
Arap Hasan Ali Dalar'in ardindan geriye sonsuza dek soylenecek bir
tiirkii kalir. Iste o tiirkii “Su Kbycegiz Yollari, Kaldir Aysem Kollar, Bi-
zim Icin Yapilmis Su Mugla'in Damlan” diye uzar gider. Anadolu'da
her tiirkiiniin bir dykisi, her ozanin bir hikayesi vardir. Onlar, bizim
kiilttirimiiz, kiltiir degerlerimizdir. Diger tiirkiilerimizin calinip soy-
lendigi gibi, “Su Kdycegiz Yollan” tiirkiisii de o giin bu giindiir calinip
soyleniyor ve sonsuza dek calinip soylenecek.

NOT: Bu tiirkiiniin ge¢misi arastirilirken sekiz kisiden bilgi alinmistir.
Ancak bu kisiler, adlarinin yazilmasini istememislerdir. Ciinkii bu tiir-
kiide adi gegen kisilerin yakinlar heniiz hayattadirlar.

TURKUNUN SOZLERI
LYRICS

Su Kdycegiz yollan

Kaldir Aysem kollari

Bizim icin yapilmis
SuMugla'nin yollan

0Oldu mu Aysem Oldu mu
Enisten camizlanini buldu mu
Bir kerecik dpmeynen

Giil benzin Aysem soldu mu
Su gelir akmak ister,

Top ziliif yasmak ister

Su benim deli gonliim

Yare kavugmak ister

Oldu mu Aysem oldu mu
Seninlen karayerler doldumu

GECMISIN IZLERI
One day, Hasan Ali Dalar has fell in love with Ayse who has blond hair
and blue eyes. Ayse has also same feeling to Hasan, but her wealthy
father does not approve this relationship. Therefore, these two lovers
decide on escape. Hasan Ali takes his horse and ride them to Burdur
Golhisar Cakmak plato. Ayse’s rich father and her uncle both looking
for the young lovers. When the uncle looking for Ayse in Karamene-
vis region at Dalaman State Hatchery, one of the villagers asks him to
what he is looking for. The uncle’s response is ‘Camizlarimi kaybettim,
onlari artyorum.’ (1 lost my bovines. | am looking for them.)
When Hasan was about to reach his relatives place, he stops by the
house of an oldster and demands little piece of bread. The oldster re-
cognizes that they were escaper because of their attitudes. After they
have gone, the old man inform the gendarmerie. When Hasan Ali and
Ayse arrive the Cakmak Plato, the gendarmerie catch them and arrest
Hasan Ali. Ayse delivered to his father by the gendarmerie. Hasan
begins to go reqularly to court. The judge decided to there is no harm
to girl who escape with her own will, but still Hasan is receiving into
Mugla prison for a while because of keep someone captive. Ayse marry
someone else with force of her father. In 1938, Hasan Ali Dalar wro-
te the story of escape during the time of prison. Then, he compose a
ballad with this story. After the short time of imprisonment, Hasan Ali
joint the army 1939. In order to forget Ayse, he moved to Giirkdy after
he completed his military service. He worked in Akkdprii and Biiliiglii
mines and he retired from there. The ‘Kdycegiz Yollan’ ballad is the only
thing to say after he died in 1983. Therefore, the ballad continues that
‘Su Koycegiz yollar, kaldir Aysem kollari, bizim igin yapilmis su Mug-
lanin damlan...” (Here is the road of Koycegiz, Ayse. The prisons of
Mugla have constructed for us. . .)
Every ballad of Anatolia has a fiction, and every poet has a story. They
are our culture and cultural values. As other ballads, *Su Koycegiz Yolla-
n’ballads still playing and singing from this day and will be continued.
NOTE: during the investigation process of ballad's history, eight people
gave information. However, these people did not want to their name
has given. Because, the relatives of protagonists are still exist.

Bir kerecik dpmeynen
Giil benzin Aysem soldu mu
Ay aksamdir varamam
Dillere destan olamam
Ay buluta girince
Baglasalar duramam
0Oldu mu Aysem oldu mu
Bu nazlar yakigik aldi mi
Bir kerecik dpmeynen
Giil benzin Aysem soldu mu
Olamam ben olamam
Ben Aysem’siz olamam
Ay buluta girince
Baglasalar duramam

Soz Miizik: Hasan Ali Dalar
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1957 depremi Marmaris’te

hir donemin de haslangici oldu;
) .

Marmaris'in turizm tarihine ik tutan 6nemli isimlerden birisi
(Cengiz Tugrul. Zamaninda bir siingerci kasabasi olan Marmaris'e
turizmin geligini, kilometre taslanini, 6nemli olaylari anlatirken
cok yonlii anlatiyor. O donemlerin siyasi, toplumsal ve ekono-
mik yapisina da dikkat cekiyor.

Marmaris'te turizm hareketinin baglayisini Cengiz Tugrul anla-
tiyor;

Turizm, deprem evleriyle basladi

Turizm burada “Deprem Evleri"nin yapimiyla basladi. Tabi dep-
rem evleri turizm diisiinilerek yapiimamigti. Yapildigi zaman
merkeze yakin olan 10-15 eve yerlesildi, digerleri bos kald.
Marmarisin yol yapimi tamamlandiktan sonra babam gibi
emekli olanlar buraya gelmeye basladilar ve o evlere yerlestiler.
Sonra onlarin esleri-dostlan derken turizm baglamis oldu.

0 zamanlar Marmaris'in ekonomisi ¢ok bozuktu, bir tek siinger-
cilik vardi. Balikgilikta var derler ama baligi satacak kimse yoktu
ki. 0 yiizden insanlar disariya calismaya giderlerdi.

Karayolu yapilmadan once gemiyle ulagim saglanirdi
Eskiden Marmaris'e bir tek gemi ugrardi. Biitiin seyahat onbes
giinde bir gelen bu gemiyle yapilirdi. U¢ giinde izmir'e, bes giin-
de Istanbul'a varilird.

0yillarda vapurla gitmek cok daha saglikliydi. izmir'e karayoluy-
la da, vapurla da ii¢ giinde varilirdi ama karayoluyla gittiginizde
Aydin'da treni kagirirsaniz, bir gece orada kalmaniz gerekiyordu.
Aydin'da 1-2 otel vardi, onlar da genelde dolu olurdu. 0 yiizden
hamamda kaldigim ginler oldu. Karayollari Genel Miidiirliigi
kurulduktan sonra ¢ok iyi calistilar, tabi bu calismalar turizm
diistiniilerek degil ulagimin daha hizli ve rahat olmasi igindi.

MARMARIS

ARIS 'IE TURIZM
JEPREM EVLERIYLE BASLADI”

ol =f

—— _—

qak_e:dff 1957 became the debut of a new era;

“TOURISM IN MARMARIS STARTED WITH

EARTHQUAKE HOUSES”

Cengiz Tugrul is one of the important people who shed light to Marmaris’
tourism history. He tells stories of development of tourism in Marmaris,
milestones and highlights in a versatile way. He stresses political, social
and economic structure of the era, as well.

Cengiz Tugrul narrates beginning of the tourism movement in Marmaris;
Tourism started with earthquake houses

Tourism started with “Earthquake houses” in here. Of course, those houses
were not built for tourism. Only 10-15 of them used and the others rested
empty. Aftermath of Marmaris road’s completion, the retired peaple such
as my father came and settled in those houses. Then their relatives and
friends began to visit and tourism started. Those days economy was bad in
Marmaris, sponge fishing was the only thing. It is said that fishing existed,
as well, but there was no one to sell those fishes. Hence, the locals were
leaving the town for work.

Before the highway, ship was the only means of transport

Before, only one ship was passing by Marmaris. A ship coming once in
every 15 days conducted all the travel. izmir would take 3 days and Istan-
bul would take 5 days.

Using the ship was the best option. [zmir took 3 days both by land and by
boat but if you miss the train in Aydin, you had to stay over. There were
only a couple of hotels in Aydin, which were usually full. Hence, | had to
stay in the hammam (Turkish bath) some nights. When General Directo-
rate of Highways was established, they worked very well; of course, their
purpose was not tourism, it was quick and comfortable transport.




MARMARIS

Marmaris'e herkesden once “Bade” geldi.

Saninm 1960 yiliydi. Unlii Alman tanitim uzmani Bade Marmaris'e
geldi. Bu adam Marmaris icin ok seyler dnerdi, tabi bunlarin tama-
miyla tersi yapildi. Zamaninda Bade'nin bahsettigi en 6nemli konu;
her yerin turizm yapilasmasinin farkli farkl olduguydu. “Marmaris
turizminde agirlik deniz, yesil ve giinestir” demisti. Bunlari kaybe-
derseniz buraya turist gelmez demisti. Yesilin, denizin bozulmadan
kalmasi, bogucu yatinmlarin yapilmamasi gerektigini soylemisti.
Ama biz ne yaptik, tam tersini. ..

Vehbi Kog arsalari once aldi, sonra satti

- Bakn, (Vehbi) Ko¢ bu turizmi hissetti, bircok koy satin ald. Peki na-

sil satin aldi? 0 zamanlarda zeytincilik baglamisti. Orman Bakanhg
zeytin alanlaniniinsanlara verip, bu alanlan gelistirmelerini istiyordu.
i Bircok kisi aldi, sonra Kog bu alanlari yavas yavas toplamaya basladi.
Sonra buralari ikinci tigtincii sahislara sattilar.

Lidya Oteli; Ziya Tezmen ve Mustafa Deliveli

Ama buralardan turizme ilk bilingli adim Ziya Tezmen tarafindan Lid-
8 yaOtel'inyapilisidir. Lidya oteli turizmi diistinerek yapilmig olan Mar-
maris'teki ilk tesis olmasi agisindan onemlidir. Bu kisi Marmaris'in
gelecegini gorerek, halki da buna zorlayarak bu oteli yapmigtir. Fakat
l daha sonraki yatinmlan icin parasi yetmedi. Kendisi Demokrat Par-
ti'den isyan hareketi ile aynlmisti, parti geri donmesi kosulu ile kredi
verecegini soyledi, bu sekilde siyasete geri donmdistii. Oteli bir siire
isletti, ancak ig ytriimiyordu. Sezon kisaydi ve o donemde Marma-
ris'te pansiyonculuk vardi. Buraya gelenler de genellikle pansiyonda
kaliyordu. (iste Marmaris burada birseyler kagird. Kiiciik kiigiik otel-
lerin yerine sistemli bir pansiyonculuga gidilecek, bunlarin yaninda
da 3 bin-5 bin yatakh biiyik kompleksler yapilacakti. Bunlar yapil-
saydi Marmaris turizmi cok farkli yerlerde olurdu diye diistiniyorum.)
Ardindan oteli bir bankaya satacagi sirada, saninm Ziraat Bankasiydi,
Mustafa Deliveli oteli aldi. Mustafa Bey oteli aldiktan sonra iki sene
daha bekledi, ardindan turizm patladi tabi. . .

Mavi yolculuk, deniz turizmi

Zaten biyiik tekne yoktu. Yat turizmini, mavi yolculugu Bodrum'da
esasinda baslatan Halikarnas Balikgisi, Bedri Rahmi, Azra Erhat ol-
mustur. Marmaris'te de Mustafa Eroglu'nun kayinpederi Ali Fuat bas-
latmistir. Onlanin kiiiik bir teknesi vardi. Once bu tekneyi biiyiittiiler
ardindan da ikinci tekneyi yaptirdilar. Bodrum ve izmirden miisteri-
ler gelirdi. Marmaris'te asil deniz turizmi Rodos'tan gelen gemilerle
basladi.60'li yillarin ortalarinda baslayan bu seferler 74 Kibris hare-
katina kadar devam etti. Haftada 4-5 gemi geliyordu. Ancak bu ge-
miler simdikiler gibi yolcu tekneleri degil 30-35 metrelik feribotlardi.
Rodosa gitmek isteyen 6nce Marmaris'e geldi, boylece Marmaris ta-
ninmaya bagladi. Bu Rodos seferleri ciddi bir turizm etkinligi yaratti.
Stikrii Kaptanlar bu isi ele aldilar. Ondan sonra kiiciik tekneler Ro-
dos’a gitmeye basladi, zamanla onlarin yerini daha biyik tekneler
almaya baglad. Yollarin agilmasi ve Marmaris'in Rodos'a olan yakinli-
01 turizm hareketini baglatti.

GECMISIN iZLERI

“Bade” arrived Marmaris before everyone

[ guess it was 1960. Bade, famous German advertisement expert came
to Marmaris. That man suggested many things for Marmaris, but just
the contrary was practiced. The most important notion that Bade
underlined was everywhere had a different tourism structuring. He
said, “Sea, green and sun are the focuses of the tourism in Marmaris.
If you lose them no tourists would come here.” He said green and the
sea should be protected and airless investments should not be allowed.
However, what we have done, exact opposite. ...

Vehbi Ko¢ bought the lands first and then sold

(Vehbi) Kog felt that tourism and purchased many coves. Well, how did
he buy them? Olive cultivation started in those days. Ministry of Fo-
restry was giving the olive cultivation lands to the citizens and asking
them to develop those areas. Many peaple took them and Kog started
to collect those lands to sell the second or third parties.

Lidya Hotel; Ziya Tezmen and Mustafa Deliveli

However, the first conscious tourism move is the construction of Lidya
Hotel by Ziya Tezmen. Liya Hotel is important for being the first touristic
facility in Marmaris. This person constructed this hotel by seeing future
in the tourism and pushing the public. However, he could not afford the
subsequent investments. He had left Democrat Party with a revolution
movement; party declared that they would give him financial credit on
condition of his return to the party. Thus, he reentered into politics. He
ran the hotel for a while but it was not going well. The season was short
and there were hostels. Usually the visitors were using hostels. (Mar-
maris missed some opportunities, then. Instead of many little hotels, a
systemic hostel management should have been done and big complex
hotels with 3.000 — 5.000-bed should have been constructed. | guess
tourism in Marmaris would be quite different like that.)

Afterwards, when he was about the sell the hotel to a bank —Ziraat
Bank, | suppose, Mustafa Deliveli bought it. Mr. Deliveli waited for 2
years and then tourism boom occurred.

Blue Voyage, Sea Tourism

Anyway, there were no big boats. Fisherman of Halicarnassus, Bedri
Rahmi, Azra Erhat initiated blue voyage, yacht tourism and in Marma-
ris Mustafa Eroglu’s father-in-law Ali Fuat did it. They had a little boat.
They bought a bigger boat first and then had the second made. There
were customers coming from Bodrum and izmir. Actual sea tourism in
Marmaris started with the boats coming from Rhodes. The expeditions
continued from 60s to '74 Cyprus Peace Operation.

4-5 boats were coming per week. But those were not like current pas-
senger boats, they were 30-35m long ferries. The ones who want to go
to Rhodes would come to Marmaris first; hence, Marmaris came to be
known. Those Rhodes expeditions created an important tourism acti-
vity in Marmaris.

Captain Siikrii and the others went about this. Afterwards, little boats
started to go to Rhodes and bigger ones took their place over time. New
roads and Marmaris’ proximity to Rhodes initiated the tourism move-
ment.
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25 M. 710
Ev Pansiyonculugu

Bir yaz giiniiydij, santiye evlerinde kaliyorduk. Kapi ¢ald, disanida bir
aile, kalacak yer anyorlarmis. Konya'dan gelmisler. Cok iyi insanlardi.
Yere yatak serdik bizde kaldilar. Giderken para birakmuglar. Para tath
geldi, herkes evini pansiyona acti. Bu arada gelenlerle dyle giizel ar-
kadasliklar kuruluyordu ki, hala devam eden dostluklanim var. Biitiin
Ankara buraya gelmeye basladi, hafta sonlarn Marmaris dolmaya
baslamigti artik.

Bir de Turban Tatil Koy aildi. Lidya Otel ve Turban Tatil Koy artik
turizmin motor konaklama tesislerini olusturdular. Buralara iist dii-
zey insanlar konaklamak icin gelmeye bagladilar. Marmaris daha
da hareketlenmeye basladi. Yollarin agilmasi ve Dalaman’a hava li-
maninin yapilmasi turizmin canlanmasina kesinlikle biyiik katkilar
saglamistir.

Buranin yerlileri Marmaris'e geri dondiiler, ardindan tanidiklarini bu-
raya cekiler.

Arsa spekiilasyonlar yatinmi engelledi

Uzun zaman Marmaris'te arsa spekiilasyonlari oldu, cok ciddi paralar
kazanildi. 1°e aliyorsunuz, 100°e satiyorsunuz. Bu spekiilasyonlar ya-
tinmi engelledi, yatinm olmadi..

Yerli turizmi yabanci turizminin oniinii acti. O dénemde bir hakim
Marmaris'e geliyor ve 1 ay kadar kaliyordu. Simdi nasil kalinacak? 0
donemde ekonomi biitiin yerli turistlere daha uygundu.

igmelerde Altimisik Motel

icmeler'de eski Altinisik Motel'in sahibi Hasan Bey memlekete ok
faydalr igler yapti, ancak Maliye burayr adamlarin elinden aldi. Sim-
diki Maliye Kampr'ndan bahsediyorum.

Ziya Bey ve Hasan Bey; bu sahislar bence birer kahramanlar. Bunlar,
oralarin cilelerini cektiler, simdi diger yatinmalar kaymagini yemek-
te. Buadamlan anmak lazim. Onlar da satabilecekleri halde dyle yap-
madilar, yatinm yaptilar.

b s g

Guesthouse Houses
It was a summer day; we were staying at
Q8 worksite houses. The doorbell rang, a family
=~ was there, and they were looking for a place
~ % tostay. They had come from Konya. They were
\ 1 very nice peaple. We laid beds; they stayed
L inour place. They had left money when they
left. That was lovely; everyone made his or
her house guesthouse. By the way, we were
- making such a good friendships with the gu-
18 ests that | have ongoing friendships. Whole
" Ankara started to come here, Marmaris was
full during the weekends. In addition, Turban
Holiday Camp was established. Lidya Hotel
_and Turban Holiday Camp became the motor
§ accommodation facilities of the tourism. Hi-
' gh-level peaple began to come those places.
Marmaris became livelier. New roads and Dalaman Airport surely cont-
ributed to generation of the tourism. The natives came back to Marma-
ris and brought their acquaintance.
Land speculations prevented investments
Land speculations rested for a long time and a pile of money was made.
You were buying for 1 and selling for 100. Those speculations prevented
investment. Domestic tourism paved the way for international tourism.
Then, a judge would come to Marmaris and stay for a month. How is it
possible now? Then, the economy was better for all the domestic tou-
rists.
Altinisik Motel in igmeler
Former owner of Altinisik Motel in fgmeler, Hasan Bey made many use-
ful works for the country however; The Treasury took that place from
him. [ am talking about the current Treasury Camping Area. | think Ziya
Bey and Hasan Bey are heroes. They suffered a lot and now the other
investors are enjoying. These men should be remembered. They inves-
ted instead of selling.
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SIVRISINEK ILE MUCADELEMIZE

SIZ DE KATKIDA BULUNUN!

SIVRISINEKLER: Disi sivrisinek yumurtlamak icin kan emer, yumurtalanini sulak alanlara birakr,
yumurta,larva ve pupa donemini suda gecirir ve uckun haline gelirler.

FOSSEPTIKLER

Cevre ve sicaklik faktdrlerinden ok az
etkilenmeleri ve uygun ortam nedeniyle,
sivrisineklerin en sevdigi iireme
kaynagidir. Miimkiinse fosseptikler
diizenli araliklarla vidanjérler yardimi
ile temizlenmelidir. En 6nemlisi, izeri

ATIK LASTIKLER

Kullaniimayan lastikler ve ii't'i'nﬂﬁ_'ﬂ.

birikebilecek her tiirlii kap ve malzeme
sivrisinekler iin iireme noktasidir. Su
birikmesine izin vermeyiniz, Lastiklerin
iizeri ortiili veya kapali ortamda
muhafaza ediniz.

SULAMA HAVUZLARI

‘Sulama havuzlanmin iistleri miimkiinse
kapatilmali veya drtiilmeleri,
kullaniimadigi dénemlerde ise
icerisinde su biralalmamali ya da belirli
araliklarla sirkiile edilmelidir.

istenildiginde agilabilecek sekilde
kapaklar ile kapatilmalidir.
KullamImayan fosseptikler, bosaltilip
kireglendikten sonra bosluk kalmayacak
sekilde kum/toprak ile doldurulmalidr.

Sevgili Muglalilar, _
Bildiginiz gibi hastalik tasiyan hagereler canlllar halk
sagligi acisindan biiyiik 5nem tasimaktadir. Mugla
Biiyiiksehir Belediyesi olarak, insan ve cevre saghiginin
siirekliligini saglamaya calismakla birlikte
vatandaslarimizin bu tehlikelerden korunmasina 6nem
vermekteyiz. Afiste yer alan hususlari énemle
okumanizi miicadelemizde bizlere destek olmanizi
beklemekteylz .

HedefimizBir
MuglalBir

Sevagl, Hog;goru Gulerylzle lemeT

~ Dr. Osman GURDN
Mugla Buytikgehlr Belediye Ba;kam
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KARABAGLAR YAYI.ASI
g

Beyaz badanali, kirmizi kiremitli evleri ile Karabaglar Yaylas, soguk
kaynak suyu, ulu ¢inarlari, bol meyve agaclari ile yazin sicak giinle-
rinde halkin sayfiye (yazlik ev) yeridir. Mentese ilce sehir merkezine
sadece 3 kilometre mesafesi olan Karabaglar Yaylasi, Saburhane
Mahallesinde korumaya alinmis tarihi evler ile ayni 6zellikleri tagir.
Tiirkiye'de yaylalarin her zaman yukanda oldugunun bilinmesinin
aksine, Karabaglar Yaylas asagida yer almasi ile Tiirkiye'de tek olma
ozelligini tagir. Normalde yayla tabirinin denizden yiiksek diizliik
yerler icin kullanildigr diisiiniilirse, eski donemlerde Karabaglar'a
bu isim Gokova Korfezinden daha yiiksekte oldugu icin verildigi
soylenmektedir. Karabaglar Yaylasi toplu yerlesimden ¢ok, biiyiik
bahceler icindeki eski yazlik Mugla evleriyle sakin bir gdriinimii var-
dir. Yayla korumaya alinmis, cirkin yapilasmaya izin verilmemistir.
Yasayanlar (yurt) denilen evlerine ve cevrelerine sahip ¢lkmaktadir.
Yayla mevkiinde bulunan Narli Kahvesi'nde Mentese Belediyesi'ne
ait bir de bitki tiretim merkezi bulunmaktadir. Karabaglar Yaylasina
gelenleri bir siirpriz de beklemektedir. Yayladaki lokantalarda nefis
“kuyu biiryani” ve lezzetli Mugla yemekleri Yaylada keyifli bir aksam
gegirmek isteyen misafirlerin, begenisine sunulmaktadir. ilkbahar
aylarinda Yaylaya gdcen halk yaz boyunca tarla, bag bahce igleri ile
mesgul olurken, pekmez, sucuk, salca, recel, tarhana, ev makarnasi
ve tursu yaparak kis ayina hazirlik yaparlar. Yayladakiler, yaz ayinin
sona ermesi sonbaharin habercisi go¢ gog cicedinin ¢lkmasiyla ken-
te go¢ ederler.

Evliya Celebi, 1670'de Mugla'ya gelmis ve Karabaglar icin Seyahat-
name'de soyle yazmistir:

...Garip bir adem bu Karabaglar‘a girse yolunu kaybeder. Bag
yollarinda asla giines yoktur...0smanli iilkesinde benzeri Ma-
latya’nin Aspuzi yahut Konya’nin Meram'i ola...

MENTESE

% h \II &J
::-"énl :
=1 ’

I(arabaglar Plateau

Karabadlar Plateau is the summer residence place of locals with its
whitewashed, red tile roofed houses, cool spring water, giant plane
trees and lots of fruit trees in summers. Houses in Karabaglar Plate-
au that is 3 km far from Mentege district, have the same architectural
specialties of the historical houses are located in Saburhane neighbor-
hood. Although the plateaus are located in higher levels, Karabaglar
Plateau is the only plateau of Turkey, which is located in a lower level.
Since the plateau term is used for the plane locations above the sea
level, it is said that Karabaglar took its name for being located in a
higher level than the Gokova Gulf.

Karabaglar Plateau has a peaceful view with its big gardened and
traditional Mugla houses. The plateau is preserved and not allowed
irreqular urbanization. The residents protect their houses called “Yurt”
and their environment.

There is a plant producing center of Mentese Municipality in Narli cof-
fee house of Yayla location. A surprise is also waiting for visitors in
Karabaglar Plateau. Delicious local foods of Mugla’s cuisine as well as
“Kuyu Biiryani” are served to the visitors who want to spend a good
night in the plateau.

Peaple migrate to the plateau in springs and work on agriculture,
vineyards and orchards during summers besides preparing pekmez,
sucuk, gravy, jam, tarhana, pasta and pickle for winter. The residents
in the plateau migrate to the city when the flower of migration blos-
soms.

Evliya Celebi visited Mugla in 1670 and stated in Seyahatname about
Karabaglar;

...One who enters Karabaglar roads may lose his way. There is
never the sunlight on the ways... It can only be compared to

| Malatya Aspuzu or Konya - Meram....
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Evliya Celebi'nin soziini ettigi bu yogun yesillik 1950'li yillara kadar mev-
cutken, bu yildan sonra yaylanin bir yazlik ikamet yerinden ok tarim alan
olarak kullanilmaya baglanmasi nedeniyle artik kaybolmustur.
Karabaglar'in veya yaygin ismiyle ‘Yayla’ Kent kiiltiirii icindeki yeri eski-
lere dayanir. Bir donem Mugla Belediye Baskanhigi gorevinde bulunmus
Erman $ahin, Mugla Yazilar isimli kitabinda 1900'lii yillarin ortalarindaki
Mugla'yr anlatirken Karabaglar'a 6zel bir yer vermistir; Yayla ok eski za-
manlardan beri Mugla sehrinde yasayanlarin yaz aylarini gecirdigi yazlik
bir semt olmustur. ilkbahar aylarinda yaylaya géciiliir ve yaz boyunca tar-
|a, bag-bahce isleriyle meggul olunur. Elektrigin olmadigi bu zamanlarda
insanlar kahvelerde vakit gegirirmis ki bu da yayla kiltiiriiniin en 6nemli
parcasidir. Giiniimiizde hala dolmus duraklar ve yayladaki Gnemli mevki-
ler bu kahvehanelerin ismiyle anilir.
Kahveler ve 6nemli mevkiler
Yayla'da giinimiizde kimi faal kimi atil vaziyette yer alan kahveler, Mugla
ve Yayla kiiltirinin onemli bir parcasi. Kahveler simdilerde Mentege be-
lediyesi ve sivil kuruluslar tarafindan yasatiimaya calisiimaktadir.
Keyifoturagi Kahvesi; icerisi mescit, kahve ve lokantadan olusmaktadir.
Mescit dikdortgen planli, alaturka kremitli olup diger kahvelerde bulunan
mescitlerden farkli olarak tavani ahsaptir. Bahgesinde 10 adet anitsal ¢I-
nar agaa ve sizleri bekleyen ydre yemeklerinin yapildigi 2 adet “biiryan
kuyusu” bulunan Keyfoturagi Kahvesi, 1871 yilinda yapilmistir. Keyfotu-
ragi lokanta ve Kahve boliimi aslina uygun olarak 2007 yilinda Mugla Be-
lediyesi tarafindan yenilenmigtir. Mugla yoresel yemeklerinin sunuldugu
Keyfoturagi Kahvesinin bahcesinde iceceginiz bir fincan kahve, 40 yillik
hatira soziine atifta yaparcasina tiim yorgunlugunuzu alir. Hafta sonlan
ise ailecek kahvalti yapabileceginiz keyfoturagi, bisiklet ve yiiriiyiis sporu
ile ilgilenenler icin de alternatif bir rota olarak birebirdir.
Stiptiroglu kahvesi: Mugla sehir merkezinden Ortakdy'e giden yayla yolu
lizerinde 6nemli bir mevkidedir. Siipiiroglu mevkiine 1800°1i yillarin ba-
sinda ilk olarak yoriikler konaklamak icin gelmisler daha sonra yerlesik
hayata gecerek bura da ziraat ile ugrasmaya
baslamiglardir.
Kahve yapisi tek katli ve tastan yapilmistir. Av-
lusunda bulunan alti ginar agaainin ¢ok yash
oldugu bilinmektedir. ilk olarak ydriiklerin
konak yeri olan kahvenin simdiki yeri zamanla
gelismis ve yaylada dnemli bir merkez olmus-
tur. Pazar giinleri Mugla'dan gelen cesitli es-
naf, ulasim imkanlarinin gelismedigi yillarda
Siipuroglu'ndaki gocerlere hizmet verirmis. A
Karabaglar Yaylasinda bulunan diger & \
kahveler; \

Kadi kahvesi

Vakif kahvesi

Cihanbegendi kahvesi

Gokkible kahvesi

Bakkallar kahvesi

Haa Ahmet kahvesi

Kozlu Kahvesi

Narlr kahvesi

Kir Kahvesi

Elmali kahvesi

Tozlu kahvesi

Ayvali kahvesi

Berberler kahvesi

GECMISIN IZLERI

These fully green fields mentioned by Eviiya (elebi, was protected until
1950s but after this date the plateau lost its fully green fields due to agri-
cultural activities.
The place of Karabaglar or commonly known as “Yayla” in the city culture
goes long way back. Prior Mayor of Mugla, Erman $Sahin gave Karabaglar a
special place in his book named “Mugla Yazilan” while he was telling Mug-
la in mid-1900s Mr. $Sahin states; “The plateau has been used by locals of
Mugla as the summer district for a long time. Peaple migrate the plateau in
springs and they work on agriculture, vineyards and orchards during sum-
mers. Before the electricity, peaple used to spend their time in coffee houses
hence coffee houses became the most important part of the plateau culture.
Bus stops and important locations in the plateau are still called with the
coffee houses’ names.”
Coffee houses and Important Locations
The coffee houses, are the important part of Mugla and plateau culture.
Mentese Municipality and Non-Governmental Organizations have been
protecting the coffee houses.
Keyfoturagi Coffee House: It contains masjid, coffeehouse and restaurant.
Masjid has rectangle plan and a la turca tiled roof. Unlike the other coffe-
ehouses, this one’s masjid has wooden ceiling. In the garden of Keyfotu-
ragi Coffee House built in 1871, there are 10 monumental plane trees and
2 “Biiryan Kuyusu” Mugla Municipality renovated its restaurant and coffee
house in 2007.
A cup of coffee you may drink in the yard of Keyfoturad Coffee House where
serves traditional Mugla tastes, as well, will relieve your tiredness.
You may have your family breakfasts there on the weekends and it is a good
alternative route for the cyclists and joggers.
Siipiiroglu Coffee House: It is situated in an important location on the plate-
au way from Mentese to Ortakdy. The Yuruks had came to Siipiiroglu loca-
tion in the early 1800s for accommodation and then they adopted a seden-
tary life and started to produce agricultural productions.
The coffee house constructed with stone as a
single-floor.
The six plane trees in its garden are known to
be very old.
The current place of the coffee house where used
to be the accommodation place of the Yuruks
developed over time and became an important
center in the plateau. Various tradesmen of
Mugla would serve to the nomads in Siipiirog-
lu on Sundays during the years transportation
was insufficient.
Another coffee houses in Karabaglar Pla-
teau;

Kadi Coffee House

Vakif Coffee House

Cihanbegendi Coffee House

Bakkalar Coffee House

Hac Ahmet Coffee House

Kozlu Coffee House

Narli Coffee House

Kir Coffee House

Elmali Coffee House

Tozlu Coffee House

Ayvali Coffee House

Berberler Coffee House
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MILAS TARIHCESI

Milas Mugla ilinin ikinci biiyiik yerlesim bolgesidir. Sodra Daginin
eteklerinde kendi adiyla anilan ova iizerinde kurulmustur. Arkeolojik
aragtirmalara gore kentin kurulusu 1.0 1.bine kadar uzanmaktadr.
Adini riizgarlar tannisi Ailos “un soyundan gelen Mylasos “dan alan Mi-
las, once Karia nin sonra Mentese Beyligi “nin baskentligini yapmistir.

Milas “in antik ismi Mylasos ya da Mylasa dir. Tim Karia nin ulusal

tannsi Zeus Karios Mabedi nin yer aldigi Milas, Karialarin hag yeri
durumunda idi . Her yani mermerlerle kapli olan kent, hakli olarak
“Mabetler Sehri” adini almi?tir Kesintisiz 3 bin yillik kiiltir birikiminin
izlerini Milas’in her yerinde gormek mimkiindir. Milas'in sinirlar
icinde 27 antik kentin kalintilari vardir.
Bunlardan lasos, Labrabda, Euromos ve Heraklia ziyaret edebilecek
olanlandir. Aynica Milas baska tarihi degerlere de sahiptir. Milas si-
rasiyla Karia, Bizans, Selcuklu, Mentege Beyligi ve Osmanli Uygarlik-
larini yasamistir. Milas Ege Deniz ‘inin iki onemli korfezi olan Gokova
ve Mandalya Korfezi 'ndeki kiyilanyla yat turizmi agisindan onemli bir
konuma sahiptir. Kaptan Cousteau buralari gordiikten sonra “Diinya-
da cennet arayan Gokova “da bulur” demistir. Uluslar arasi Milas Hava-
alani Milas“a ulasmanin en kolay yoludur.
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Milas-Izmir karayolu iizerindedir. Heraklia Antik Kenti ile kucak-
lasmig Bafa Goli'niin muhtegem birlikteligine, 208 tiir kusun se-
remonisi eslik eder. Bafa Golii ve ¢evresi Milli Park kapsaminda
olup, civarda dogal yapiya uygun konaklama tesisleri ve restau-
rantlar bulunmaktadir. Belde ekonomisinde dnemli bir yeri olan
zeytin ve zeytinyag, iiretimden satisa kadar Bafada bulabilece-
giniz iiriinlerdendir.

Bafa Beldesinin Kapikin Koyii'nde yer alan Herakleia, gizemli
Latmos Dagimin eteklerinde yayilmaktadir. IS. 1. yiizyila ka-
dar liman ozelligini koruyan kent, Bafa Goli'niin muhtegem
giizelliklerini biinyesinde barindirmaktadir. Kent, Athena ve
Endymion Tapinagi, agorasi, hamam, tiyatrosu, meclis binasi,
muhtegem surlan ve Yediler Manastiri ile halen gorkemini ko-
rumaktadir.

MILAS

History

Milas is the second largest settlement region of Mugla province. It was
established on the Plain of Sodra Mountain. According to the archeo-
logical searches, the city dated back to 10th Century B.C. Milas takes its
name from Mylasos son of the Aeolus God of the Wind, was capital of
Caria and then was capital of Mentese Principality.

The antique name of Milas should be Mylasos or Mylasa. Due to Zeus
Karios Temple, Milas was the holly place of Caria. The city was surroun-
ded by Marbles and took “The city of Sanctuaries” name rightfully. It is
possible to see the signs of three thousand years old cultural accumula-
tion in Milas. There is 27 antique cities within Milas.

lasos, Labranda, Euromos and Heraklia are the worth-seeing antique ci-
ties. Besides, Milas has other historical values. Milas experienced many
civilizations in order of Caria, Byzantium, Seljuk, Mentese Principality
and Ottoman Empire. Milas is important for yacht tourism with beau-
tiful bays located between Gdkova and Mandalya Gulfs of Aegean Sea.
After Captain Cousteau (RIP) had seen these places, he said that “Se-
arching for Heaven on Earth Find in Gokova” Using Milas International
Airport is the easiest way to arrive Milas.

It is located on the Milas-izmir highway. 208 different bird species
visit Bafa Lake integrated with Heraklia Antique city. Bafa Lake
and its environment are in the scope of Natural Park and envi-
ronment friendly Accommodation Facilities and Restaurants are
located. It is possible to find Olive and Olive Oil easily in the region.
Heraklia located in Kapikin village of Bafa sub-district, and it spre-
ads towards to foothills of mysterious Latmos Mountain. The city
had reserved its harbor until Tth Century B.C. and it contains the
gorgeous beauties of Bafa Lake within itself. The city is reserved
its glory with Athena and Endmion Temples, Agora, Bathhouse,
Theater, Bouleuterion, Well Preserved City Walls and Yediler Mo-
nastery.



Hisarbasi Mahallesi'nde tarihi Collioglu Hani'ni cevreleyen diikkan-
larin bulundugu bélge Milas Arastasidir. Collioglu Han’'min 1719
yilindaki insasindan sonra kurulmaya baglandigi tahmin edilmek-
tedir.

Yiizlerce yildir Milas ticaretinde onemli bir yeri olan Arasta'da, bu-
giin de terziler, tenekeciler, esnaf lokantalari, ayakkabiclar ticari
faaliyetlerine devam etmektedir.

Geleneksel Tiirk mimarisinin ozelliklerini tasiyan Arasta diikkanlari
tek yada iki katlidir, catilant kiremittir. Sirali dizin seklinde konum-
lanmislardir. On cepheleri dar fakat derinlikleri genelde daha faz-
ladir. Arasta cadde ve sokaklan birbirini yatay ve dikey olarak kes-
mektedir. Sokaklar isimlerini Kunduraci, Demirci, Eskici gibi meslek
guruplarindan alirlar.

1960'I yillarin bagina kadar Arastada ticari yasama kiiltiirleriyle
renk katan Yahudi ve Rum esnafinin izlerini bugiin de gorebilmek
mimkiin. Pek ¢ok ozelligini bozulmadan koruyan Milas Arasta’si
yerli-yabana turistin de ugrak noktasidir. Ozellikle Sali Pazarinin
kuruldugu giin Arasta da yogun ilgiden payini alir. Koftecilerde, et
ve ciger kavuran lokantalarda yer bulmak zordur.

JiVRY! {\:
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The region including historical (dlliioglu Inn and shops in Hisarbas
neighborhood, is the Arasta of Milas. It is estimated that Arasta cons-
tructed after the (dlliioglu Inn in 1719.

At the president, tailors, tinsmiths, tradesmen restaurants and
shoe-dealers have been countering commercial activities in Arasta
has a very significant role in Milas’s Commerce for hundreds of years.
Arasta shops carrying the specialties of traditional Turkish architec-
ture, were constructed as single or two-storied. Its roofs are tiled and
located rankly. The frontage of the shops are narrow but generally its
depth are more. Arasta intercepts avenues and streets horizontally
and vertically. The streets are taken its names from some craftsmans-
hip such as the Shoe-Dealers, Blacksmith, and Rag-And-Bone Men.
It possible to see, Greek and Jewish tradesmen signs, contributed the
commercial life of Arasta with their cultures, at the president. Due to
these reserved specialties, Arasta is the visiting point of many domes-
tic and foreign tourists. Especially, when the city market (Sali Pazar)
established, Arasta also gets its share to the city market. It is difficult
to find the sitting places in the meatball, meat and liver restaurants.

Antik donemde Zeus Labrandos Festivali'nin
gectigi giizergah tizerinde yapilan Baltal Kapi,
kentin kuzey kapisidir. Kemerli bir gecis sag-
layan kapinin kilit tasi Gizerinde yer alan cift
agizh balt

“Labrys” kapiya ismini vermektedir. Hayitli
Mahallesi'nde bulunan kapinin izerinde yer
alan palmet motifleri ve mimari bezemeleri,
kapinin MS 2. yiizyila ait oldugunu gostermek-
tedir.

Baltali Kapi, diizgiin kesilmis Sodra daginin
beyaz mermerlerinden insa edilmistir. Bati-
daki destek duvarinin st tarafinda akanthus
yaprak siislemeleri Giimigkesen Mezar Aniti
ile biiyiik benzerlik gosterir.

Milas'a su tasimak amaciyla yapilmis su ke-
merleriyle i¢ ice olan Baltali Kapi, antik do-
nemden giiniimiize ulasabilmis en onemli
kalintilardan birisidir.

The Ax-Door constructed on Zeus-Labrandos
Festival route in antique ages, is the northern
entrance door of the city. “Labrys” (Double-He-
ad Axe) keystone of the door and also ensures
an arched passing, is given its name to the door.
Palmetto Motifs and Architectural Grooves on
the door in Hayatli neighborhood, are demons-
trated that the door should be constructed in 2
Century A.C.

The Ax-Door was constructed with white marble
of Sondra Mountain. Acanthus Leaf decorations
on the wall in the Western side, are similar with
Glimiiskesen Monumental.

The Ax-Door connected to the aqueducts aimed
to transport water to Milas, is one of the most
significant historical artifacts that reached from
Antique ages to Present.
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Milas'in 3 km. giineyindedir. Ortacag italyan kaynaklarinda “Pezona’,
Tiirk kaynaklarinda ise “Barcin’, “Pegin” gibi adlarla anilan Begin bel-
desinin tarihi 0. 2000 yillanina kadar uzanmaktadr. 13. yiizyilin ikini
yanisinda bdlgeyi fetheden Menteseogullari,

14. yiizyil baslarinda hiikiimet merkezini Milas'tan Begin'e tagimislar-
dir. Kent 1391 yilina kadar Mentege Beyligi'nin bagkenti olarak kal-
mistir,

Kentte glintimiize ulagan yapi kalintilari Milas Ovasi'na bakan i kale-
de, sur icinde ve sur disindaki Kepez ve Segmen mevkilerinde yogun-
lasmaktadir. ic Kale, Ahmet Gazi Medresesi, Biiyiik hamam, Bey Kona-
g1, Kizil Han, Yelli Cami ve Karapasa Medresesi 6nemli yapilardandir.

Begin is located 3 km South of Milas. The history of Begin, mentioned
as “Pezona” in Mediaeval Italian Sources and mentioned as “Bargin” or
“Pecin” in Turkish Sources, goes back to 20th Century B.C. Mentese Prin-
cipality conquered the city in the beginning of 13rd Century A.C. and
they carried to the capital from Milas to Begin in 14rd Century A.C. The
city was existed as the Capital of Mentese Principality by the year 1391.
The ruins reached present, are condensed in the interior of the castle
overlooking the Milas Plain and, inside and outside of the walls in Kepez
and Segmen locations. Ahmet Ghazi Madrasa, The Great Hamman, Bey
Konagi, Kizil Han, Yelli Mosque and Karapasa Madrasa are the most sig-
nificant historical buildings.

Bogazici Koyii-Bargylia-Tuzia Sulak Alani
Bogazici Village-Bargylia- Tuzla Wetland

Milas-Bodrum yolunun 25. km'sinden saga doniip 2 km. gittikten
sonra Bogazi¢i Koyi'ne ulagilir. Bogazici Koyiiniin mitolojideki adi
Bargylia'dir. Bizansh Stephanus’un bildirdigi efsaneye gore yigit Bel-
lerofo, sahibi oldugu kanatli ati Pagasos'un ciftesiyle 6len arkadas
Bargylos'un adini kente vermistir. 17. yiizyilda cevre il ve ilcelere tuz
saglayan bolge, bugiin bu ozelligini Varvil Cayr'nin getirdigi altivyon-
lar nedeniyle kaybetmistir.

Bogazici Koyl Tuzla sulak alani kig aylannda go¢men kuslara ev
sahipligi yapar. 380 hektarlik alanda beslenen kus tiirleri arasinda
basta pelikanlar gelir. Boz drdek, yesilbas, sakarca, macar drdegi, sa-
karmeke, balikgil, flamingo, kaz, su tavugu da siklikla rastlanan kus
turleridir.

Balikgilikla gecinen Bogazici Koy, Milas'in essiz dogasi ve denizi ile
yaz turizminin revacta oldugu beldelerinden biridir.

It possible to arrive Bogazigi village by turning right to 25rd km of Mi-
las-Bodrum highway and after go to 2 km.

Bogazici village name is Bargylia in mythology. According to the legend
mentioned by Stephanues from Byzantine; Valiant Bellerophon gave to
his friend’s name to the city as Bargylos who was died owing to Belle-
rophon’s Pegasus kick. The region ensured salt to the nearby provinces
and districts in 17rd Century, and lost this specialty due to alluvial de-
posits carried by Varvil Brook.

Bogazici Village Tuzla Wetland hosts migratory birds in winter seasons.
Pelicans are the primary bird species in the 360 decread area. Gadwalls,
Mallards, Anser Albifrons, Red-Crested Pochard, Sarimeke (An Endemic
Kind), Ardeidae, Flamingo, Goose, and Gallinule are the most famous
bird kinds in the wetland.

Economy of Bogazici village is not only based on fishing but also tou-
rism because of nature and sea sides of Milas.



Yoriik kiiltirinin bir parcasi olan deve giiresleri, ikiyiiz yil askin siire-
den beri yalnizca “Tiili” adi verilen erkek develerle, Ocak-Subat ayla-
rinda geleneksel bir festival havasinda ve onbinlerce izleyicinin kati-
limi ile gerceklesir. lice merkezimizde deve giireglerinin yapildign 6zel
bir alan bulunmaktadir. Deve giiresleri, tek horgiiclii digi“yoz” develer
ile “buhur” adi verilen cift horgiclii erkek develerin ciftlesmesinden
meydana gelen ve “Tiili" adi verilen erkek develer arasinda yapilir. Bu
develer yalnizca giires icin “Savran” denilen deve bakicilan tarafindan
yetistirilir. Giires develeri soya dayali secilir.

Milas ve beldelerinde her yil Aralik ve Mart aylan arasinda diizenle-
nen deve giiregleri yerli yabana turistler tarafindan da ilgiyle izlen-

l b
Milas'in 15 km. kadar kuzeyinde bulunan basta Kizilagag olmak iizere
Ikiztas, Sarikaya, Ketendere kdylerinin bulundugu bélgeye Comakdag
adi verilir.

Zeytincilik ve ipekbdcekgiligi baslica ge¢cim kaynagidir. Sivasiz tag ev-
leri, bu evlerin iizerinde yiikselen karakteristik bacalan, ustalikla ig-
lenmis ahsap tavan siislemeleri Comakdag'in dnemli 6zelliklerinden-
dir. Bugiin de geleneklere uygun olarak yapilan Comakdag diigiinleri
yerli yabana turistlerin ilgi odagidir. Kadinlar da giyim kugamlariyla
bu bolgeye aynicalik katarlar. Rengarenk giyisileri, alinlarina dizdik-
leri altin siislemeler, baslarindaki ortiiye sikistirdiklan taze ciceklerle
sihirli bir ortam yaratirlar.

Comakdag'in yiizyillardir siiren geleneksel yasam tarzi, Milas'in zen-
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Camel wrestling is one part of the Yuruk Culture, realizes in a festival
atmosphere with male camels called as “Tiilii” more than 200 years in
every January- February by participating tens of thousands followers.
There is a special area in order to hold Camel Wrestling in the distri-
ct-center.
The Camel Wrestling realizes with male camels called as “Tiilii” which
is formed by the mating of one-humped female camels called as “Yoz”
with two humped male camels called as “Buhur’. These camels raise for
only wrestling by “Savran (Camel Breeders)”. The wrestling camels are
selected based on its breed.
The camel wrestling held in every December-March in Milas, are fol-
icvisitors.

The region locating 15 km Northern of Milas and including Kizilagac,
Sarikaya, Ketendere villages, has been called as “Comakdag”

Its economy based on olive cultivation and silkworm-breeding producti-
on. Unplastered houses, original flues raised on the houses and wooden
coffers are the most significant specialties of Comakdag.

(omakdag weddings which had been realizing in accordance with the
traditions, are spotlighted by foreign and domestic tourists. The local
women add distinction to the region with traditional dresses. These co-
lorful dresses are caused a magical atmosphere.

The traditional life style of Comakdag that has been existing for centu-
ries, makes a great contribution to the Milas Culture.
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COKERTME

Gokbel Kdyi'ne bagl irili ufakli, tertemiz koylarin olugturdugu bolge
olan Cokertme, Mavi Yolculuk tutkunlarinin 6nemli ugrak noktalarin-
dan birisidir.

Yore halkinin zeytincilik, halicilik gibi geleneksel ugraslarina ek ola-
rak, son yillarda dogayi tercih eden turistlere hizmet veren sektorel
bir gelisme gozlenmektedir.

(okertme'ye gelen turistler icin denize girmek, cevre koyleri gezerek
yoresel yemekler yemek, geleneksel Milas halisi dokuyan caliskan
insanlari izlemek keyiflidir. Bir baska keyif de Gokbel Koyiine kadar
araclarla gidip, yanm saatlik tirmanmayi goze alarak, sik agaclarla
kapli “Sivri Kiimes” tepesine tirmanmaktir. Tepeye ulasildiginda dan-
tel gibi uzanan (okertme koylan tiim giizelligiyle karsinizdadr.

COLLUOGLU HANI

Gokbel Kdyi'ne bagli irili ufakli, tertemiz koylarin olusturdugu bolge
olan (okertme, Mavi Yolculuk tutkunlarinin 6nemli ugrak noktalarin-
dan birisidir.

Yore halkinin zeytincilik, halicilik gibi geleneksel ugraslarina ek ola-
rak, son yillarda dogay tercih eden turistlere hizmet veren sektorel
bir gelisme gozlenmektedir.

(okertme'ye gelen turistler icin denize girmek, cevre kdyleri gezerek
yoresel yemekler yemek, geleneksel Milas halisi dokuyan caliskan
insanlan izlemek keyiflidir. Bir baska keyif de Gokbel Koyi'ne kadar
araclarla gidip, yanm saatlik tirmanmayi goze alarak, sik agaclarla
kapli “Sivri Kiimes” tepesine tirmanmaktir. Tepeye ulasildiginda dan-
tel gibi uzanan (okertme koylan tiim giizelligiyle karsinizdadr.

GOKGELER KOYU - UYKU VADISI

Derelerden gegerek yiiriiyiis yapmak, fotograf cekmek, incirli Ma-
gara’yl gormek, dogayla basbasa bir giin gecirmek isterseniz, Mi-
las-Bodrum yolunun 15. km'sinden sola donerek Gokgeler Koyine
ulagmalisiniz. Uyku Vadisi ise Gokgeler Koyi'nden sonra yaklasik 1km.
mesafededir.

Vadiye giris icin iki secenek mevcut. Birincisi, alabalik ciftliginden yi-
riimeye baslanip dere boyu izleniyor ve yaklasik 1 saat sonra magara
icin yukariya yoneliniyor. Sik sik dereyi asmayi gerektiren bu yol, yaz
aylaninda daha fazla tercih ediliyor. Diger bir yol 2 kilometrelik arag
yolunu izlemeyi ve 300 metrelik inisi gerektiriyor.

(Okertme region created by large and small, very clean bays of Gokbel
village, is one of the most important frequent destinations for blue vo-
yage lovers.

Locals usually not only product traditional carpets and olive but also
work on tourism sector in recent years.

Swimming, travelling nearby villages, tasting local cuisine and fal-
lowing the locals while they are weaving the traditional Milas Carpets
are been a great pressure for tourists. The other pleasure is taking the
change of half-hour hardly climbing to “Sivri Kiimes” Hill surrounded
by tress, from Gakbel village. At the end of the climbing, the lacy bays of
(0kertme are welcomed the visitors.

Colliioglu Inn

It was constructed by Abdiilaziz Aga in 1719-1720. The Inn is on Hisar-
basi Hill where the main service building of Milas Municipality is been
too, and placed in the historical Arasta (Ottoman Bazaar) which was
linked by narrow vertical and parallel streets and directed the historical
commercial life of Milas. At the president, various tradesman have been
working in the Inn. The arched door is on the Northern side, allows to
enter the Inn. It was planned as two-storied, backyard, and rectangle.
The ground floor of the Inn was used as stable and the upstairs of the
Inn was also used for accommodation. The Inn is one of the rarest buil-
dings of the 18th Century Ottoman Architecture.

The Restoration Project of the (dlliioglu Inn has been started by Milas
Municipality in 2010.

Gokgeler Village-
Sleeping Valley

If you would like to spend a day in touch with nature, you should turn
left to the 15th km of Milas-Bodrum highway and then should arrive to
Gokgeler village. It is possible to take pictures, walk in the nature, and
discover Incirli Cave during the trip in the valley. The Sleeping Valley is
located 1 km away to Gokgeler village.

There are two roads to arrive the valley. One of which starts from the
trout production farm, follows the creek and steers up an hour later
for the cave. This way, requires probably pass to the creek, is favored
in summer seasons. The other way requires to follow 2 km road and go
300 meters down.




GULLUK-IASOS

Giillik: Milas- Bodrum karayolunun havalimani
sapagindan sonra ilk kavsaktan saga donerek, 8 ki-
lometrelik bir yolun sonundadir. Sahil boyunca sirin
balikgi restaurantlan, konaklama tesisleri le tipik bir
ege kasabasidir. Giilliik "Heraklia ve Yunus” efsanesi,
balik ve denizi ile tinlidiir.

lasos: Giilliik Beldesi'nin Kiyikislacik Koyii'nde yer
alan lasos antik kenti, muhtegem bir
koyun icerisinde lokalize edilmistir. Kulelerle des-
teklenmis surlarla cevrelenmis kent,
liman kent niteligi tagimaktadir. Merkezde bir akro-
polii, tiyatrosu, agorasi ve surlanin disindaki “Balik-

GECMISIN IZLER

Giilliik is placed at the end of 8 km long road after turn
right to the first intersection of airport on Milas-Bod-
rum highway. It is a typical Aegean town with its
pretty fish restaurants and accommodation facilities
placed along the coast. Giilliik is famous with “Herak-
lia and Dolphin” legend and sea products.

lasos antique city is in Kiyikislacik village of Giilliik
sub-district, was localized in a wonderful bay. The city
surrounded by city walls and supported by towers,
carries harbor qualification. With its acropolis, the-
ater, agora and mausoleum called “BalikPazan’; the
city is among the rarely cities reserved originality.

pazari” olarak tanimlanan mezar aniti ile
ozglinliigiini korumus nadir kentler arasindadir.

GUMUSKESEN ANITI

Giimiiskesen mahallesi'nde yer alan anit, antik diinyanin yedi harikasin-
dan birisi olan Halikarnassos Mausoleionunun Roma Dénemi kopyasidir.
Roma nekropoliiniin en gosterigli yerine yapilan anit, ancak kente biiyiik
hizmetleri gecen bir sahis, soylu veya yonetici bir aileye ait olmalidir.
Mezar aniti; muhtegem tas isciligi ve plan semasi ile Roma'nin Antonin-
ler Siilalesi'nin hiikiimdarlik donemi olan MS 2. yiizyilda yapilmistir.
Gomii odasi olan alt kat, peristilli ikinci kat ve piramidal ¢ati olmak lizere
ii¢ boliimden olugur. Alt katin duvarlan diizgiin yontulmus biiyiik mer-
mer bloklarla insa edilmistir. Duvar orgiisii Baltali Kapi'nin duvar orgii
teknigiyle aynidir.

Anitin catisi bastan sona kabartma bitkisel ve geometrik motiflerle siis-
lenmistir.

Roma donemi eseri olan Giimiiskesen Mezar Aniti, UNESCO'nun “Diinya
Kiiltiir Mirasi” listesine alinmasi icin girisimler yapiimaktadir.

Giimiiskesen Mausoleum

The Mausoleum is in Giimiiskesen neighborhood, was constructed as the
copy of Halicarnassus Mausoleum one of the Seven Wonders of the World,
in Rome Era. The Mausoleum constructed in the most beautiful place of
Rome necrapolis, should be constructed for the powerful family or person.
The Mausoleum with its brilliant stonemasonry, was built in 2th Century
B.C. when the Antoninus family ruled the region.

It consists three sections, funerary chamber in ground floor is the first, clo-
ister is the second and the pyramid typed roof is the third. The walls of the
ground floor was constructed by marble. Its wall format is the similar with
walls of the Axed-Door.

The Mausoleum’s roof was decorated with botanical and geometrical mo-
tifs.

There is enterprises to join the Giimiiskesen Mausoleum work of Rome Era,
in UNESCO World Heritage list.
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HACI ALI AGA KONAGI

Hisarbasi Mahallesi'nde yer alan Haci Ali Aga Konag, Milas'in 19. yiiz-
yil Tiirk sivil mimarisinin en giizel orneklerinden biridir. Konak, 1868
yilinda Milas egrafindan Haai Ali Aga tarafindan yaptinlmigtir. Dort-
gen planlive iki katli olarak insa edilmis yapinin, alt kati zahire ambari
ve zeytinyadi deposu, list kati ise yasam odalari olarak kullanilmistir.
2005 yilinda Milas Belediyesi'nce aslina uygun olarak restore edilen
konagin, birinci kati, giiniimiizde Tiirk karikatiiriinin biiyik ustasi,
Milas dogumlu Turhan SELCUK anisina, “Turhan Selcuk Karikatiirlii
Evi” olarak hizmet vermeye baslamistir. Evin ikinci kati ise gelenek-
sel Milas ev yasamini ortaya koyan anlayisla tefrig edilmis ve ziyarete
acilmistr.

HEKATOMNOS

Halk arasinda “Uzunyuva” olarak adlandirilan siitun, aslen Roma
Donemi'nde Menandros adina dikilmis bir onur siitunudur. Korinth
diizeninde bir bashga sahip olan siitun, antik Mylasa'nin en giizide
eserleri arasinda yer alir.

Hekatomnos Lahti: Karia Krali Hekatomnos'a ait oldugu 6ne siiriilen
2400 yillik mezar, Anadoluda 100 yilin arkeolojik bulusu olarak ta-
nimlanmaktadir.

Kral; mezarda masif dort tarafi yiiksek kabartmalarla siislenmis sanat
sahaseri bir lahte tiim kisisel esyalariyla birlikte gomiilmistiir.

LABRANDA

Yaklastk 3 binyillik bir gecmise sahip olan Kutsal Alan, Milas'in 14 km.
kuzeydogusunda bulunan Kargicak Koyi'nde yer alir. Mistik havasiyla,
tann ve tanricalarin kutsal mekani olan Labranda, ismini Amazonlarin
kralicesi Hippolyte'ye ait olan “Labrys” ten almaktadir. Antik donem-
de Labranda, Becin'den baslayan ve ardindan Mylasa Baltali Kapr ile
Alabanda’ya kadar uzanan kutsal yol iizerinde bulunur. Kutsal alanin
tepesinde yer alan kaya kiilti ile ana tanrica “Kybele” tapinimi géren
alan, daha sonra “Zeus Labrayndios” kutsal alanina doniismiistiir.
Kutsal Alan; Zeus Tapinagi, rahipler sinifinin konutlan olan “Oikoi”,
konuk evleri olan “Andronlar’, cesme binasi “Nympheum”, anitsal gi-
risi “Propylon”, kilisesi, kutsal suyu, kutsal havuzu ve anit mezarlari ile
tim ihtisamini korumaktadir.

Haci Ali AGa Mansion

Haa Ali AGa Mansion is placed in Hisarbasi neighborhood, is one of the
most beautiful examples of 19th Century Turkish Civil Architecture. The
Mansion was constructed as rectangular and two-storied plan in 1868
by Haci Ali Aga. The ground floor was used for storage olive oil and fo-
ods, the upstairs was used as living area. The Mansion was restored in
2005 by Milas Municipality, and the ground floor has been rendering
service as “Carton House of Turhan Selcuk” in memory of Turhan Selcuk
RIP Great Cartoonist. The upstairs of the mansion were donated with
traditional Milas properties and has been opened to visit.

The column called as “Uzunyuva” by locals, was constructed in behalf of
Menander in Rome Era. The column had a Corinthian plan, is one of the
most eximious historical artifacts of Antique Mylasa.

Hekatomnos Sarcophagus; 2400 years old sarcophagus alleged belong
to Hekatomnos, King of Caria, has been defined as archeologic discover
of 100 years.

King was buried with his properties in the sarcophagus adorned stone
rubbings on all sides.

The sanctuary has approximately 3000 years old history, is placed in
Kargacik village that is 14 km in Northeast of Milas. Labraunda the
sanctuary of the Gods and Goddess with mystic atmosphere, took its
name from the “Labrys” belonged to Hippoltya, Queen of Amazons. In
the Antique Era, Labraunda was located on the holly way started from
Begin and ended Axed-Door of Mylasa. The areas placed on the top of
the sanctuary and viewed “Kybele” (Goddess of the Holly Zone) Temple,
later it was converted into “Zeus Labrayndios” sanctuary. The sanctuary
protects its magnificence with Zeus Temple, “Oikio’} "Androns’, “Propl-
yon’; church, holly water and pool, and Mausoleum.




MACAR EVLERI

Atatiirk Bulvar'nde yer alan, halk arasinda “Macar Evleri” olarak ad-
landirlan dort biyiik ev, 1920 - 1932 yillani arasinda inga edilmistir.
Dénemin kaymakami Fevzi Beler tarafindan Milas'a davet edilen Ma-
car ustalara yaptirilan bu evler, dik catilan, catilanin altina gizlenmis
ahsap panjurlu odalan, stk balkonlari ile mutfak ve tuvaletlerin icerde
olmasi gibi ozellikler tasr.

Cocuklar tarafindan Milas Belediyesine bagislanan Fevzi Beler evi,
belediyece Nedime Beler Kiz Ogrenci Yurdu olarak tahsis edilmistir.
ytizyil Tiirk sivil mimari drneklerinden olan Milas evleri; iki kath, cum-
bali, avlulu ve sofali olarak yapilmistir. Evlerde, tas - yigma karkas ve
bagdadi teknigi kullanilmistir. Kapi ve tavanlarin ahgap isciliginde
kullanilan kabartma motifleri tam anlamiyla sanat eseridir. Gelenek-
sel sokak dokularini da koruyan Milas, 19.yy Osmanli kent kimligini
tagimaktadir.

Cumbali ahsap evlerin catilarini susleyen bacalar; cevresi tamamen
kabartmalarla bezenmis yuvarlak, dortgen ve ikiz kuleli olarak baca
ustalarinca yapilmigtir. Bacalarda, Gimiiskesen Mezar Aniti'ndan
esinlenmeler goriilir.

MILAS HALISI

Milas Haliahgr'nin17. yiizyilin sonlarindan ittibaren gelistigi, 18. ve
19. yiizyil boyunca bu gelisimini devam ettirdigi bilinmektedir. Mi-
las halilan kendine 6zgii renk desen ve de oldukga zengin 6rneklere
sahiptir. Halicalik Genellikle Milas'in dag koylerinde yapilmaktadir.
Karacahisar, Bozalan, Gokbel, Kayaond, Alatepe, vb. gibi pek cok
koyde halicilik devam etmektedir. Milas halilarinda pek ¢ok hali, Ya-
nis (motif) yada desen adiyla bilinmektedir. “Ada Milas”, “kabuksuz”,
“caferli Milas” “angilli cafer”, “gem sulu(gemici suyu)”, “anahtarli su’,
“Karacahisar gobeklisi” gibi. Milas Halilan %100 yiindiir. Her bir ¢ift
¢0zqi (ans) ipligine cift diigiim atilmaktadir. Bu nedenle saglam ha-
IlardirT.S.E (Tiirk Satandartlar Enstitiisti) belirledigi kaliteye gore
Milas halilarinin desimetrekaresinde 26x40 diigiim bulunmaktadr.
Biigiin pek cok Milas halisi iilkemizde ve diinyadaki 6nemli miizelerde
sergilenmektedir.

MILAS MUTFAGI

Mutfagimiz zeytinyaginin hakim oldugu ve bircok ot ¢esidinin sofra-
lar siisledigi saglikl, leziz bir mutfaktir. Ozellikle diigiinlerimizin vaz-
gecilmezi olan keskek, eksili kofte, vekilharg gibi dzel tatlarin yaninda,
kabak cicedi dolmasi, goce tarhanasi, ¢intar kavurmasi, tilkisen gibi
yemekleri ile inliidiir. ilgede yoresel yemeklerin, Milas Koftesi'nin de-
nenebilecegi cesitli lokantalar vardir.

Kangik otlarla ve zeytinyad kullanilarak yapilan tepsi boreginin de
Milas mutfaginda

ozel bir yeri vardir

GECMISIN IZLER

Macar Houses

4 big houses are in Atattirk Boulevard called as “Macar Evleri” by locals,
were constructed in 1920-1932.

Fevzi Beler, Prior Qaimagam of Milas invited Hungarian house masters
to Milas for built these houses. These houses are special with mansard
roof, louvered doors, and elegant balconies.

Fevzi Beler house donated to Milas Municipality by his children, was
allocated as “Nedime Beler Dormitory for Girls” by Milas Municipality.
MILAS HOUSES

Milas houses one of the best examples of Turkish Architecture, are bu-
ilt two-storied, bay window and long room. Stone masonry and “Kar-
kas-Bagdadi” architectural techniques are used in the houses. The em-
bossed motives on the doors and ceilings are work of art. Milas preserves
traditional streets, carries the 19rd Century Ottoman identity.

The flues ornamented the roof of bay windowed houses, were constru-
cted as round, quadrilateral and twin towers by master. It is possible to
see the signs of Giimiiskesen Mausoleum on the flues

Milas Carpet

Itis known that Milas Carpeting has been started to develop since at the
end 17th Century, and continued its development in 18-19th Century.
Milas Carpets have original colors, designs and examples. Carpeting usu-
ally makes in mountain villages of Milas such as Karacahisar, Bozalan,
Gokbel, Kayadnii and Alatepe. Lots of Milas Carpets are called as “Yanis
“(Motive) or “Desen” (Design). On the other hand, “AdaMilas’; “Kabuk-
suz;, “Caferli Milas’) “Gem Sulu (Gemici Suyu)’; “Anahtarl Su’} “Karaca-
hisar Gabeklisi” names are also common. Milas carpets are %100 wool.
Each dual “Cozgii (Warping)” is sutured two times hence, the carpets
are strong. According to Turkish Standards Institution (T.S.E.), there are
26x40 node in Milas carpets. Today, lots of Milas carpets have being ex-
hibited in the important museums.

Milas Cuisine

Our Cuisine dominated olive oil and garnished with various herb dishes,
is a delicious and healthy cuisine. Beyond the “Keskek’, “Eksili Kofte” and
“Vekilhar, Kabak Cicegi Dolmasi (Stuffed Squash Blossoms) dishes;
“Goce Tarhanasi’;, “Cintar Kavurmasi” and “Tilkisen” are also famous
dishes of Milas. It is available to eat traditional dishes and Milas meat-
ball in the restaurants.

“Tepsi Baregi (Traditional Patty)” make by using different kinds of herbs
and olive oil, has a special part in Milas Cuisine.
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MILAS MUZESI

Milas Miizesi 1987 yilinda ziyarete agilmistir. Miize teshir salonundaki
toplam 11 adet vitrinde Stratonikeia kazilarinda bulunan altin eserler,
lasos kazilarinda bulunan pismis toprak kandil drmekleri, Milas mer-
kezi ve cevresindeki kurtarma kazilannda bulunan eserler, mermer
heykeler, mermer heykel baslari ile vatandaslardan satin alinan diger
eserler kronolojik bir sira icerisinde yer almaktadir. Milas'a yakisan
biiyiik bir miize yapimi icin Kiiltir Bakanhigi'nca calismalara baslanil-
migtir.

Milas ilge merkezi ve cevresindeki antik yerlesim alanlarinda bulunan
tasinabilir mermer kiiltiir varliklan miize bahcesinde sergilenmekte-
dir.

OREN-KEREMOS

Oren: Begin Beldesinden giineye dogru 37 km!lik yolculugun sonun-
da Gokova Korfezi kiyisindadir. Oren, Keramos Antik Kenti iizerinde
kurulmustur. Comlekilik sanatinin Gistadi kabul edilen Keramos'un
adiyla bilinen antik kentin kalintilarina belde merkezinde gezerken
rastlamak miimkiindiir. Oren, ozellikle mandalina iiretiminde hakli
bir line sahiptir. Denizi, dogasi ve yamag parasiitii yapma imkani su-
nan tesisi ile sirin bir beldedir.

Keramos: Oren Belde merkezinde bulunan, iichin yillik ge¢mise sa-
hip Keramos kenti, antik donemde adini Kerme(Gokova) korfezine
vermig 6nemli liman kentlerinden birisidir. Bakacak tepesindeki Zeus
Tapinagi, Cesme Binasi “Nympheum’, Kursunlu Yapi olarak adlandiri-
lan Roma Tapinagi, Kubbeli anit mezan ve biiyik hamam giiniimiize
kadar korunmustur.

TARIHI CAMILER

Firuzbey Camii: Mugla yoresinin en iinli camisidir. Sultan Beyazit'in
Mentese Valisi Hoca Firuz Bey tarafindan 1394 yilinda yaptinimistir.
Caminin bati tarafindaki yapilar medrese odalaridir. Uzeri kursunla
kapli oldugu icin halk tarafindan “Kursunlu Cami” olarak da bilinir.
Haai ilyas Camii: Mentese Beyligi doneminden kalan iki camiden biri-
dir. Mentese Beyi Sucaaddin Orhan Bey doneminde, 1330 yilinda inga
edilmistir. Bati Anadolu’nun en eski camilerindendir.

Ulu Camii: Hoca Bedrettin Mahallesinde ve Balavca deresinin kena-
rinda yer alir. Son Mentese Beyi Ahmet Gazi tarafindan 1378 yilinda
yaptinlmistir. Kapisi Selcuklu mimarisine uygun olarak yapilmistir.
Aga Camii: Haai Apti Mahallesinde, Balcava deresinin yaninda yer alir.
1734 yilinda Abiilaziz Aga tarafindan insa ettirilmistir.

Belen Camii: Hisarbagi Mahallesinde, Colliioglu Hani yanindadir. 1750
yilinda Mehmet Sait Aga tarafindan onarimdan gegirilmistir.

Milas Museum

Milas Museum was opened to visit in 1987. Eleven golden historical
works from Stratonikeia, Terra-Cotta Candles from lasos and the histori-
cal works found from Milas and nearby locations, the marble sculptures
and the other historical works bought from the citizens are exhibited at
the museum chronologically. Ministry of Culture and Tourism has star-
ted to construct the new great museum project that Milas deserves.

Portable marble cultural properties found in the antique settlements of
Milas district, have being been exhibited at the garden of the Museum.

Oren is placed on coastline of Gokova Gulf at the end 37 km long journey
toward south from Begin sub-district and settled on the Keramos An-
tique City. It is possible to run across ruins of the antique city accepted
master age of pottery art and known with “Keramos’; in the center of
sub-district. Especially, Oren has an important role of mandarin pro-
duction. Oren is a pretty sub-district with its sea, nature and touristic
facilities ensuring an opportunity to paraglide.

Keramos: Keramos Antique City is located in the center of Oren and da-
ted back to 3000 years, is one of the important port cities in the Kerme
(Gokova) Gulf. Zeus Temple on the Bakacak Hill, Fountain “Nympha-
eum’; and Rome Temple named as lead-covered building, Mausoleum
and the Great Bath have been reserved so, far.

Historical Mosques

Firuzbey Mosque: It is the most famous mosque in the region and was
constructed in 1394 by Firuz Bey who was the governor of Sultan Baye-
zid the First. The buildings of the Eastern side, are madrasa rooms. Due
to lead covered its top, locals called the mosque as “Kursunlu Cami.”
Haci llyas Mosque: It is one of the two mosques from Mentese Principa-
lity Period. It was constructed in 1330 by Sucaaddin Orhan Bey, Prince
of Mentese Principality. It is one of the oldest mosques in the Western
Anatolia.

Ulu Mosque: It is located in Hoca Bedrettin neighborhood and along
with the Balavca Brook. It was constructed in 1378 by Ahmet Gazi who
was the last prince of Mentese Principality. Its door was constructed in
accordance with Seljuk Architecture.

Ada Mosque: It is located in Hac Apti neighborhood and near the Balav-
ca Brook. It was constructed in 1734 by Abdiilaziz Aga.

Belen Mosque: It is located in Hisarbasi neighborhood and near the (6l-
liioglu Inn. It was restored in 1750 by Mehmet Sait Aga.



SU KEMERLERI

Bugiin bazi bolimleri ayakta kalmis olan Su Kemerleri antik ¢agda
Mylasa’ya su tasima amaciyla insa edilmisti.

Kentin kuzeydogusunda, Milas ¢evre yolunun dogu-bati dogrultusun-
da 2,5 km. boyunca izlenebilen Su Kemerleri sehre dogu yoniinden
girmektedir.

Kentteki Topbagi mevkiinde iki kola ayrilarak, bir kol kuzeye, diger kol
giineye yonelir.

Kemerlerdeki tas isciligi ge¢ Roma doneminde yapildigini ortaya koy-
maktadir.

SELIMIYE-EUROMOS

Selimiye, Milas-izmir karayolunun 16. km'sinde yer alir. Sigla agacla-
rinin goriilebilecegi nadir yerlerden birisidir. Dogasi icerisinde ¢ok sa-
yida sifali bitkiyi barindirr. Zeytin, pamuk ve narenciye baslica ge¢im
kaynagidir. Belde icindeki Sahinaga Konagi girisindeki Kemerli Kapi,
1798 yilinda insa edilen Selimiye Abdiilfettah Aga Camiiile 1795 yili-
na ait Hamam goriilebilir.

Euromos antik kenti Milas-Selimiye karayolunun 12. km'sinde yer alr.
Antik cagda Mylasa'dan sonra  ydrenin en dnemli kentiydi. Kentin
adi M.0. 5. yiizyilda “Kyramos” yada “Hyramos” biciminde karsimiza
cikiyor. Grekce'de giiclii anlamina gelen Euromos, Mausolos'un Hel-
lenlestirme politikas sonucu kullanilmaya baslanmig olmalidir. Kent
kalintilar ¢ok yipranmig olmalarina kargin Asya’nin en iyi korunmug
tapinaklarindan birisi Euromos'da bulunmaktadir. M.S. 2. yiizyildan
kalma Zeus tapinagi cephelerinde 6, yanlarinda 9 siitunlu ve Korinth
diizeninde yapilmistir.

SU KEMERLERI

Beypinari: Milas-Mugla karayolu iizerinde, Milas'tan yaklasik 20 km.
mesafededir. Alabalik, 1zgara et ve yoresel salatalar usatlikla yapan
restaurantlarin yaninda ailecek piknik yaparak dogayla ic ice zaman
gecirmek isteyenlere hizmet verebilecek bir bolge.

Begin Dedesi: Ahmet Gazi Medresesi ve tiirbesi yaninda yer alir. Dogal
bir kaynak suyunun da bulundugu bu nokta, Milas'a hakim bir tepe
iizerinde olmasi nedeniyle tercih edilebilir.

Karacahisar Sugikan Mevkii: Zengin bitki rtisiine sahip, buz gibi kay-
nak sulaninin bulundugu bu bélgede stresten uzak saatler gegirebi-
lirsiniz.

Seyh Koy Dedesi: Geyik Baraji yolu iizerinde Milas'a 3 km. uzakliktadr.
Geyik Baraji: Balik avlama ve piknik yeri olarak caziptir. Milas'a 30 km.
uzakliktadir.

Kaymakkavagi: Mentes Koyi yakinidadir. Asirlik agaclar ve dogal or-
tam sizi biyiler.

Bafa Goli: Yilan balii lezzeti, mitoljik atmosfer ve doga yiiriiyiisleri
ile tercih edilebilir.

GECMISIN IZLER

Aqueducts

The Aqueducts some of its parts are reached the present, were construc-
ted to carry water to Mylasa in Antique Era.

In Northeast of the city, the Aqueducts can be seen 2.5 km throughout
in the direction of the east-west on Milas belt highway, enter towards
the city.

It splits into two arms in Topbasi location and one of which goes on the
north the other of which goes on the south.

The Aqueducts were construed in earlier Rome Age.

Selimiye is located on 16th km of Milas-lzmir highway. It is one of the
special places that sweetqum tress can be seen. There is many medici-
nal herbs within its nature. Olive, Cotton and Citrus fruits are primary
sources of city’s wealth. The curved door located entrance of Sahinaga
Mansion in sub-district, Abdiilfettah AGa Mosque constructed in 1798
and the bath constructed in 1795 can be seen.

Euromus Antique City is placed on 12th km of Milas-Selimiye road. After
Mylasa, it was an important city of the region in Antic Era. The name of
the city could be “Kyramos” or “Hyramos” in 5th Century B.C. Euromus
name is “Strong” in Greek. This name should be used as a result of Hel-
lenistic policies of Mausolos. In spite of the ruins of city are frayed, one
of the most preserved temples of Asia is placed in Euromus. The Zeus
Temple dated back the 2th Century B.C., was constructed with 6 columns
in its frontage and 9 columns in lateral facade.

Picnic Areas

Beypinar; It is located 20 km away to Milas on Milas-Mugla highway.
Beyond the restaurants cooking ably fish, meat, local foods and salads,
ensures families an opportunity to make picnic within nature.

Begin Dedesi is settled near side of Ahmet Gazi Madrassa. Due to its lo-
cation and spring water, it is preferred.

Karacahisar Sugikan Location; It possible to spent peaceful times in there
which has a rich flora and cold spring waters.

Seyh Koy Dedesi; It is placed on Geyikli Dam and 3 km away to Milas.
Geyikli Dam: Because of fishing and picnic areas, it is an attractive and
30 km away to Milas.

Kaymakkavagi is near to Mentes village. Secular trees and nature are
enthralled you.

Bafa Lake may be preferred because of delicious snakefish, mythological
atmosphere and trekking activities.
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Arastirma: Nadir SAHIN- EGE YOLCU DERGISI
Researcher: Nadir Sahin- Ege Yolcu Magazine.

DALYAN'DA GAKIRCALI
MEHMET EFE

Cakircali Mehmet , Efe was in Dalyan

Iran kokenli ve Ittihat Terakki yanlisi Kel Hiiseyin Aga 1870’ i yillar-
da Aydin’ a goc eder. 1872’ de Odemis’ in Tiirkonii kdyiinde dogan
(akircali Mehmet Efe’ nin akrabasiyla evlenen Kel Hiiseyin 1875’ te
Dalaman Ovasima gelip 1880 yilinda Ortaca'nin Dalyan Marmarli
mahallesine yerlesir.

Odemisli Cakircali Mehmet Efe’ nin babasi Cakircali Ahmet Efe ¢ikan
bir kavgada Odemis’'in Kaymakgi Kdyiinde Hasan isminde Jandarma
Cavusu tarafindan vurulur. Ahmet Efenin 19 yasindaki oglu Meh-
met ise komgsularina satasan Cerkezoglu Hiiseyin'i yaralar. Babasini
oldiren Jandarma Hasan Cavus, Mehmet'i tutuklar ve 3 yil hapse
mahkum olur.

Kel Hiiseyin Ada from Iran and pro-ittihat ve Terakki Cemiyeti (Com-
mittee of Union and Progress), moved to Aydin in 1870s. Kel Hiiseyin
married a relative of (akircali Mehmet Efe who was born in Tiirkdnii
village of Odemis in 1872, had come to Dalaman plain in 1875 and
settled in Marmarli neighborhood of Dalyan within Ortaca in 1880.
Cakircali Ahmet Efe, father of Cakircali Mehmet Efe was shouted in a
fighting by Gendarme Hasan Cavus and died in Kaymakgi village of
Odemis. When Mehmet was 19 years old, he shouted Cerkezoglu Hii-
seyin and injured him. Gendarme Hasan Cavus arrested Mehmet and
he was sentenced to three years.

ORTACA

Hapisten ¢lkan Mehmet anasiyla helallesip “Babamin ve kendimin intika-
mini alacagim, varsillardan alip fakirlere dagitip mazlumlara yardim ede-
cegim”diyerek silahini kuganip 1893 yilinda daga cikar. Boylece babasinin
namini alip “Cakircali Mehmet Efe” olarak in salmaya baslar. Arkadasi Ca-
kan Mehmet ve amcaoglu Haci Mustafa da ona katilir. Cakircali o glinden
sonra haksizliga dur demek iin, zalimin zulmiine karsi mazlumun hakki-
ni korumak icin yedi dagin efesi olur.

Odemis’te Hacat Ahmet Aga’yi Bozdag' a kaldinp 2000 altin alan Cakircall
nin pesine yine Hasan Cavus diiser. Kaymakgi Koyiindeki vadide ¢atisma-
ya giren Hasan Cavus, Cakircali’ min kursunlanyla can verir. Korgeneral
Tevfik Pasa ii¢ boliik askerle Cakircali’ nin pesine diiser ama her kugatma-
dan Mehmet Efe kurtulur.

Hiikiimet, Kamali Mustafa Zeybek ve Kara Ali’ye 40 asker, para, silah gibi
miihimmat verip Cakircali'yi yakalamasini ister. Kamal Mustafa, 300 as-
keriyle Ovakent Koyii'nde Mehmet Efe ile catismaya girer ama Cakircali
bu kusatmadan da kurtulur. Daha sonra Osmanli yonetimi Cakircali’ nin
isttine 500 Arnavut askerini yollar. Cakircali ve arkadaglari bircok Arnavut
askerini oldirirken kayin biraderi Coban Mehmet ve birkag arkadasini
kaybeder.

Cemberin hizla daraldigini fark eden Cakircali, bir siire bolgeden uzaklas-
ma karari alir. Ortaca’nin Dalyan beldesindeki Marmarli mevkiinde yasa-
yan enistesi Kel Hiiseyin Aga'nin yanina gelmek iizere Odemis’ ten yola
¢ikan efe, 1908 yilinda Ortaca’ya geldigin de Cayli Mahallesinde Pircilerin
evinde kalir. Pirci Mehmet ve hanimi Gillsiim, Efeyi birkag giin agirladik-
tan sonra, Hiiseyin Aga'nin konagina yolcu ederler. Hiiseyin Aga, herhangi
bir tehlike aninda Cakircali’yr saklamak icin; konagin dogusundaki dagda
bulunan gizli birini, Mehmet Efe icin iscilerine siginma yeri haline getirtir.

When Mehmet exited the prison, he said his mother “I will take revenge
of my father, | will help to innocent peaple by taking the rich people and
distributing the poor people” and then he girded on his weapons and took
to the mountains in 1893. He started to become famous as Cakircali Meh-
met Efe by taking his father’ reputation. Both his friend (akan Ahmet and
his cousin Hac Mustafa joined to him. After this day, Cakircali became the
Efe of Seven Mountains in order to stand injustice and protect right of the
oppressed people. Because of (akircali Mehmet Efe abducted Haci Ahmet
Ada to Bozdag Mountain in Odemis by taking his 2000 golds, Hasan Cavus
followed him again. Hasan Cavus gone into combat in a valley of Kaymakgi
village, was killed by Cakircali. Lieutenant General, Tevfik Pasha followed
Cakircal with 3 troop of soldiers but Mehmet Efe escaped.

The government supported Kamali Mustafa Zeybek and Kara Ali by dona-
ting 40 soldiers, money, and weapons in order to catch (akircali. Kamali
Mustafa and his 300 soldiers, went in combat with Cakircali in Ovakent, but
(akircal escaped again. After that Ottoman Empire sent 500 Albanian sol-
diers to Cakircali for arrest him. Cakircali escaped again however, he lost his
friends and his brother-in-law (oban Mehmet. ,

(akircah distinguished that the circle was narrowing rapidly. He took de-
cision to be away from the region. Efe departed from Odemis in order to
come to Kel Hiiseyin Ada lived in Marmarli location of Dalyan within Ortaca.
When he arrived Ortaca, he stayed Pirciler’s house in Cayli neighborhood in
1908. After Pirci Mehmet and his wife Giilsiin hosted Cakircali a few days,
they send off Cakircall. Hiiseyin Ada requlated a hidden cave which was
located south eastern of his mansion on the mountain, as an asylum place
for Cakircali Mehmet Efe in order to hide him in case of a danger.



ORTACA

Bugiin “Cakircali ini” olarak bilinen bu kiiciik magara yaklagik 50 met-
re yiiksekliktedir. Ormanlik alandaki bu gizlenme yeri oldukga iyi ka-
muflaj edilmis, oyugun hemen girisindeki biiyiik defne ve mege agac,
bu ini cok iyi bir sekilde gizlemektedir. Disaridan bakildiginda sadece
dikenli calilan gérebiliyorsunuz. in, zor cikilabilen ve kesinlikle yoldan
goriinmeyen bir konuma sahiptir. Icerisi Cakircalt icin dzel olarak genis-
letilip, zemini diizlenip barinilabilecek hale getirilmistir.

Hem hasimlarinca hem de Osmanl askerlerince aranan Efe’ nin Mar-
marl” da oldugu tespit edilir. Jandarmalar Marmarli’ da Hiiseyin
Aga'nin konagina baskina gelir. Cakircali kendisi iin hazirlanan maga-
raya kacar. iz siiren askerler efenin gizlendigi yeri tespit edince, maga-
raya ates acarlar. Hiiseyin Aga ve adamlari da Cakircali’nin kagmasi icin
askerlerin arkasindan havaya ates ederek askerleri yaniltip bagka yone
cekerler. Cakircali bu sekilde yara almadan kurtulup kacar.

Bugiin bile hala bu magara cevresinde askerlerin silahlarindan ¢ikan
kursun izleri mevcuttur.

Cakircali arkadaslanyla Odemis Kayakdy’ de Hac Ahmet Aga'nin ko-
nagina yerlesir. Strekli aranmakta olan Cakircali, 909" da Manisa’ da
askerlerle catismaya girer ve Manisa Alay Komutanini vurup yine daga
kagar. izmir Valisi Mahmut Muhtar Pasa, Cakircali ile miicadeleye gi-
rigir. Bolgede sikiyonetim ilan edilip yeni karakollar kurulur. Arnavut
ve Cerkezlerden olugan kalabalik bir birlik Cakircali’ nin pegine diiser.
Cakircali Mehmet Efe ve ekibi Nazilli Karinca Daglar'nda kusatilr. Ug
giin siiren catismada 10 Aralik 1911 yilinda Cakircali Mehmet Efe vu-
rulur. Onun 6liimiine inanamayan mazlumlar, onu yillarca dykiilerinde
yasatip; tirkiiler soyleyip agitlar yaktilar.

Cakircali, yalniz Tiirkiye de degil; yurt diginda da taninmaktadir. Arag-
tirmaailar onun hakkinda tezler hazirlamig, varilan ortak nokta onun
bir eskiya olmadig; zulme kargi direnen, halkin sigindig, adaleti sag-
layan ama merkezi hiikiimetle ¢atismamayi goze alan bir yerel halk
otoritesi olduguna not diismiislerdir. Bugiin Cakircali’ nin Odemis, Ay-
din, Cine gibi bircok yerde kopriler yaptirdigi bilinir. Bu kopriilerden
biri Karabortlen eski yolundaki cay iizerindedir.

Cakircali’ nin ardindan “izmirin Kavaklan” tiirkiisii onun icin yakilmig
bir zeybek havasidir.

GOVMENLER

GECMISIN IZLER

This little cave known as “Cakircali Ini”, is approximately 50 meters he-
ight. This hidey-hole in the forest was camouflaged very well with the
great trees. Looking from the outside, it is possible to see only thorny
shrubs. The cave has a position that is harder to climb and unseen from
the road. Its inside was enlarged and its floor requlated and became a
habitability place for Cakircali Mehmet Efe.

His enemies and Ottoman soldiers determined him in Marmarli. The Gen-
darmes made a surprise attack to Hiiseyin Aga’s mansion in Marmarh
and (akircali Mehmet Efe escaped to the cave. The Gendarmes traced his
signs. They found him in the cave and they commenced fire to Cakirca-
Ii. Hiiseyin Aga and his men belied the soldiers and directed wrong way
by shouting their guns in the air. Therefore, akirca Mehmet Efe escaped
without taking any harm. It is possible to see bullet marks around the
cave even today.

(akircalt Mehmet Efe and his men moved to Haci Ahmet Aga’s Mansion
in Kyakdy village of Odemis. Cakircali wanted in everywhere, went into
combat in Odemis in 1909 and he killed Manisa Regiment Commander.
He escaped to the mountains again. Mahmut Muhtar Pasha, Governor
of Izmir started to battle against Cakircali Mehmet Efe. Authoritarianism
was announced in the region and the new military guard posts were
established. A great troop created by Albanians and Cherkess chased to
him. Cakircali Mehmet Efe and his troops were encircled in the Karinca
Mountain of Nazilli. In the gun battles taken 3 days, Cakircali Mehmet
Efe was shot on 11 December 1911. The poor peaple had not believed,
embalmed him in the stories and lamented for the dead of Cakircaliby
singing folk songs.

(akircali Mehmet Efe was not only famous in Turkey but also famous
in the foreign countries. The researchers wrote many thesis about him.
As result of the researches, he was not a bandit, he was thought to be
a public hero. Today, there are many bridges which were constructed by
Cakircal Mehmet Efe, in Odemis, Aydin, Cine and Mugla. One of these
bridges is on river in the Karabortlen.

After the dead of Cakircali, “Izmir Kavaklan” folk song is made for him.
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Cerci Gediginden Denizli sinirina sallanip, koskoca vadinin kiremit ren-
gi tozlu yollarinda yol almak. . . Ardig ve pirnal agaclarinin icinden ge-
¢ip ucurumlarin egiginde ve 1ssizligin tam ortasinda ilerlemek. .. Kizila
boyanmis kircilli kayalarin arasindaki kalem gibi upuzun camlarin bu-
lutlara degercesine goge fiskirmis olmasini gormek. Gok giiriiltiisiiyle
gelen yildinmdan yanlan dev karacamlan seyreylemek. 1300 yillik
yiizlerce “Anit Karacam Ormanlan” arasinda kaybolmak diyebilirim.
Bitmedi. 2294 m. yiikseklikte Agustos ayinda ayazi solumak. Buzul
cagindan mi kalmadir, bir gok tasinin diigmesiyle mi olusmustur bi-
linmez ama; Sandiras’ in bir yamacinda olusan Kartal Géliinin gizemi,
diger yakasinda kim oldugu, nerden gelip ne ettigi belli olmayan 30 m.
uzunlugunda bir yerde yattigi sdylenen efsane Cicek Baba beni oralara
ceker. Onlarca tastan oriilmiis ocak yerleri, peri bacalarini andinir Eren’
in cevresinde.

Mugla’ nin en yiiksek tepesinde bir yanim Eskere ovasinda, bir yanim
Toros daglarinin uzantisinda. . . Her defasinda yiiriirken ayaklarim beni
gayri ihtiyari ¢ovmenlere gotiiriir. Keci cobanlarinin evidir, baragidir
“Covmen”. Sanki ayr bir dili vardir onlanin; “Cekti” dedikleri sirik, “pardi”
dedikleri ¢iiriimiis karagam agacinin parcalandir. Kildan yapilma cula
da “Turluk” der Sandiras'in cobanlar. iste cekti, pardi, yirtma tahta,
turluk dedikleri malzemeden yaparlar ¢cgvmenlerini, kendi deyimleriy-
le yurtlanni.

Sairin dedigi gibi: Cingiraklanin tinisinda ¢ovmenlerin kapisinda, ni-
melerin kokusunda gecen yasamlar. .. Subaslarinda, tepelerin giiney
yamaclaninda yurtlanan, giilmekle aglamayi, gitmekle gelmeyi ayni
goren yasamlar. Mutluluklan oglak dogumu, evlilikleri kei kinmi,
gocleri kig sonu zemheri bagi olan yagamlar. Zamani; ke¢i govumu,
oglak yanmu, kil kirkimi zamani diye tanimlayan yasamlar. Yurtlukla-
rini agaclara, yollanini yildizlara bakarak kurup- bulan, mutluluklarini
“Girtlak havalariyla” diga vuran yasamlar.

Onlar zamanin son demini yasamaktalar simdi. Belki de yasayip bitir-
diler de biz farkinda degiliz!

Going Denizli province borders from Cerci Valley and travelling on the tile
powdery road of the huge valley. .. Passing in the juniper and holy oak
forests, walking in the middle of loneliness... Watching the Pine trees ri-
sing in the sky between on the red rocks... Watching the giant pine trees
cracking by the thunder bolts of thunder. .. Walking in the 1300 years
old “Forests of Monumental Pine Trees”. Breathing the cold air in 2294
mt. high on August. .. Remaining from ice age, established by meteor
it doesn’t know but Kartal Lake’s mystery created on a foothill of Sandi-
ras Mountain and legendary Cicek Baba (Islamic Saint) s 30 meters long
cemetery built by rocks, take me there. The cooking places built by tens
of stones are resembled Fairy Chimneys around the Eren (Islamic Saint).
On the highest top of Mugla, one of my part is on Eskere Plain, another
of which is on Toros Mountains. . . Every time when | walk, my legs take
me to (Gvmenler. “CGvmen” is the house of shepherds. They have ano-
ther language and they say pole as “Cekti,” and nurse log of pine trees
as “Pardi”. Furthermore, they say Cula as “Turluk” built by hair of goat.
The shepherds of Sandiras Mountains build their (6vmen (A kind of Tent)
with these equipment.

As the poet said that lives passing in the (Gvemen’s doors, smell of Niime
flavors with traditional Rattle’s sound. . . The lives settled on water foun-
tains and the Southern side of the hills. .. The lives seen at same cr-
ying-smiling and smiling-crying. .. The lives that were their happiness
was Oglak Dogumu, their marriage was Kegi Kirpimi and their immig-
ration was in the coldest time in winter. ... The lives descried the time as
“Ke¢i Govumu, Ogsak Yarimi and Kil Kirkimi”. ... The lives built their ho-
mes on the trees, found their way looking to stars, share their happiness
with “Girtlak Havalar (Komey)” sounds. . .

Now, they are living their last times. Maybe they have lived and finished.
We do not know!
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Antalya-Mugla simirini ¢izen Esen Cayinin kolu olan Karagay'in
olusturdugu Saklikent kanyonu Mugla ili Seydikemer ilgesi sinirlar ice-
risinde kalmakta olup 1988 yilinda 6 adet varil birlestirilerek yapilan sal
ile kayalan delip, cakilan demirlerin Gizerinden olusturulan kopril ile girig
sagland.

Saklikent Canyon established by Karagay Brook of Esen River determining
borders of Antalya-Mugla highway, is located within Seydikemer district of
Mugla province. Entrance of the canyon is ensured by a bridge which was
constructed in 1988 by compounding six barrels.

NEDEN BURAYA SAKLIKENT DENiLDi?

Ismini, kanyon icerisinde bulunan 7 adet magaradan almaktadir. Bu ma-
daralarin ulasilmasi gezilmesi giinimiizde gerekli ve yeterli calismalarin
yapiimamasindan dolayi imkansizdir. Saklikent, 1989 yilinda yorede ya-
sayan Coban Ekrem isimli bir kdyli tarafindan kegfedilmistir. Coban Ekrem
bu magaralarda yasam kalintilarinin izlerinin bulundugunu belirtmekte-
dir.

WHY DO WE CALL HERE SAKLIKENT?

Canyon takes its name from 7 caves located within the canyon. In today, it
is not possible to go these caves due to insufficient works and projects. A
villager called Coban Ekrem discovered Saklikent in 1989. He indicates that
there were living signs in the caves.
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Bir rivayete gdre kanyonun girisinin hemen iizerindeki magaralarda
yasayanlarin Saklikent kopriisinden gecenleri vurdugu, bu durumdan
kurtulmak icin magaralarin ar kovanlan atilarak temizlendigi dilden dile
dolagmaktadir. Burayi en giizel anlatabilecek ismin Saklikent oldugunu
fikri olusmustur.

Saklikent 18 Km uzunlugundadr. 50 ila 200 metre yiiksekligindeki ka-
yalar icerisinde bulunmaktadir. Binlerce yil dnce jeolojik yer hareketleri
ve devaminda suyun hareketleri ile olustugu tahmin edilen kanyonun
yukari kisimlarinda genislik yer yer 2 metreye kadar daralir.

1989 yilinda hizmete baglayan Saklikent, 1990 yilina kadar sadece cevre
koyler tarafindan bilinen bir yerdi, 1990 yilinda TRT televizyonunda ya-
yinlanan kisa bir tanitim filminden sonra Saklikent diinyaca tanina bir
turizm cenneti olmustur.

1998 yilinda Mugjla Valiligi ve simdiki adi Orman ve Su Isleri Bakanligi
tarafindan tek tarafli Ekrem Ucar'in Sozlesmesi fes edilip Saklikent kan-
yonunun isletmesi Kayadibi koy muhtarligina devredildi

1996 tarihli Resmi Gazeteyle Kanyonun ¢evresinde Saklikent Milli Parki
ilan edilerek korumaya alinmistir. 2003 yilinda kanyonun igletmesi Mug-
la valiligi tarafindan MELSA sirketine ihale edilmistir. 2008 yilinda Fethi-
ye Turizm Altyapi Birligine ihale edilmigtir.

Kanyonun iist kisimlarindan akan su, Haziran Ayi ile birlikte etkisini yi-
tirirken, demir iskelenin bittigi noktadan ¢ikan kaynak sulari, adeta bir
nehre doniisiiyor. Kanyon ¢ikisinda diiz bir arazide hareket eden ve Esen
Cayr ile birlesen Karacay'da rafting keyfi ve camur banyosu ise Sakli-
kent'te bagka aktiviteleri de ziyaretgilerine sunuyor.

Giiniimiizde Saklikent kanyonunda gelen ziyaretcilere isletmecisi olan
Seydikemer Belediyesi tarafindan her tiirli kolayliklar saglanmaktadir.
Saklikent kanyonuna yilda yaklasik olarak 500 bin ziyaretci giris yapmak-
tadir. Yerli ve yabana ziyaretgilerin ugrak yeri olan Saklikent Kanyonu
doda harikas diye tabir edilen bir yerdir.

GECMISIN iZLERI

A rumour has it that, livers in the caves just above the entrance of the Can-
yon, shoot peaple who pass on Saklikent Bridge. In order to rescue this si-
tuation, the caves were cleaned by putting bee hives. Saklikent name can
introduce that place in the best way.

Saklikent is 18 km long. It has 50-200 meters long vertical rocks. The can-
yon was created by geologic formations and water erosions thousands ye-
ars ago. Its narrows up two meters in upper-sides.

Saklikent has started to render service in 1989. It is a place that has just
known by residents as far as 1990. After a short-length film was featured in
TRT (Television Channel) in 1990, Saklikent has become worldwide known
tourism place.

In 1998, Ekrem Ugar’s commercial agreement was cancelled unilaterally
by Governorship of Mugla and Ministry of Forestry and Water Affairs. And
then, the right to run of Saklikent was transferred Kayadibi Muhtar.

Due to the official gazette dated 1996, Saklikent was announced as Na-
tional Park in 1996. The right to run of Saklikent was transferred MELSA
Company in 2003 by Governorship of Mugla. In 2008, it was transferred
Fethiye Turizm Altyapi Union.

Seydikemer Municipality has been running the Canyon for 3 years, it has
been showed positive effects in every part of the canyon. After the iron pier
edge of the rocks in the canyon, visitors can able to walk throughout 2 kms
inside of the canyon with equipment distributed by Seydikemer Municipa-
lity. On the other hand professionals can walk more than 2 km.

While the flowing water on the canyon, loses its efficient with June, the
spring waters from the point where iron pier ends, become a river. Rafting
in Karagay and mud bath offer another activities to the visitors of Saklikent.
At the present time, Seydikemer Municipality provides every type of conve-
niences to the visitors. Approximately 500 thousands of foreign and domes-
tic tourists visit Saklikent per year. Saklikent is a natural wonder.
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idyma ilk Cag kenti Mugla-Antalya yolu iizerinde Sakar Gegit'inin he-
men giineyinde Kiigiik Asar Tepe iizerinde ve ya—maclarinda yer al-
maktadir. Sakar Gegiti'nin virajli yollarindan inerken bir mola verilip
asagl giineye bakildiginda idyma kentinin akropolisi ve iizerindeki
yikintilar fark edilebilir. Asar Tepe'nin hemen giiney bitiminde Goko-
va Koyii (Kozlukuyu) baslar. Eger idyma'nin akropolisine cikilmak is-
teniyorsa ilk once Mugla-Antalya yolundan Marmaris'e aynilan Dort-
yol gobeginden Gokova kdyiine sapilmali ve ertesinde Gokova'- dan
evlerin arasindan baglayan oldukga dik ve zorlu bir tir=manis goze
alinmalidir. Ote yandan bugiin kurumus Caydere (ilk Cag'da idymos
deresi) koprisiiniin yaninda kuzeye dog—ru bakildiginda kentin ta-
pinak tipi (ya da Lykia) kaya mezar—lari kolaylikla fark edilir. Kuv-
vetli bir goz tepeye dogru kentin teras duvarlarini gorebilir. Karia'da-
ki bircok sehir gibi bir dag yerlesimi izlenimini ver—mektedir; ancak
denizden ve giineyinden gecen Caydere'den uzak olmamasi onun
cevresini de kontrol altina almasini sag—lamis, hatta zorunlu kilmis
olmalidir. idyma ismi biiyiik olasi—likla Didyma ve Sidyma isimlerin-
de oldugu gibi Yunanca degil yerli bir kelimeden Yunancalastinimis-
tir. Bu anlamda Hitit- Luvi adi ituma idyma ile tam bir cagnstirma
icindedir. Ilk Cag yazarlan sehirden fazlaca bahsetmemektedir.

ULA

Idyma Antique City is located on the Kiiciik Asar Hill and its slopes in
the South of Sakar Pass on Mugla-Antalya road. While passing from
the Sakar Pass’ curved roads, the acropolis and ruins on it can be seen
when looked down to the South. Gékova (Kozlukuyu) village starts in
the southern end of Asar Hill. In order to go to Idyma acropolis, one
should take the crossroad towards Gokova village from the Marmaris
turning on Mugla-Antalya highway and venture a steep and tough
climbing through Gdkova Houses. In addition, when looked to the
North near Caydere (Idymos Broke in First Age) Bridge, which is a
donga currently, temple-typed (or Lycian) rock tombs can be detected
easily. A good eye may also see the terrace walls of the city on the hill.
The city has a look of a mountain settlement as many Carian cities;
however, it is not far from the sea and (aydere Brook passing its south
and thoese should have caused, even forced, to take control over its
surrounding. The name of Idyma is probably not Greek but Greekalized
from a local word as happened with Didyma and Sidyma. In this sense,
Ituma, Hitite-Luwian name, evokes Idyma.




ULA

Tarihi kaynaklarda adi az anildigr icin idyma'nin tarihgesine ilis-
kin, simdilik fazla bir sey bilinmemektedir. Tarihi kay-naklar on-
dan ilk defa M.0. 5. yy.in ortalarinda bahseder-ler. Attika-Delos
Deniz Birligi vergi listelerinde M.0. 452 yilinda demesi gereken
tutar 1Talent 890 Drahmi olarak tespit edilmistir. Atinalllarin bu
yilda Idyma gevresindeki sehirlere kiiciik bir filo gondererek, bu
sehirleri zoraki birli-Ge ve dolayisiyla vergiye dahil etmis olduk-
lan kabul edil-mektedir. Atina M.0. 440 civarlarinda, 40 kadar
Karia ken-tini birlikten cikarir. Bunlarin icinde idyma da vardr.
Ger-cekten de M.0. 442/1 yilindan sonra idyma adina, listede
M.0. 425/4 yilinda son kez okunana dek rastlan ma makta—dr.
Bu vergi listelerinde idyma'nin adi ilk zamanlar Paktyes adli bir
M tiran ile birlikte amilir. M.0. 5. yiizyilin ikinci yansin—dan itiba-
=" ren, idyma giimiis ve tunc sikkeleri, sehrin kiiltii—rel varliginin
kaniti-olarak-karsimiza-¢lkmaktadir. Sikkelerin iizerinde yer alan
boynuzlu erkek basi tanri Pan olarak algilanmistir. Son yapilan
_arastirmalar bunun Anadolu kiil-tiiriine oldukca yabana olan
tanri Pan degil idymos deresi—nin kisilestirilmesi oldugunu or-
taya koymustur. Sikke darbi M.0. 4. yy ve Hellenistik Devirde
(M.0. 334- 31) de devam etmigtir. Gimi sikkeler Rodos siste-
mine gore basiimistir. Bu kez on yiizlerinde agik¢a Rodos Apol-
lon'nun bagl, arkada ise incir yapradi goriilmektedir . Hellenis-
tik Devirde Bilyiik iskenderin eline gecen sehrin M.0. 3. ve 2.
- yy.daRodos Peraiasina dahil olmasi gerektigi diisiinilmektedir.

-~ Peraia Yunanca Karsi yaka demektir. Hellenisitik devir boyunca
devam eden Rodos Peraiasi Rodos ‘un Karia kiyilarindaki siyasi
yonden hakim oldugu alanlari tanimlar. Bu dénemde idyma,
icinde baska yerlesimleri ve savunma, merkezlerini barindiran
bir alana hiikmediyordu. Ancak bu nun ne zaman bagladigi ve
ne zaman sona erdidi tam olarak bilinmemektedir. Kesin olan
bu alanda oturan insanlanin ken dilerini Hellenistik Devir ile Ves-
pasianus Donemi (M.S. 69 79) arasinda idyma Konfederasyonu-
nun bir parcasi olarak adlandirmalaridir. Bu kuskusuz pek siyasi
yoni olmayan daha ¢ok ekonomik bir orgiitlenmedir.

GECMISIN IZLER

First Age authors do not mention the city very much. Since
Idyma was not mentioned very much in historical sources, we
do not know much about its history, yet. The historical sources
mention it in mid-5th century B.C. According to Attica-Delos
Sea League tax lists, they needed to pay 1 talent (890 Drahmis)
for 452 B.C. It is considered as Athenians sent little fleets to the
cities near Idyma and made them to adhere to the League and
the tax. Athene takes approximately 40 Carian cities off the Le-
agque circa 440 B.C. Idyma is one of them. Indeed, Idyma is not
registered to the tax list after 442/1 B.C until being pronoun-
ced in 425/4 B.C. for the last time. Idyma is associated with a
tyrant named Paktyes. Starting from the second half of 5th
century B.C, silver and bronze coins of Idyma are considered as
the evidences of the cultural assets. The horned male head on
the coins were perceived as Pan. However, the last researches
revealed that it is not Pan, which is strange to the Anatolian
culture but the personalized form of Idyma Brook. The coinage
continues in 4th century B.C and Hellenistic Age (334-31 B.().
Rhodian system is used in the silver coins. They have Rhodes
Apollo’s head on obverse and fig leaf on its reverse.

The city that is conquered by Alexander the Great in the Hel-
lenistic Period is considered to be in Rhodes Peraia in 2nd and
3rd centuries B.C. Peraia means opposite shore in Greek. Rho-
des Peraia that lasts during the Hellenistic Period describes the
areas on the Carian shores that Rhodes rules politically.

During this period, Idyma was ruling an area that contains
other settlements and defense centers. However, starting and
ending dates are still unknown. What is certain is that the re-
sidents of this area define themselves as a part of Idyma Con-
federation between Hellenistic-Vespasianus Era (69-79 A.D.).
Undoubtedly this is more like an economic organization rather
than politic.

Olasilikla M.0. 201 yilinda kisa bir siire Makedonia krali V, Philip-
pos'un eline gecen sehir, Rodoslu komutan Nikagoras tarafindan
198 ya da 197 yilinda tekrar geri kazanilmis olma—=lidr.

Bundan sonra Karia'da bulunan politik giclerin, yani Rodoslularin,
Seleukoslarin, Ptolemaioslarin, etkileri bolge Gizerinde siireklilik gos-
termemistir. Sehirler sik sik el degistirmis ve sinir kavrami neredeyse
yok olmustur. Bu siire zarfinda bol- geye miidahil olan Roma'nin
baskisiyla M. 0. 167 yilinda Rodos bélgedeki en eski sinirlarina geri
cekilmis ve ilerleyen yillarda toprak kaybetmeyi siirdiirmiistiir.

M. 0. 129 yilinda Karia, Roma'nin Asia eyaletinin bir parcasi olmus-
tur. Yine de Rodos'un bir miktar topragini Roma impa—ratorluk
donemine (M.0. 31-M.S. 395) dek korudugu diisiiniilebilir. Biitiin
bunlarin idyma'yi nasil etkiledigi tam olarak acik degildir. Ancak
idyma'daki bir yazita bakilarak Rodos'un M.0. 1 yy.da héla buraya
hakim oldugunu diisiinebiliriz.

Roma devrinde idyma taVihtd.bir,-rol oynamaz. Ancak kentin yasa-
mina bir Roma sehri olarak ta devam ettigini ve en azin—dan bir
siire daha konfederatif alanini korudugunu epigrafik ve arkeolojik
buluntulardan anlyoruz.

Probably the city entered into the domination of King of Macedonia,
Philippos V for a short time in 201 B.C and regained by Rhodian Com-
mander Nikagoras in 198 or 197.

After this date, the impact of the political powers of Caria, namely
Rhodians, Seleucids, Ptolemaics is rather temporary. The cities change
hands quite frequently and the frontiers nearly disappeared. Rhodes
retreats to its oldest borders in 167 B.C as a result of Romanian pres-
sure and keeps on losing land in the subsequent years. Caria becomes
apart of Roma’s Asia states in 129 B.C. Nevertheless, one may assume
that Rhodes protected some of its lands during The Roman Empire.
(31 B.Cand 395 A.D) Yet, it is not clear how this influenced Idyma.
However, we may think that Rhodes was ruling there in st century B.C
according to an epitaph in ldyma.

Idyma do not have an important historical role in Roman Era. Howe-
ver, we do understand that the city keep on living as a Roman city and
protected its confederative area at least for a while.

L0 8% v - 4129 bW mmm




Sevgi, Hosgorii, Giileryiizle Hizmet...
Affection, Tolerance, Sincere Service...

GECMISIN ZLER

Tarcan Oguz
Yatagan Belediye Bagkan Yrd.
Arast.Yazar -Halk bilimci
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Halk inanglarimiz, Orta Asya kiiltiirintn Griintidiir. Halkimiz bu kiiltir
mirasimizi, islam Dini'nin

kabuliinden sonrada giiniimiize kadar cesitli degisiklikler, yeni katkilar
yapilarak tagimislardir.

Bu inanglarin bazilarinin mantikl bir agiklamasi bulunamazken, bazi-
laninin akla ve mantiga uygun

oldugu goriilmektedir. Geng kusak, bu inaniglara inanmamakla birlik-
te, inananlara saygili davranmaktadirlar.. Yoremizde yasatilmaya cali-
silan inaniglarimizdan bazilari sunlardir:

Dini bayramlarda mezarlik ziyaretleri, mersin, cicek gotirmek, mezar
basinda dua okumak, kurban kesip

fakir ve fukaraya et dagitmak, ev ziyaretleri yapip yasl kisilerin ellerine
operek hayir dualarina almak. Tiirbelere

ziyaret edip, kurban veya adak kesmek, dileklerde bulunmak, bez bag-
lamak kandil giinlerinde veya aileden 6lenin

adina, yedinci ve elli ikinci giinlerde mevlit okutmak, lokma, katmer
yapmak konum-komsuya dagitmak. “Muharrem

Giinii"nde (Asure Giinii) asure pisirip yakinlarina ikram etmek. Ug aylar
girince orug tutmak gibi.

Mezarlar iizerine mersin dali dikmek, “kabir azabini” hafifletir, 6liiniin
iizerinde “salavat” getirir,

inana vardir,

Koyde, 70 kisi lizerinde yapilan ankete gore :

Kurban Bayraminda Kurban Keser misiniz ?

O

YATAGAN'DA

Pubﬁliwc‘» in Yatagan

Public beliefs are products of Central-Asia culture. After our nation had emb-
raced Islam, they have protected and conserved these cultural heritages by
making some changes and contributing until today.

Even though some of the beliefs have logical explanations, some of them do
not. Despite the new generation do not believe in those beliefs, they do show
respect to the believers.

Some of the beliefs are the followings;

Visiting cemeteries, bringing flowers or myrtles, praying on the graves, sacrifi-
cing animals and handing out the meat to the peaple in need and visiting the
elders, kiss their hands in religious festivals.

Visiting shrines, sacrificing animals, making wishes, tying fabrics. Organizing
a special Islamic ceremony known as “Mevlit; making “lokma” and “katmer”
(must-taste traditional desserts) to deliver to the neighborhood in Holy Nights
an, seventh and fifty-second day of loss of a family member.

Cooking Noah’s pudding (pronounced as “ashure” in Turkish) in Muharram
Day (Ashure Day) and serve acquaintances. Fasting when Holy Months come.
It is believed that planting myrtles would palliate and bring “salawat” to the
suffering of the dead.

According to a survey applied on 70 peaple in the village;

Do you sacrifice animal on Greater Eid?



YATAGAN GECMISIN IZLERI

Koyde, 70 kisi iizerinde yapilan ankete gore :
Kurban Bayraminda Kurban Keser misiniz?

(frekans (viizde) (gergek yiizde
sayist) yiizde)
Evet 66 943 943 94.3
Havir 4 5.7 5.7 100.0
Toplam 70 100,0 100,0
Kurban Derilerinizi Hangi Kurumlara Verirsiniz?
Freuency Percent | ValidPercent | Kiimilatif
(frekans (viizde) | (gercek viizde)
sayis1) viizde)
THK 51 729 773 Ti3
Egitim 3 45 81.8
1¢in 4.3
Camiye 2 3.0 848
29
Digerlen 10 15,2 100.0
143
Toplam 66 100,0
94.3
Cevap -
vermeyen 5.7
Toplam 70
100,0

According to a survey applied on 70 people in the village;
Do you sacrifice animal on Greater Eid?

Frequency Percentage Valid Percentage | Cumulative
Percentage
ves e 94,3 94,3 94,3
No 4 57 57 100,0
Total 70 100,0 100,0

Which institution do you donate your sacrificial animal’s skin?

" Cumulative

Frequency Percentage Valid Percentage Percentage
THK (Turkish
Aeronautical 51 72,9 77,3 77,3
Association)
For Education 3 4,3 4,5 81,8
To Mosque 2 2,9 3,0 84,8
Others 10 41,3 15,2 100,0
Total 66 94,3 100,0
Non-responsive 4 5,7
Total 70 100,0
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MEVSIM- AY ve GUNLERIN YORESEL ADLARI
a-Mevsimler;
MILADI YORESEL
Kis Gis (Hazir, zengin aylari)

ilkbahar Bahar (Giil agimi zamani)
Sonbahar  Giiz (Cardak yikimi-Gazal Dokiimii-Hasilat-Gog doniisii
zamant)

Yaz Yaz (Fakir-fukara ay1)

b-Aylar;

MILADi YORESEL

Ocak Zehmeri

Subat Lale agimi

Mart Agag¢ uyanimi

Nisan Mor zambak agimi

Mayis Hidirellez, giil agimi
Haziran Giin doniimi

Temmuz Orak bigimi

Agustos 15yaz- 15 kis

Eyliil Bolluk-bereket, ilkgiiz
Ekim Sari zambak agimi, hasilat
Kasim Songiiz

Aralik Karakis

c-Giinler ve Giinlerin boliimii;

MiLADI Yoresel

Pazar BoziikBazar (Boziiyiik Pazar) —Eski bazar
Pazartesi Bazaretesi (Pazartesi)

Sali Meles Bazari (Milas Pazar1)-Sali (Sali)

Carsamba YatiganBazan (Yatagan Pazan) —Denek (Dernek)
Persembe MulaBazari (Mugla Pazar)
Cuma iIene,DurgutBazarl (Leyne-Turgut Pazan)
Cumartesi EssarBazar (Eskihisar Pazari)

Not: Giin isimleri 6zellikle pazar isimleriyle soylenir. Yatagan,
Mugla, Milas pazan gibi.

SABAH (Giinesin dogug ani)

Safak (Seher vakti): Giineg dogmak iizere iken havanin yavas yavas
agarmaya basladigi an.

Sabah Namazi: $afakla giin dogumu arasinadaki siire.

Kusluk (Tavuklarin gak-gi-lama vakti) Giinesin dogusundan sonra
gecen 2-3 saatlik zaman.

OGLEN (Ogle zamani)
Oglen: Giinesin yiikseldigi zaman.

Ikindi: Ogle ve aksam arasindaki zaman.
Aksam iistii: Giin batimina yakin an, dar ikindi de denir.

AKSAM (Giinesin kaybolma ani)
Yatsi (Yatsi ezan vakti): Aksamdan sonraki vakit.
Yatsi sonrast: Yatsi ezanindan sonraki zaman.

GECE
Gece: Yatsidan safaga kadar gecen zaman.
Gece yarisi: Saatin on ikiye gosterdigi zaman.

Local names of Seasons- Months- Days;
a-) Seasons

The Gregorian Calendar Local

Winter

Gis (Prepared, months of rich persons)

Spring  Bahar (time of rose blossoming)

Autumn

Gliz (vine-harvest- Gazal (Leaf) cast - Revenue- Immigrate)
Summer  Yaz (Poor persons’ mouth)

b-) Months

The Gregorian Calendar
January  Zehmeri

February Lale agimi

March  Agag uyanimi

April - Mor zambak agimi
May Hidirellez, giil agimi
June Giin doniimii

July Orak bigimi
August  15-yaz- 15 ki
September Bolluk-bereket, ilkgiiz
October  Sar zambak agimi, hasilat
November Songiiz

December Karakis

Local

¢-) Days and their parts

The Gregorian Calendar Local

Sunday  Boziik Bazaar (Bazaar of Boziiyiik) - Eski Bazaar
Monday Bazartesi

Tuesday ~Meles Bazaar Bazaar of Milas)- Sali

Wednesday YatiganBazaar Bazar of Yatagan)- Denek
Thursday MulaBazari (Bazaar of Mugla)

Friday  llene, DurqutBazan (Bazaar of Leyne-Turgut)
Saturday EssarBazari ( Bazaar of Eskihisar)

Note: Name of the days are specially called with the Bazaar days. i.e:
Yatagan, Mugla, Milas bazaars

Sabah-Morning (Sunrise moment)

Safak (Twilight): the moment when sun is about to rise, dawn.

Sabah Namaz (Islamic Dawn Prayer): the time between twilight and
sunrise.

Kusluk (Mid-morning): 2-3 hours period after sunrise.

Oglen-Noon

Noon: the period when the sun climbs.

Ikindi (Mid-afternoon): the period between noon and evening.
Aksamiistii (Late-afternoon): the moment near to the sunset, also said
narrow mid-afternoon.

Aksam-Evening (Sunset moment)

Yatsi: the period after evening.

Yatsi Sonrasi: the period after evening Azan.

Gece (Night)

Gece (Night): the period between Yatsi and Morning.

Gece Yanis (Midnight): twelve oclock



UCAGINIZ KACMASIN

ALWAYS ONTIME

TALEP VE ONERlLER IGIN: 0252 212 48 50 - mfo@muttas com.tr
SEFER SAATLERINI WEB SAYFASINDAN TAKIP EDEBILIRSINIZ.

For the schedule of airport shuttle bus times, please visit our web-site.




Sivrisinek ile
Mucadelemlze

“SIZ de Katkida \ !
B.‘,'l,un""' B HedefimizBir

N Yo MuglalBir

Sevgi, Hosgorl, Gllerylzle Hizmet

. mugla.beltr | M4 info@muglabeltr | () 444 48 01

v Fosseptikler dogal diismanlarinin bulunmamasi, gtines ve riizgar gibi
dis etkenlere karsi giivenilir olmasi ve larvalarinin gelisimi agisindan
ideal ortamlardan olmalan nedeni ile sivrisinekler icin en onemli tireme
alanlanindandir.

v Sivrisinekler fosseptik kapaklari kenarlanndaki ok kiiguk deliklerden,
havalandirma borularindan hatta boceklerin kazdiklan kiiciik yollardan
dahi fosseptikler icerisine girebilmektedirler. Bu nedenle fosseptiklerin
ekiplerimizin kontrol etmesine imkan verecek sekilde kapatiimasi ve
havalandirmalarinin sinek telleri ile ortilmesi gerekmektedir.

v" Fosseptiklerin altlarina stinger koymak suretiyle demir kapaklar ile
kapatiimasi kontrol ¢aligmalar sirasinda stingerin zarar gérmesi,
kapaklarin tamamen toprak ile kapatiimasi ya da tamamen
betonlanmasinin kontrol sansini ortadan kaldirmasi nedeni ile uygun
kapatma yontemleri olmadi gorilmektedir.

v Yapilan ¢caligmalarda en uygun kapatma ydnteminin yan taraftaki
ornekte gibi oldugu goriilmektedir. Boylece ekiplerimiz diizenli
==\ kontrollerini yapacak ve gerektiginde ilac uygulamalarini

B yapabilecektir.

Dr. Osman GURUN
Mugla Biiyiiksehir Belediye Baskani
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MUGLA BUYUKSEHIR BELEDIYESI
GLIK VE SOSYAL HIZMETLER DAIRE BASKANLIG

aylagarak Sevindir

| f’f”"lzde bulunan ihtiyac fazlasi giysi ve ev esyalarinizi
f.v_..l_mzden alipiihtiyag sahiplerine ulastirmaktayz.
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Bagislariniz ve talepleriniz icin miiracaatlaniniz;
4 I’ ﬁaﬁllk ve Sosyal Hizmetler Subesi 0 (252) 212 05 66 telefona yapabilirsiniz.
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(~°)\; Engelli Ailelerine
\/ Kisa Mola
. Mugla ili icerisinde ikamet eden & yas dstii engelli
yahury olan tim engelli ailelerinin fendilerine vahit
ayirabilecegi, ozel islerini yapabilecegi, bu siire icinde

de engelli bireylerin eglenceli vakit gecirebilmelerine
yonelik bir mekan uyqulamasidir.
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» RO UNZIRIMIZ

X Box, Langirt, Satrang ,Puzzle

Boyama, Basketbool Oynama Alani

¢op Havuzu, Zeha Oyunlars
Lego, Masal Kitaplars
Ve Daha Bircok Oyun

\ @ Hizmetimizden yararlanmak icin en az bir

\  giin dnceden 444 48 01/7 veya 212 93 49
nolu telefonlarr arayarak randevu almalarr
gerefmeftedir.

® /iznetimiz UCREESIZ olup vatandaslarimiz
ister kendj araclari ile isterlerse engelli nakil
araclary ife merkezimize gelebilirler”




